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PROCES 
P= ZÁCIA CZLOWIEKA GRZESZNEGO; 


Temuz Remonftrácya niefkończonego Mitofier- 
-dzia Bofkiego Zafługami Męki JEZUSOWEY 
| pozyíkánego, 
Szescig Kazanidmi | Páffyonálnemi 


OGLOS7ZO N Y, 


á przy Protekcyi — 
WIELMOZNEGO JMCIPANA JOZEFA 


z Wiatrowic 


WIKTORA, 


Ziemi Dobrzyńfkiey, y Chorągwi Hufarfkiey; 
J.W. JMci Pana Marfzatka W.K. 


CHORĄZEGO, 


Przez W.O. Benigná od S. M, Terefy Kórmelitę Boffego g 
— Prowineyi Polfkiey Deffinitorá , 
Z pod Drukírfkiey Práfy Extráktem 


WYDANY. 


Roku Panfkiege 17509, dniá 9. Lipea, 
RAE A ERES Ra 
W Krák: w Drukárni Seminarium Bifku 
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Ná Pochwatg Herbownych Lafzczytow. 


: L 
| — Ze Tryumf czy codzienne Domu poświęcenie 
E U Rybiifkich; Chorągiew dále obwiefzczenie: 
Bogu, Prawom, Oyczyznie, co raz poświęcili, 
Dotrzymáé bez odmiany to im ieft naymili. 
II. 
- . Nie rozumiey, by złotey wolności Synami 
Nie byli Orzechotufcy, gdy Toporezykami; 
Kopia želázne wieki dla wolności groby, ` 
Ježli meftwá fwoiego Topor nie da proby. 
po Il. 


Co Stédnickich Srzeniáwá? powiem : Krew nie wodá, 
Gdzie tylezpokrewnionychDomow piekna zgodá 

W tym to czerwonym morzu COE nádzieies 

Pograzy nieprzyiaciol, gdy burza záwieic. 


Upał Marfa Polfkiego dogrzewa Jelenia 
Wiktorow, choć ma w Domu Stádnickich Imienia 

Srzeniáwe. Pragnie nowych dla Polfki ftrumieni, 

M. „Zkadby wyczerpnął fzczęścia południe bez cieni. 
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WIELMOZNY MCI DOBRODZIEIU. 


T Ie zówiodłem fie y owfzem z dobrym opinii mo- 
iey fundámentem , gdy Pobożne Kwádrágezy- 
mólne Mowy pod Herbownym Brochwiczem 
ná publiczny widok wydałem | Wielmozny 

MCi Dobrodzieiu. Gdy bowiem z tym fie oswiád- 
czyć mogę, że terážnieyfzey Pracy moiey wydánia , opi- 
fauie Procefju życia człowiekć grzefznego przy remon= 
firácyi niefkończonego Mitoferdzia Bofkiego, nie infze 
prógnienić s tylko czytóiących lub ftyfzacych wzbudzić 
y nókłonić fercá ich do miłości y chwały Bogd, te pod 
Herbownym WIK TORÓW Jeleniem publicznemu pre- 
zentuie oku, aby lichość pracy moiey pewnieyfzy fkutek 
- wziełó w pozyfkóniu Bogu Dufz ludzkich, gdy tey Her- 
bowny Zafzczyt y Imig WIKTORONW, ubiegóiących 
fie do chwały Bofkiey, rownie z Jeleniem pragnących 
_ žrzodtá życia wiecznego; fkuteczności przyda, czego dos 
wod ddie Herbowny Brochwicz WIKTOROW, ( ié- . 
ko Sividdezy Okolfki) že Dom ten y Familia Pobožno- 
Ści, Boiá£ni, y Miłości Bogá mocnym fundámentem , z 
ktorey zá choyaym Błogoftawieńfiwem Bofkim, idko nie- 
gdy Synowie Fakuba Pátryárchy WIKTOROWIE 
w chwalebnych Dzietách ftawni w Oyczyžnie y w Du- 
b chownych 


chownych Stanách, iáko notuig Aktá Ziemfkie y Grodzkie 
Woiewodztwá Krókowfkiego, ktore podpifat W. JME 
Pan Jákob Chwalibog Pifarz Ziemfki Krókow/ki 
móiący w dożywotziey przyiáfmi Wielmożną Zofia 
Wiktorownę, žáko tež y Aktá Grodzkie Powiótow San- - 
deckiego y Nowomieyfkiego w Roku 1570. z ktorych 
rozkrzewiona. w Godnošciách y Honorach WIKIO- 
ROW Fámilia, tym więcey dodáie ozdoby y zafzczytus 
im bórdziey Tych Horoiczne ftyny Dzieťá, ktorych id- 
ko iednego Herbu Brochwiczá, ták rowne pochwaty 
zkolligóconych Wiktorow z WW. Trembeckiemi, ob- 
fzernie notuig Aktá Grodu Sandeckiego w Roku 1970, 
Grodu Krakowfkiego w Roku 1436.  Niektorych tylko 
Przodkow Twoich W. MCi Panie Chorąży w Godnos 
Sci Ich wfpomuiec umyśliłem, aby przez tych tym wig- 
kfzy Domu Twego Zafzczyt, y w Tobie żywy Ich Obraz 
tym piękniey mogł fig wydóć. JókoroW.JMć Pan Adam 
WIKTOR, Ten znáczne Potomkom fwoim zofdáwit.. 
prówo do Godności y zafzczytu, ofobliwie w cófey Zie- 
mi Sónackiey, y áby w Ich Domu przyivtafzczone dzie- 
dziczyły pomyślne fzczęścić y Houory, poślabiw(zy fo- 
bie w dożywotnią przyiažú W. JeyMć Pannę Prze- 
rembíka, Herbownego Nowiny „Miecz Tym zofiówił, 
dby ten w/zelkie odciąwfzy przeciwności tych cółość m- 
trzymywał, ktora nie tylko do tych czas w zupełności, 
lecz tym wigkfzych nóbywa zajzczytow, ım rige j 7 
; : S ma 


Sukcefforow ióko W. JMci Pana Jana Wiktora, 4 od 
Tego W. JMci Pana Adama Podwoiewodzego Powiá. 
tu Bieckiegos y W. JMci Pana Theodora Czesnika 
Trebowol/kiego Synow, iáko tež WW. Jey Mé Panią He. 
lene Zukowíka, Katarzynę Skotnicką, Barbarę 
"Przebiňfka Corek,ktorzy zacnych Dzieł, ślódómi Przod- 
kow fwoich do wyfokich pofiępuiąc Honorew, tych Her- 
bowny Brochwicz, á z nátury powolny Wielmožney 
Kurdwánowfkiey Matžonki W.JMci Pana Jana Wi- 
ktorá Herbowny Funofzd befpiecznie przy obronnym 
Mieczu Przerembíkich wy/kókiwóć mogą ná dowod 
pewnego fzczęścia, pewnego Tryumfu Oyczyzny przy 
Wiktorach, ktorzy rofiropnością w Oyczyžnie, pewa- 
žnemi rádám: w Ztemftwóch, powagą y miłością w Wo- 
iewodziwie Krákowfkim, á ofobliwie w Pewiótóch Sá- 
móckim, Bieckim, y Saudeckim Imig Wiktorów nieśmier= 
telng zófzczycdią ftawq. A zátym ták wielkich zafiug, 
ióko też Godnych Fómilii związek, do ktorego przyłą- 
czona nó wybor W. JeyMci Pani z Wybranowfkich 
Wiktotowey, Podwoiewsdziney Bieckiey Herbowna Ro- 
£a; nicomylna dla Wiktorow nádzielá, bo dowodem upe= 
watona wielkich y ná oko káždemu iównych zafzczytow, 
kiore dáko w flározytmofci w Fémilit Wiktorow fporząe 
dziła Fortuná, ták te wnáflepniacych czáfach Potomkoa 
wie w gore wynofza , y wielkiemi zaltugámi tym bár- 
dziey wiiawidig, idkot gdy uważam W. JMci Páná 

- : b2 Theo- 


Theodor’ Wiktorá Czešniká Trebowolfkiego Oy- 


cá Twego W. MCi Panie Chorąży, Tému káždy zemną 
przyznáť može, iż nie tylko Antenatow fwoich utrzy- 
mywát Honor y flawe, ále tež y Potomkom zaftug fivo- 


ich ofobliwjze zofláwit zadátki, kiedy poślubioney fobie ` 


w dożywożnią przyia£á W.JeyMci Panny Heleny Ry- 
bińfkiey o Borażanki Łomżyńfkiey Herbowni Ró. 
dwónem pod znók Krzyzá Niebiefkiego Wiktora Zbde 
wicielé F Ezufa cate Wiktorow záciagnať Familią,czy- 
li tež z Herbownym Rybińfkich Ródwónem Wikto- 
rowie przy Pobožných uczynkách, choynych Fundufzách 
z Košciotá woinigcego afcens máig do Kościoła Tryume 
fuiącego, á ztąd od Krzyžá Herbownego Rádwáná obe 


fite ná cółą Fámilig fivoig ściągóią Błogojtówieńfiwo Bo» 
ftie s ktorego iáko Syn pierwfzym tef uczefinikiem, ióko 


D 


drugi Stározakonny Jozef W. JMé Pan Jozef Wiktor 
Ziemi Dobrzyńfkiey y Chorągwi Hufarfkiey Chorąży 


0 Tobie bowiem prawdzg fig owe |towá Genefis 59: 


BlogolTáwieüítwa Qyca twoiego utwierdzone fa 
nad Tobą, przy ktorym Błogoftówieńfiwie táwne ją wfzy- 
fkim w Tobie ofobliwze dofkonółości, przymioty, tu wya 
foka roftropnosé, poważne rády, Pásfkie lecz chwalebne 


obyczóie; ná ubogich Oycowlka Łófkówość, dla wfzyfkich — 
) g j ] 


przychylność, w Powiátách Sónockim, Bieckim, y sande- 

ckim ofoblip(za miłość y zafzczyt , ná ktore zápáirzy- 

wfzy fig 3. W. JMé Pan Márfzalek W. iS. Tobie z wiel- 
ką 0- 


RZ EZ 


ka ochotą oddał Chorągiew Hujjarfky z ukontentowá- 
niem cátey Kompónii, z wfpoľným pragnieniem, aby pier- 
wjze od Ciebie iáko od Jozefa dependowóty rządy yor- 
dýnánfe. Abyś zás tego Btigoftawiedfiwa nie fam byt 
Dziedzicem, ktore ábyš tym bárdziey w Domu Wikto- 
row rozfzerzył ná ozdobg Oyczyzny y pociechę Fómilii, 
przybrates fobie w dożywotnią prźytaźń rownych Tólen= 
tow Dáme |. W. JeyMé Pannę Maryanne z Mátki 
Stadnickich Orzechowfka Káfztelanke Przemyską; 
z ktora wfpolnie rownemi chwalebnemi przymiotómi Imig 
Wiktorow y Orzechowfkich zdobifz, gdy Herbowng 
8 horflech Okfza niesmiertelng przed Niebem y 
$widtem záfzczepites [Aawgyktora przy Btogoftáwienftwie 
W.JMci P.Cześnika Trebowolfkkiego Oycá Twego ták 
ief: roz[zerzona, že y pod Zakonnemi umbrómi ukryć fie nie 
może, y ow/zem tym bárdziey idśnieie przez Przewiele- 
bna JeyMč P. Tekle Wiktorowne CzesnikowneTre- 
bowolską Siofirę twoię,ktora z powziętym Błogoftówień 
fiwem odKrzyżć Herbownego RÁdwáná Rybińfkich;pod 
Krzyż Zakonny y. Klary ufzedł/zy,Herbownego Brochwi= 
—ezá pragnieniem źrodła żywey wody życia wiecznego fzu- 
kaiąc, tym bárdziey przyktádnym życiem, świętemi cuo» 
támi, z ozdobą S. Zakonu, z chwałą Naywy2{zego Bogóy 
z zafzczyżem Familii Wiktorow wfžawia Imię. Roe 
waych Tólentow ióko druga Sioffrá W. JMć Pani Bár- 
bara Ramultowa Cześnikowa Drohicka Herbowne= 
: me 


mi Ramultow Rożdni, tym wiekfze Fómilii Wiktorow 


ominuie fortanne fukcejja w dálfze Godności, o ktorych po- 
wątpiewóć nie można, gdyż iáko dla Jozefa Pátryárchy 
BOG cółemu Egiptowi błogoftówił, ták dla Ciebie Jo- 
zefa W. Mci Panie Chorąży powzięte Błogoftówień= 
fwo od Herbownego Rádwáná Rybińfkich Krzyżć ná 
cółą Familig Wiktorów obficie (pływa, ióko na WW. 
Janá wielkiey nódziei Synd, Helene Jordánowa Pod- 
woie vodzing Biecką, Anne y Magdalenę Corki, kto» 
re fivego dorafláigc wieku, rázem doraftáiy upewnienia 
nódziei wielkiey pociechy y ozdoby, ktorego Btogoftá- 
wieńftwó utwierdzenia ten wiclkiey uwagi. dowod, gdy 
Ci W. MCi Panie Chorąży BOG fporządził pome- 
nionego Błogoftówieńfiwa Sukcejjorć zwielką Jered Two- 
iego pociechą, rownego Tobie z Imienia bo Jozefa, ro- 
wnego w Godności bo wielkiey Famili, rownego w Efty- 
mócyi bo wielkich Tólentow W. JMci Pana Jozefa Jor- 
dáná Sedzicá Sandeckiego,Podwoiewodzego Fowide.. 
tu Bieckiego, ktoremu: oddałeś w dożywotnią żrzytaźń 
Corkę Twoię W. JeyMé Pánne Chorążankę , ktorych 
pomyślne fukceja przy Błogoftówieńjiwie Bofkim y Two- 
jm Późfkie y przykłódne życie miło widzieć, miło f'y- 
fret z iedyną fercć Twego pociechą, ktorych w dáljze 
czdfj wiekfze czekáig Honory » gdyż idko cata Fámilia 
Jordánow w wielkich fiynie Godnościóch, ktore ledwie 
pie cółemu świótu Herbówte ogłafańią Trąby, tók dla 
tego 


tego Pańftwa uieomylua nádziciá wielkiego zafzczytu 
w Oyczyźnie, dla catey Famili ozdoby y pociechy, kto- 
rych pierwfzym będzie grefsem idko kwidt wielkiego 
aa W. jeyMć Panna Julianna Podwoiewodzan- 
ka Biecka. Lecz idko nie koniec związku Fómilii 
Twoiey, ták nie koniec zafzczytu, gdyż roz[zerzone 
Błogojtówieńfiwo Bofkie, iu ná trzecim Jozefie Fø- 
milii Wiktorow utwierdzone, to iefind Ofobie W. JMci 
Pána Jozefa Wiktora, Pułkownik Regimentu Kon- 
nego Woysk Koronnych, Syná W. JMci Pana Adámá 
Wiktora Podwoiewodzego Powiatu Bieckiego tyle 
tey przydáie pochwały, ile przez tegoż W. JMci P4- 
na Pulkowniká, nie tylko Zutorámentá Koronne, dle 
iez y zagranicznego Kroleffwa Rycerskiej odwagi zo- 
fidwionych india dowodow, ktorego w męfwie y z odwa- 
zmym fercem, prawdziwie do wom wypielęgnowółć Bel- 
loud, Ten móiąc fobie {przyidigce Ołtarzowfkich 
Herbowne Krzyże, W. JeyMci Panny Ewy Oltarzo- 
wíkiey Starościanki Niechorowfkiey Adatzonki 
fwoiey, przy tych Wiktorowie zdw/ze fzczęśliwi, á 
przy: Wiktorach wjzyfcy woienni Wiktorómi nád nie- 
przyracielem, wiktoryt icy czyli zwycięfiwń oświńdcze= - 
niem będą dowodnym zwycięskie. Herbowne Kopiie Bia- 
łeckich, z ktorych Kryftyna Białecka dożywotni Przy« 
jaciel W. JMci Pana Jana Wiktorá Podítolego Sfo- 
nińlkiego drugiego Syd W. JMci Fana Podwoies 
ywodze- 


— 


wodzego Bieckiego. . Lecz y w Corkách Tego rozjze- 
rzone Błogoftówieńfiwo Boskie nie mniey ufzczešliwiá- 
żące skolligácone Familie z Wiktorámi, to ief w WW. 
Maryannie, Salomei, Urfzuli, Antoninie, ktore iáko 
wielkiey Fftymócyi Dámy, ták wielkiey Familit, wiel- 
kich Urzedow skolligécone z Domdmi, to ieffl Kota- 
czkowfkich, Jordanow, Kofeckich, Leśniowfkich, 
Kozłowfkich, Dydyúfkich, tych y innych wielkiem 
zdfzczyconych Urzedámi skolligácomych z Familig y Do- 
mem Wiktorow > rownowjfpelnie wielkiemi Dzietámi 
świótu Polskiemu fTawnemi, Tych Imię y wfzyjikich na- 
leżących Familie w wiekopomne czófj záfzczycili, ták 
dálece, iż cokolwiek w innych Parentelach, w zacnych y 
Godnych Fámiliách ozdoby y zajzczyiu Foriuná podzie= 
litá, te w iedney Wiktorow y w skolligaconey : Fómilit 
Błogoftówiąca reká Boska zaromádzitá, ktore iówne 
ná oko świótu Polskiemu wydáia fie w WW. Szembe- 
kách, Siemieńfkich, Zborowfkich, Grochowskichs 
Letowfkich, Kotkowfkich, Bzowfkich, Grzeb- 
fkich, Milkowfkich, Kuropátnickich, Bozeckich, 
Strowfkich, Drochoiowfkich, Rzeczyckich, Sič- 
dleckich, Broniewíkich, Tafzyckich, Bobrowni- 
ckich, Lowieckich, y immych ktorych wiele Godnych 
y zacnych do opifania, lichość dowcipu moiego nie toyflar- 
cza, ktorych lubo w fzczupłości opifawfzy nie chciatvym 
umnieyfzyć dólfzey ozdoby Wiktorow a 3 

rze- 


Orzechowfkich Fómilii , ktora żóko ief. dofyć świótu 
Polskiemu [tawna, ták tę doskonóle opifać, ieft to iedno co 
cáty świót Polski doskonále luftrowac, ponieważ Orze- 
chowíkich Fómilia zkolligócona z Stadnickiemi, Of. 
folińfkiemi, Bolámi, nie tylko w Polfzcze wielkiemi 
Dziełómi, w Senatóch powažnemi rádámi, ále też w po- 
grónicznych Póńftwóch flawnemi; Ták bowiem Stadni- 
ckich Herbowna Sreniáwá faczesliwie $widt Polski ob- 
latá, iż z tey nie infze firumyki, tylko złotey wolnosci, y 
wielkiego fzácunku dla. Polski Porty; ktorych doskonáto- 
ścią y rofiropną uczynnością nie tylko Polská náfzá , dle 
też Tótórskie, W ołoskie, Niemieckie, y inne Pofironne Póń- 
fiivá z2dfzczycdig fie, do ktorých Stadniccy má Kommi[- 
ďyách y Seymach Pojelską odóywóli Fuukcyą z fzczęśli- 
wym powodzeniem, y z wfpolnym ukontentowániem wfzy- 
fikich, á ztąd nieśmiertelną fzácunku Imienia- fwego za- 
 fówili tawe. Zápomnieť nie mogę Pobożney uczynności 
„J.W. JMci P. Jana Stádnickiego Woiewody Wołyń- 
fkiego, choynego Fundatora Zakonu moiego Kórnielitow 
Boffych Konwentu Zagorskiego, ktorego wielkiey. Pobo- 
mości, choyney taskdwosci, miłofiernych dla ubogich uczyn- 
kow Šwiádcza nieśmiertelne tamze uczynione Fundufže, 
ták dla Klafztoru, idko też dla Szpitalu nd ubogich Szló- 
„chty. -Rowne pochwały bo nie. muiey obfzerucy Offoliň- 
fkich Familit, dofić miwfpomnieć iednego J-W..]MeiP. 
Jerzego Offolinikiego Podfkarbiego Koronnego, 
a ktory 


Rtory nie tylko m Oyczyznie, dleteż rownie w pogranicznych Krela- 
ftvách y Páň/hvách ióko to w Bryténnii, mw Szwecji, m JV enecyi, y 
| © w. Rzymfkim Póńftwie, nieśmiertelney flamy zoffawit domady ná oxde- 
be nie tylko cádey Familit, dde tež cátey Korony Polfkiey, iako obfzer- 
nie świódczą Kroniki Polfkie, ktorego. tako Antecefforomwie flamni 
m Senatóch w wyfokich Urzędach, do ktorych urodzeni, ták y Jego 
*Potomkowie Ofiolińicy z nieufidiqcg flawa Senat Polfki offádáiq. 
A zótym tle świat Polfki notowác może Stádnickich y Ofoliń- 
fkich Pochmaly, te iáko [a rownie [prxjidigce Fómilii Orzecho- 
awikich, zák przywłafzczone zkolligóconey Fámilii Wiktorow 
przez dożywotni związek |. W. JeyMci Panny Máryánny z Stá- - 
dnickich Orzechowfkiey Kaiztelanki Przemyfkicy 2 NW.IMeia- 
Pánem Jozefem Wiktorem Chórazym Dobrzyńfkim, przez kto- 
ry ile fmiát Polfki liczyć może punktow Honoru; ozdoby, y zacnostè 
| Famili Orzechowfkich,Stadnickich, Offolinfkich,U niátyckich, 
ss Lewentalow, Járotowfkich, Rejow, Biefiadeckich, Tom ifta- 
wikich + Skotnickich , Romerow ; Zurowíkich, Mnifzchows. 
| ~Skrzynfkich, Bełzeckich, żyłe temi y Familia Wiktorow záfzezy- se 
~ -pác fie może. A zátym licbosc pracy moiey w K wmádrágezymálnych 
-Kaxániách, by tym więk(zy [zácunek mieć moz tá, y tatweey do e[pe- 
ktu Tmoiego przyigta- byta, te 1áko pod Protekcyą Imienta-Twoiego 
"má fwiát wydałem, ták te x [xexupdym opifaniom Familit tweiey Fo~— 
bie konfekrute W.Mci Panie Chorąży Dobrodzieiu, x tjm oświód- 
~gzeniem. byś ztad miał dowod moiey gramdzimey przychylnoset ku tá- 
| dey Fómilii Tweiey; uprafzńiąe óbyś te do tajkiamey, Twoiey Prote- 
“keyi przyłąć raczył, x ktorey. ten. xyfk miec będziefz,tle BOG Nay- 


= x 


EFE] prxymnoxenia chwały fmotey, zá ktora m A pomyslno- 


ściach, choynym Tobie Blogoftámienfimem kompen) omác bedizre. Ya 
| -'xáf dexgonny przyłączam obowiązek Kaptan fkiego weftchnienia, 
. šáko prawdziwy y obligeminy cáligo Imienia Twego Güter. — 


X.B.K. B. Dr. mp. 
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Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epift: Tac: C.2. 
Mitofierdzie przewyzfza Sad. 


Odáie to do uwagi poboznego fľucháczá, dla 
czegoby to Kościoł S. corocznie obchodził 

| cząs świętey Kwadragezymy, pod czas kto- 
rey tak przez święte Ceremonie, iáko tež 

przez codziennie wołaiących Kaznodzieiow, ogła- 
{záią nam fie święte taiemnice Męki Jezufowey, 
Jabym rozumiał nie infzą przyczynę, tylko gdy za 
dobrodzieyftwo odkupienia nafzego winni iefteśmy 
wielką wdzięczność Bogu Naywyzfzemu,aze wdzię- 
czność nie może bydź tylko według uznania do- 
brodzieyftwá , dla tego Kościoł S. całego czafu 
-czterdzieftodniowego ogłafza nam taiemnicę Me- 
ki Jezufowey dla odkupienia nafzego, abyśmy do- 

A oná- 
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fkonaley poiawfzy wielkość Dobroci Bofkiey w 


 odkupieniu narodu ludzkiego, tym więkfzą w fer- 
«cách nafzych wzbudzali wdzięczność Naywyżfże- 


mu Bogu, tak y na moich fześciotygodniowych > 
Kazániách nie infza będzie nauka, tylko remon- | 

ftracya ofobliwfzego miłofierdzia Bofkiego, że 
przez zafľugi Męki Jezufowey, miłofiecdzie Bofkie 
gorę bierze fprawiedliwości. Y lubo BOG Wize- 
chmogący ieft rownie niefkończony w {prawic- 
dliwości y w miłofierdziu, iednak nierownym fpo- 
fobem miłofierdzie Bofkie y fprawiedliwość pod- 
padńią zaffugom náfzym, gdyż ná fprawiedliwość 


Bofka záffuguiemy fobie.przez. wfzelki: grzech, 
Jecz ná miłofierdzie Bofkie żaden człowiek z4{Tu- 


żyć fobie dofkonále nie może, przyczyna tego, 
ponieważ krzywda Bofka wynikaiąca z wfzclkie- 
go grzechu, že fie znayduie w Bogu; offenfa inof- 
fenfos ieft rownie niefkończena iako y fpráwiedli- 
wość Bolka, zaffugà zaś wynikaiąca z dobrych 
uczynków, že fie nie, znayduie w Bogu, śle tylko 
w człowieku, honor ia honorante; y tylko fig prezen- 
tuie oczom Bofkim, nie może bydź niefkonczona 
iako miłofierdzie Bofkie, 4 zatym na milcfierdzie 
Bofkiernie može człowiek fobie rownie záfTuzyé, 
iáko fobiewalluguic ná fprawiedliwość, dla kto- 
| | | rego 
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rego potrzeba zaíTugi rownie niefkończoney, iá-. 
ko ieft niefkończone miłofierdzie Bofkie, y dla 
tego gdy człowiek przez przełamanie prawa Bo- 
{kiego záffužyt fobie ná fprawiedliwość Bofka; 
według ktorey w niebiefkim Konfyftorzu niby to 
zapifany miał bydź dekret wieczney kary dla czło- 
wieká, śle że w tym zafzły męki Jezufowey zafłu- - 
gi rownie niefkończone iako y miłofierdzie Bo- 
fkie, wypłachiące zá wfzyftkie winy narodu lu- 
dzkiego, dla tych BOG Wfzechmogący dekret 
fprawiediiwości fwoiey przeciwko człowiekowi 
kafuie, dla zafług Jezufowych fprawiedliwość Bo- 
Bofka uftępuie mieyfca miłofierdziu, Mifericordia 
füperexaltat Tudicium. Co uważśiąc Doktor naro= 
dow Pawel S. mowi: Donans sobis omuia delida, de- 
lens quod aduerfus nos erat, byrograpbum | decreti affi- 
gens illud cruci. Epift: ad Coll: cap: 2. to ieft: BOG 
Wízechmogacy z nielkoňczonego milofierdzia 
fwego, dla zaífug Jezufowych daruiąc nam wfzy* 
ftkie winy, káfľuie dekret fprawiedliwości, y ztym 
fie oświadcza ná Krzyżu Jezufowym. Przytym, 
że zafługi Jezufowe fą niefkończone, fa przewyż= 
fzaiące całą liczbę wfzyftkich grzechow ludzkich, 
ztey przyczyny więkfze ieft dla nas miłofierdzie 
Bofkie korrefponduiące zaffugom Jezufowym, ni- 
: A 2 želi 
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żeli fprawiedliwość korrefponduiąca grzechom na- 
fzym, Mifericordia fuperexaltat Judicium.. A zatym 
lubo mamy otwárte miłofierdzie Bofkie dla nas, 
śle to nie dla nafzych zafług, lecz dla zaffug Je- 


" zufowych. Y lubo BOG Wfzechmogacy był mi- 
łofiernym dla ludzi przed Wcieleniem Syna (wo- > 


iego, iednakże nie był z tym oświadczeniem miło- 
fierdzia fwego, z ktorym ieft po Wcieleniu, y ic- . 
fzcze ná ten czas fprawiedliwość gorę brała miło- 
fierdziu, y dla tego przed Wcieleniem Syna fwe- 
go karał nieprawości ludzkie, iako fię oświadczył 
dla ludu Izraelfkiego przez Proroka fwego, że ten 
miał bez miłofierdzia fadzié -y-karáé:  Judicabo te 
juxta vias tuas,& mon parcet oculus meus tibi, neq; mi- 
ferebor. Ezechiel: >. co y wykonał, rofkazawfzy 
Aniolom fwoim lud Izraelfki w niepráwosciách 
będący wygubić : Senem & adolefcentulum parvulum 
& virginem interficite uff; ad internecionem. Ezech: 9. 
Lecz przy podobnych nieprawosciach po Wciele- . 
niu Syná Bofkiego, ktore fie znaydowały przed 
Wcieleniem Jego, czemu BOG nie icit z tym ry- 
gorem fprawiedliwości, z ktorym był przedtym ? 
czemu BOG z więkfzym ieft teraz miłofierdziem 
dla nas, iak przedtym ? czemu teraz milofierdzie 
Bofkie gorę bierze fprawiedliwości ? tębym ia tę- 
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o uważał przyczynę, iz według Doktora Aniel- 
a. do zupełności milofierdzia należą dwie 
włafności, to iet wola, przez ktorą kto chce bli- 
žniego ratowac, y kompaffya, przez ktorą kto ubo- 
lewa nad mizeryą bliźniego: Ad perfectionem mi- 
fericordie requiritur actu voluntas & compa[fio. Y lu- 
bo BOG przed wieki. y przed wcieleniem fwo- 
im był miłofiernym względem woli, bo zawfze 
chciał dobrze człowiekowi, ale nie był miłofier- 
nym względem kompaffyi, bo nie maiąc ciała ani 
fercá ludzkiego, nie mogł mieć y zmyfłu czucia 
żalu y ubolewánia nad nędznym człowiekiem, à 
zatym po wcieleniu fwoim Syn Bofki máiac ciało 
ludzkie, ma więkfzą przyzwoitość do więkfzego 
milofierdzia y kompaffyi dla narodu ludzkiego, co 
wyraża y Paweł S. gdy mowi: Non enim habemus 
Pontificem, qui non poffit compati infirmitatibus. noftris. 
ad hebr:c. 4. A zaliz nie mamy Naywyżfzego Ka- 
plana, ktory fie može ulitować nád krewkošciámi 
nafzemi, à zátym iako przed Wcieleniem Syná Bo- 
fkiego fprawiedliwość gorę brała miłofierdziu, 
tak po Wcieleniu ftawfzy fię BOG Człowiekiem, 
powziąwfzy ferce do kompailyi, miłofierdzie gore 
wzieło fprawiedliwości, Mifericordia fuperexaltat 
judicium. Lecz więkfze ia tu miłofierdzie Bofkie 

w za- 
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w zaffugách meki Jezufowey dowodzié bede, gdy 
ná piąciu Kazániách moich Paffyonalnych wywo- 
dzič bede Procefs cziowieka grzefznego, wktorym 
żarliwość honoru Bofkiego będzie Aktorem prze- 
ciwko czlowiekowi rebellizuigcemu przeciwko 
Bogu, Sprawiedliwość Patronem Aktora, Mitofier- 
dzie Patronem człowieka grzefznego, ktory to På- 
tron w każdym áktoracie bronić będzie człowie- 
ka zaffugami męki Jezufowey. O tym ad M.D.G. 

Ze wfzyftkich rzeczy naywybornieyfzych, nay- 
dofkonálfzych, ktore BOG Wizechmogacy ftwo- 
rzył w Niebie y pod Niebem, z tych naywiekize — 
ukontentowánie BOG fobie założył w człowieku; | 
ktorego ukontentowania wielkość zważyć profzę, | 


- kiedy BOG Wfzechmogacy ftworzyl piękne y o= 
_zdobne Niebo, SS. Aniołow chwałę Jego wyépie- 


wuiących, gdy ftworzyl ziemię, y wfzyftkie pod © 
Niebem zoftáiqce ozdoby, BOG Wfzechmogący. 
te wfzyftkie rzeczy ftworzywizy, niby nieufpoko~ 
iony w fwoim ukontentowániu zoftawal, poki nie 
{tworzył człowieka, iako świadczy litera Páňíka: 
Spiritus Domini ferebatur fuper aquas. Gen: C. r. Duch 
Pańfki unośił fie nad wodami, ktory text zá zdá» 
niem kommentuiącego Ruperta Opata, wyraża ni- 
by nieufpokoionego Boga: Spiritus Domini ferebatur 
A fuper 


[uper aquas, quia inquietus erat quoufó, vidit. hominem 
creatum fuper quem requiefcere poffit, to ieft: nad o»- 
zdobne Niebo y Aniolow, nád wfzyftkie ozdoby 
ziemfkie, ták wielkie fobie BOG. założył ukon- 
towanie w człowięku, iż poty niby nieufpokoiony 
zoftawał, poki człowieka nie ftworzył, quouff; vi- 
dit hominem creatum fuper quem requiejcere polfet, y 
dopiero BOG ufpokoiony zoftał, gdy ftworzył czlo- 
wieká, requievit ab opere fuo. Przyłącza tu y fwoie 
zdánie ziotoufty Doktor Chryzoftom S. mowigc: 
Apud Denm omuium vifibilium nibil bomini par, nam 
- 4n eo magis quam in ccelo dele&labatur. Homil: 36. ad pop: 
Nad wfzyfikie rzeczy ftworzone przenośi BOG 
człowieka y nad famo Niebo, gdyż więkfze w czło» 
wieku niż w Niebie zakłąda fobie ukontentowá- 
nie. Lecz Pobožni Katolicy zważyć profzę, zkąd- 
by to BOG Wfzechmogacy tak mocno ukochał 
człowieka, ktorego nad Nieba y Aniolow przeno- 
$15 nie z żadnych zallug człowieka, bo tych iefzcze 
nie było przed ftworzeniem icgo: odpowiecie po- 
dobno, że pewnie.dla zafTug przeyžránych, ktore 
BOG Wfzechmogacy przęd wieki przeyźrał, lecz 
y te że mizęrne lub tęż.naywiękfze, kompárowáé 
fie nigdy nie mogą. tak wielkiey miłości Pana Bo 
ga dla człowieka. Więc nie iníza „ią wynayduie > 
EP 
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przyczynę, tylko dla niefkończonych zaffug Sy- 
ná Bofkiego w ciele ludzkim, ktore BOG Wfze- 
chmogący przed wieki przeyźrał y przeznaczył, 
ponieważ wfzyftkie rzeczy ktore fie w czáfie ftaią, 
te fa przed wieki przeyžráne od Boga. Co uwa- 
żyć profzę, gdy BOG Wfzechmogący przed wie- 
ki przeznaczył, że w czáfie ma ftworzyć czlowies 
kA, zaraz to BOG w fwoiey Wfzechmocności przey- 
źrał przed wieki, że człowiek będzie przeftępcą — 
Práwá Bofkiego, że będzie winowáyca Bofkim;- 

że będzie nieprzyiacielem Bofkim, że fiebie nad 
Boga wynośić będzie, że będzie z ciężką krzywdą © 
Naywyżfzego Boga, co widząc fprawiedliwość Bo-- 

fka, dopomina fie rygoru y wieczney kary kor- 
refponduiącey winie, dla człowieka, lecz z dru- 
giey ftrony miłofierdzie Bofkie nie pozwala aby 
miał człowiek ginąć: Mifericordie Domini quia non 
fumus confumpti, mowi. Jeremiaíz Prorok Cap: 3. 
Więc Wfzechmocność Bofka chcąc zadofyć uczy- 
nić fprawiedliwości Bofkiey y miłofierdziu, ten 
podáie fpofob, aby Syn Bofki przyiąwfzy ciało 
natury ludzkiey, przez niefkończone zafTugi fwo- 
ie zádofyč uczynił fprawiedliwości Bofkiey od cá- 
łego narodu ludzkiego, 4 tym fpofobem aby utrá- 


cong człowiekowi przy wrocil przyiaźń z Bogiem, 


y zba- 
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y zbawienie wieczne, co ze Syn Bofki chetnie 
przyimuie, oblatus eff quia ipfe voluit, Ifaie 53. Wfze- 
chmocność Bofka ten przed wieki ftanowi wyrok 
nigdy w czáfie nieodmienny, to iefti SYN. BO- 
SKI W CIELE LUDZKIMODKUPICAŁY NA» 
ROD LUDZKI: względem ktorego wyroku Bo- 
{kiego przed; wieki formowanego; przyfzłe zafłu- 
gi Jezufowe maiqce bydź w czáfie wykonane: tak 
były obecne Bogu, iákby. iuż były wifamey rze- 
czy wykonane : Omnia futura funt in DEO prefen- 
tia, mowi Doktor Anielíki. A zatym względem 
tychże zafług Jezufowych, ziczym BOG: Wize- 
chmogący w.czafie ftworzył człowiek, iuż go u> 
kochał; ktorego nad Aniolow y nad wfzyftkie Nie: 
biefkie.ozdoby przenośi, y w nim fwoie zákláda 
ukontentowánie :-apud Deum omnium vifibilium-ni- 
bil homini pars nam in eo magis quam: in ccelo: deleGaba- 
tur, względem tychże zaíTug Jezufowych przed 
wieki przeznaczonych; BOG Wfzechmogący ná- 
turę ludzką tak fobie fzacuie, iż w tey człowieka 
ftworzył ná podobieńftwo fwoie: Creavit Deus bo- 
minem ad Imaginem fuam, tak to mogę exemplifi- 
kować, iż gdyby iaki Monárchá fyná fwego chciał 
uczynić bratem Rzymianow; rozumiałbym iż ztey 
przyczyny tákby kochał Rzymianow, iakby fynow 
ÓW : B- fwoich, 
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fwoich, podobným fpofobem BOG Wfzechmogą: 
cy gdy Jednorodzonego Syna fwego przed wieki — 
przeżnóczył bydź Bratem nafzym, z tey przyczy» 
ny iefzcze żaczym ftwórzył człowieka iuż go uko+ 
chal, z czym fie oświadcza u. Jaremiafza Proroka: 
In charitate perpetua. dilexi te, Ferem: C. 31. przed 
wieki względem przedwiecznego wyroku Bofkie. 
go ze Syn Bofki będzie Człowiekiem, BOG-uko- 
chat człowieka. -Teraz uważyć: profze’ Pobożni 
Katolicy : BOG Wfzechmogący ukochał cztowie- 
ká względem zaíTug Syna fwoiego, lecz: Syn: Bo- 
fki z iakicy przyczyny, z ktorých zaflug podiat 
fie bydź człowiekiem, y przez okrutną śmierć 0d» 
Kupić narod ludzki? przyznamy to iż nie z infzey 
przyczyny, tylko fzczegulnie z niepoiętego: miło- 
fierdzia fwegó, dla ktorego niechcąc zguby naro- 
du ludzkiego, ‘fam fie: podáie w niewolą ziem{ka; 
aby eziowieká odkupił, z niepoietego miłofierdzia 
fwego Syn Bofki ftaie fie człowiekiem, aby 'czlo« 
wieká“učzynit Syneni/Bofkim; y! z Bogiem .poie+ 
dnňat? -Filius" Dei factus Filius bominis; ut nos filii Dei 
effe poffimus, mowi*S. Leo ferm: ‘6de mativit D: å 
zatym w tey S. Táiemnicy zważaymyż wielkość 
dobrocity miłości Naywyżfzego Bogádla-czto- 
wicka, ktotącuwazáigo ‘Doktor: Anielfkis R | 

AHG Va C ei iel- 
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Wielkość miłości Boga dla człowieka ięzyk ludzki 
wymowić nie potrafi, rozum poiąć nie wyftarcza, 
gdyż weale niepoięta y nieofzacowśna: Ad:magni- 
tudinem Divine dilećlionis explicandam omnis lingua 
deficit, ad. confiderandum intellectus non fufficit, quia in- 
effabilis eft S ineflimabilis. S. Th: fuper: Cr: Apoc: com: 1. 
a zatym zważaymyż iak wielce iefteśmy obligowá- 
ni Bogu do wdzięczności z4 wielkość dobroci. y 
milofierdzia Jego, gdyż ieżeli naturalnym prawem 
: Wfzelkie. dobrodzieyftwo wyciąga: wdzięczności, 
doktorey dzikie y nierozumne ftworzeniá fa {kton- 
ne, dopierož my zá dobrodzieyftwo, za miłość Bo- 
fką,ktorey wielkości iezyk wymowić nie potrafia, 
rozum poiąć nie wyftarcza, iaką winniśmy, Bo- 
gu wdzięczność ? Ja mowię, iż gdyby człowiek 
miał milionowe ferca, temi wfzyflkiemi powinien- 
by zawdzięczać Bogu; lecz przeciwnym fpofobem 
człowiek z iednego ferca milionowe Bogu oddáie 
iewdzięczności, à zatym zdumiewáé fie potrze» 
ba; gdzie naturalne prawo gwalt.cierpi, nad:ktorą 
niewdzięcznością iezeli fam Zbawiciel JEZUS, zá 
świadectwem SS. Oycow, mocno ubolewał czáfu 
męki fwoiey, tę przez rozum fwoy Bofki poymu- 
iąc w ludziàch, dopierož my nád tą mocno ubo- 
lewać powinniśmy, = poymuiemy, ze nie tylko 
a nie 


BREN 12 GS 

nie zawdzięczamy, dle bárdziey niewdzięcznością 
oddáiemy Bogu zá Jego niepeiętą dobroć y miłość 
dla nas wyświadczoną, ktorą niewdzięczność w 
tym wyrażamy, zá Swiddettwem Doktora Aniel- 
fiios že nie uznawamy ták wielkiego dobro- 
dzieyftwá odkupienia náfzego, že o tym zápomi- 
namy; y taiemnice odkupienia nafzego przez cie 
żką mękę Jezufową zá nic fobie mamy: Graviffi- 
mum eft ingratitudinis genus beneficia non recognofcerey 
Jive per oblivionem, five quocund; alio modo, mowi S. 
Tomafz 2.2.9. 107- a. 2. A zwłafzczą kiedy fie do 
tey przyłączśią nieprawości nafze z ciežka krzywdą 
Bofką, przelamániem praw Bofkich, z wyraźnym 
pogárdzeniem Boga, przez to zá niepoiete dobro- 
dzieyftwo Bofkie, rownie niepoiątą ludzkim ięzy- 
kiem niewypowiedzianą oddáiemy Bogu niewdzię= 
czność.ktora to niewdzięczność,a przy tey milofier- 
dzieBofkie iawniey fie wydawáé będzie w zaffu- 
gách męki Jezufowey.gdy zacznę wywodzić procefs 
czľowieká grzefznego.  Zarliwość Honoru Boskie» 
go widząc tak wielką krzywdę Bofką z ptzyczy- 
ny niewdzięczności człowieka przyimuie aktorat 
przeciwko człowiekowi, przeciwko ktoremu pro- 
ši fprawiedliwego Sędziego Boga o wydanie ter- 
minu, ktory otrzymáwfzy, zdaie zupełną plenipo- 
tency, 
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tencyą fpráwy fwoiey Patronowi fprawiedliwości, . 
ktoremu opowiada mentium caufe; donofząc in re- 
centi crimine krymináliíte człowieka, zadaiąc mu 
crimen leje Majeftatis Divine, aktuálna krzywdę 
Máieftatu Bofkiego, ktorą fpráwe Patron fprá- 
wiedliwość przyiąwfzy, y te ip regefirum crimi- 
galium zapifąwizy, prośi o tey przywołanie, z4 . 
ktorey przywołaniem Patron fprawiedliwość zápi- : 
fuie kompárácyq comparens perfonaliter ftanąwizy 
„perfonalnie z imienia fprawiedliwość, imieniem 
Pryncypała mego žárliwosči" Honoru Bofkiego, 
Aktora w terażnieyfzey fprawie przeciwko czto- 
wiekowi grzefznemu, ktory tak wielkiey dobroci 
dowodami milofierdzia Bofkiego fobie oświadczo- 
nego, iako też przykazaniami Bofkiemi będąc o- 
bligowany Boga chwalić y kochać, ten przeci- 
wnym fpofobem od poięcia rozumu fwoiego; fwo- 
iey tylko à nie Boga fzukáiac chwały; fiebie nád 
Boga Stworce fwego wynośi, Prawa Bofkie bez 
wfzelkiegó (Kruputu łamie, u ktorego zá nic BOG 
y Chwała Jego, zá nic Prawa Bofkie, iedná tylko 
włafńa wola w pierwfzey &prehenfyi, aby tey: we 
wfzyftkim dogodzić z niefkończoną krzywdą y po- 
gardzeniem Naywyzfzego Bog, iśko fie pokaże - 
ex feriis controvetfiis, z dálízych dowodow, 4 zátym 

=) ieze- 
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ježeli zá, ieden- grzech śmiertelny należy fie czło- 
wiekowi.wieczna $mieré y kara; dopierož, zá nie- 
policzoną liczbę kryminałow prośi ftroná aby ten 
krymináliftà criminaliter był fądzony:y karany. 
„Ex parte citatas: Z ftrony grzefznego czlowie- 


"ka Patron miłofierdzie zapifuie komparacya, com- 


parens perfonaliter, ftanąwfzy perfonálnie z imienia 
miłofierdzie; imieniem Pryncypała mego człowie- 
ká grzefznego tu pozwanego, ktory znaiąc fiębydź 
winnym Naywyżfzemu Bogu, prośi clementiam Są- 
du .Boskiego:: nom: intres, im judicium cum fervo tuo 
Domine, nie zachodź w fądy z {fuga twoim Panie; 
ktory iezeli z ułomności zgrzefzył, bumanum eff la- 


Bogu fłużyć: będzie. 05i v | | 
„Po zápiľaney kompárácyi z obudwoch ftron, 
indukuie fprawę Patron Sprawiedliwość, fprawie- 
dliwy.Sedzio BOZE, przychodzi mi tu promowo- 
waé fpráwę wielkiego kryminálifty człowieka, kto- 
ry maiąc tyle dobroci y miłofierdzia twego dla fie- 
bie, ktorego pierwey ukochałeś záczyme$ go ftwo- 
rzył, żeś go ftworzył na obrazy podobieńftwo two» 
ie, bátdziey go niż Aniołow y niebiefkie ozdoby u- 
lubiłeś fobie, dla ktorego zbawienia Syn Bofki fta- 
wizy fic człowiekiem, okrutną mękę y śmierć krzy- 
= e 


„bi, lecz nakazaną uczyni poprawę życia, y wiernie. 
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żową przyiął, ten kryminalifta nie tylko żadney 
wdzięczności nie czynił, ale wielkiey niewdzieczno- 
ści exceffa popełniał, kiedy oto zápomniáwfzy o 
Bogu Stworcy {woitt y o Prawach Jego, żyiąc bez 
Boga, bez práwá, bez fumńienia, y bez wfzelkie- 
go refpektu ná dufzę fwoię: Peccator dum in pro- 
fundum malorum venerit, contemnit. Proverb: 19. ża» 
dney uwagi nie maiąc na oftatnie rzeczy; w oczách 
Nieba y świata publicznie grzefząc, cum publicanis, 
Zwyczávnym tylko y nieutrzymśnym impetem po- 
wziawizy wolność, na wfzelką bezboznosé nałog 
zamieniwfzy w práwo; pro lege pofitiva, aby konic- 
cznie 'grzefzyć, y zgorfzeniem fwoim wiele dufz 
pogubiwfzy, miał fobie to pro maximo peccáto: non 
peccaffe, dofkonałość fwoię, y wfźelki zafzczyt po» 
ktadaigc w nieprawości, wktorey całe życie fwo- 
ie prowadząc, żadney nie przepuścił okázyi, ża. 
dney kompanii, Aby w tych ciężka krzywda Boska 
nie znaydowśłą fie; &le'zeby mi* pars adverfa nie 
zárzuchtáj ze tylkotú nuda wyrażam verba, bez do: 
wodow, bez inkwizycyi, idko in'criminali, ná to od. 
powiadam, że w Sądzie Bofkim zadney nie potrze- 
bá inkwizycyi, bo oko fprawiedliwości Bofkićy; 
ktorym fie oświadczam wiecey widzi w człowieku; 
fak oko ludzkie; więc tu tylko kładę in menfa Fu- 
R dicii 
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dicii iawne ftátuta, wiadome Sądowi fpráwiedliwe- 
. mu, tak ftárego iáko też y nowego teftamentu kon- 
ftytucye; podług ktorych teráZnieyfzy winowayca 
wiecznie karany bydž powinien , co iednak fubft 
fprawiedliwemu Sądowi, Z dalfzą repliką zacho- 
wuiąc fig co mi pars citata na pierwfze odpowie 

unktá. . te 
1. NA ktore, Patron: Miłofierdzie ex parte czlowie- 
: kagrzefznego replikuie : Sprawiedliwy Sedzio BO- 
ZE ,. ffucháigc igdukowángy . fpráwy przeciwko 
człowiekowi grzefznemu, przyznaię w tym pra- 
wdę, y ná to odpowiadam , przyználac człowieka 

rzefznego wielce bydž winnym Maieftatowi Bo- 
T ktory 74 niefkończoną dobroć y miłość 
Boską, wielki popełnił excefs niewdzięczności, lecz 
za te wfzelkie krzywdy, zá teniewdziecznosči czlo- 
wieka iako fą przeważaiące nieskończone zafługi 
Męki Jezufowey, tak f4 nad to wypłacaiące Íprá- 
wiedliwości -Boskiey, ktore aby. były przyiete na 
zupełną fatysfakcyą, od człowieka ,:profzę daska- 
wości miłofiernego Sędziego.. Y iako roznemi fpo- 
fobámi człowiek Boga krzywdzi, ktore tylko złość 
ludzka wymyślić može, ták Zbawiciel JEZUS ro- 
żnemi fpofobami ktore tylko złość żydowska wy- 
myślić mogła, wypłaca za czlowická, ktore niech 


mi 


_ ONES) C17 RS 
mi fie tu godzi krotko wfpomnieć: Y coż fa owe 
niemilofierne twardemi poftronkámi rak Jezufo- 
wych wiązania, zelaznemi łancufzkami zá fzyię 
fzárpániá, za wlofy: Jego przenayświętfze po zie- 
mi wleczenia, te (3 wypłacenia od czlowieká zá 
iego wolności na wfzelkie nieprawości y niegodzi- 
we fpráwy, te fą wypłacenia wfzelkich zmyfłow 
człowieka rozwięzłości, rozpufty y fwawoli, owe 
dla JEZUSA fromotne pogárdzeniá, odftąpienia 
od przyiaciot y Uczniow, fą wyptacaiace od czło- 
wieka pogardzaiącego Boga, przez {przyianie do- 
czefney rzeczy bárdziey nizeli Bogu, y owfzem 
Syn Bofki w ludzkim ciele ná oftátnie podał fie 
pogárdzenie, kiedy oto Krew Jego Przenayświę- 
tíza ktora ieít złączona z Boftwem, (ách przykro 
wfpomnieć ) po ulicach pod nogami żydowikie- 
mi poniewiera fie! aby przez tę wzgarde odkupił 
człowieka z4 wfzelkie krzywdy wynikáigce z po- 
gardzenia Bofkiego, nie wfpominam tu innych 
taiemnic Męki Jezufowey niefkoňczoných zaffug, \ 
ktore fobie rezerwuie ná dálfze objektá partis ad- 
verf, ale tylko to wnofze do milosciwego Sedzie- 
go Boga maiac wiele prejudykatow, ze gdy dla zbás 
wienia człowieka grzefznego Zbawiciel JEZUS 
okrutnie zamordowany umiera, non venit falvare 
: jufios, 
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jufloss fed peccatores s człowiek grzefzny ginąć nie 
moze, dla ktorego profze Clementiam o dalfze mi- 
folierdziel 1 39:90 Se i = 
Replikuie Sprawiedliwość Patron partis atforec: 
Sprawiedliwy Sędzio BOZE, prawda že zafługi 
Męki Jezufowey niefkończenie fa wypłacaiące 
krzywdy każdego człowieka, iednákže aby te fku- 
teczne były człowiekowi, potrzebą człowieka 4p- 
plikacyi przez dobre uczynki, ten zás człowiek 
grzefzny żadnych nie ma dobrych uczynkow; przez 
ktore mogłyby mu bydź ápplikowáne zaffugi Je- 
zufowe, 4 choćby fie znalazły iakiekolwiek dobre 
uczynki, w tych więcey nieprawości, iak chwały 
Bofkiey znaydzie fie, więc zafľugámi Jezufowemi 
bronić fie nie może, 4 zatym profzę o zápifanie 
konkluzyi, aby ten człowiek iako criminaliter deli- 
quit, tak aby criminaliter był fadzony y karany. 
Replikuie Patron Mitofierdzie: Lubo prawda 
že ten człowiek nie ma dobrych uczynkow, przez . 
ktore mogłyby mu bydž (kuteczne zaffugi Jezu- 


_fowe, dle że w tym záchodzi mitofierdzie Bofkie 


niefkończone, niepoięte, z podziwieniem całego 
šwiátá, że zá iedno uderzenie fię w pierśi, za iedno 
upokorzenie fię w oczach Bofkich,y fkruchę fer- 
ca z poprawą życia, by naywiekízy krymináliftà 
eek 
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pozyfkać fobie moze fkutek zaffug Jezufowych, 
á przez te milofierdzic przewyżfzaiące fprawie- 
dliwość; mifericordia fuperexaltat judicium s y ná to 
in menfa judicii, kładę wiele prejudykatow,: wízák- - 
że y Dawid Krol zgrzefzywfzy publico crimine, à zá 
Jedno peccavi Domine, zaraz otrzymuie miłofierdzie, 
iawny światu Publikan, zá iedno uderzenie fie w 
pierśi otrzymuie juftyfikacyą, defcendit jufiificatus, 
Lotr za momentálne memento mei, zbawienney tá- - 
{ki otrzymuie appromis. A zatym na fundamen- 
cie tych, y milionowych prejudykátow ,. Patron 
Miłofierdzie prośi Clementiam w Sądzie Bofkim dla 
człowieka mowiąc: Deus propitius eflo peccatoris 
oraz prośi o zapifanie konkluzyi, w ktorey fprá- 
wie przez zafługi Jezufowe otrzymuie człowiek 
grzefzny clementiam, gdy miłofierdziu uftepuie 
fprawiedliwość, ftawa dekret nakazuiący czlowie- 
kowi poprawę życia, y przebłaganie Maieftatu Bo- 
fkiego, ktorego dekretu łafkawość, Patron Mito. 
fierdzie przez Niebiefkiego Ablegatá Anioła Stro- 
ża zafyła człowiekowi 2yigcemu przez wewnętrzne 
natchnienia napominaiąc go do poprawy życia, y 
do, przebłagania Maieftatu Bofkiego. | 

a Pobozni Katolicy, nie iett to tylko koncept 
Kazania mego, ale figura iftotney prawdy; gdyż 
: C 2 : W fa- 
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w famey rzeczy, ná podobieńftwo, lubo nie tym 
fpofobem to fie dzieie z káždym człowiekiem, gdy 
tylko pocznie śmiertelnie grzefzyć, ktoremu BOG 
przez zafľugi Jezufowe miłofierdziem fwoim wy- 
trzymuie do czafu poprawy życia, y wtym go 
przez wewnętrzne natchnienia, przez Anlolá Stro- 
ża, y przez Namieftnikow fwoich nápomina y prze- 
ftrzega. A zatym na Krzyżu rozpięty JEZU, kto- 
ry zaílugámi twoiemi iednaż łafkawego Boga y 
miiofiernego dla grzefznikow, day y nam tę łaskę, 
abyśmy uznáwfzy wielkość Miłofierdzia twoiego, 
tym więkfzą powzięli pobudkę do wdzięczności, 
y do poprawy życia. Amen, > > 


KAZANIE IE" | 


Mifericordia fuperexaltat Judicium, Epift: jac: C.2. 
| Mitofierdzie przewyifza Sąd. zj 
Ozumialbym; iż nam wfzyftkim Kátolikom 
dobrze o tym wiadomo, co łatwo wierzyć 
powinniśmy, że BOG Wfzechmogący ieft 
` rowny w 'attrybutach fwoich, 4 zatym ro- 
wnie {ptawiedliwy, rownie miłofierny; ponieważ 
—. gdyby 
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gdyby BOG Wfzechmogący miał mieć umnieyfze- 
nie iednego attrybutu od drugiego, byłaby to iå- 
kaś niedolKonółość, ktora fie w Bogu zniydowść 
nie może, 4 zatym gdy SS. Oycowie náuczáia ; y 
nieprzeftanne dowody to nam wyražáia , że BOG 
Wfzechmogący bárdziey ieft dla nas miłofierny 
iak fprawiedliwy, powinniśmy to poymowść iákim 
to ipofobem bydź może, y z iakiey przyczyny. 
Co do fpofobu, tak to explikować mogę, iż {pra- 
wiedliwość Bofka y milofierdzie, dwoiáko rozu- 
mieć fig mogą, raz wzgledem Iftoty {woiey, dru- 
gi raz względem ftworzonych rżeczy, to ieft lu- 
dzi, dla ktorych bywaiq wykonane: względem 
Iftoty fwoiey ták miłofierdzie iáko y fprawiedli- 
wość fą rowne; dla ktorych BOG rownie ieft fpra- 
wiedliwy y rownie miłofierny: lecz względem 
-ftworzonych doczefnych rzeczy, BOG czáfem by» 
wa z wiek{za, czáfem z mnieyfzą fprawiedliwością, 
to ieft według winy, czafem mnieyfzey, czáfem 
wiekfzey wyciągóiącey fprawiedliwości, y tak, kie- 
dy BOG karze czlowieká zá grzech wieczną ka- 
rj według winy wyciagaigcey wieczney kary, w 
ten czas wykonywa wielką fprawiedliwość fwoię; 
kiedy zás BOG Wfzechmogący karze człowieką 
tylko karą doczefną zá grzech, w ten czas wyko- 

nywa 
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aywa mnieyfzą fpráwiedliwosc.. Podobnym: fpo- 
fobem mowić mogę y o mitofiérdziu Bofkiri, gdy 


náprzyklad BOG, Wizechmogacy przy iákichkol- 


wiek zafługach ezlowieká, daie:człowiekowi wiel- 
ką ľáíke fwoię, ieft to wielkie miłofierdzie, lecz 
gdy bez, wfzelkich zafług dáie tafkę fwoie, ieft 
więkfze miłofierdzie Bofkie. Coby zaś tego zá 
przyczyna była, dla ktorey BOG dla nas bardziey 
ieft miłofiernym iak fprawiedliwym, tę łatwo poy- 
mowić możemy z Ofoby Zbawiciela nafzego, w 
ktorym mamy: przykład fprawiedliwości y miło» 
fierdzia Bofkiego, ponieważ Zbawiciel JEZUS bez 
wizelkich zaffug nafzych fzczegulnie z niefkoń- 
czonego milofierdzia fwego raczył nas odkupić? . 
Non ex operibus jufitie, fed fecundum. [uam. magnam - 
mifericordiam falvos nos fecit, mowi Paweł S. Epift: 
ad Tit: C. 3. przez ktore odkupienie że Zbawiciel 
JEZUS nie tylko tyle wykonał fatysfakcyi od cú- 
łego narodu ludzkiego, ile wyciąga fprawiedliwość 
Bofka, ale iefzcze nad to więcey, w czym ieft zdá- 
nie SS. Doktorow, przez co fprawiedliwość Bo- 
{ka máiac fatysfakcya zupełną nie tylko zá prze- 
fzłe, ale też zá przyfzłe ktore fie tylko pomyśleć 
mogą winy. wfzyftkich ludzi, iet niby nafyconas 
y dlatego BOG Wfzechmogący mnieyfzą nad nå- 
mi 
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mi wykonywa fprawiedliwość, bo iuż tá ieft niby 
nafycona zadofyć uczynieniem przez zafTugi mę- 
ki Jezulowey; y dla tego BOG Wfzechmogący ka- 
re wieczną ktorą fobie człowiek za{Tuzyt zá grzech, 
zamienia w karę doczefną, à że kara doczefna ieft 
-mnieyfza idk wieczna, ztąd dla zafług Jezufowych 
mnieyfzą BOG dla nas wykonywa fprawiedliwość, 
4 zaś miłofierdzie Bofkte iefzcze dla fiebie zupet- 
ney fatysfahcyi nie ma, ponieważ miłofierdzie Bo- 
{kie że ieft niefkończone, dla tego BOG bez koń. 
ca, bez liczby, pragnie wykonać dobroć fwoię,yłó- | 
fkawość fwoię dla narodu ludzkiego, 4 zatym z - 
tey przyczyny BOG ieft dla nas bardziey miło- 
fiernym, iak fprawiedliwym, mifericordia fuperexala 
tat judicium, y dla tego by naywiękfze cxcęffa lu- 
dzkie, by naywiękfze kryminały, BOG znoši, tych 
zaraz nie karząc według fprawiedliwości fwoiey, 
gdyż fprawiedliwość Bofka dla tego uftępuie mi- 
łofierdziu mieyfca, aby miłofierdzie Bofkie tę miá- 
1o dla fiebie fatysfakeya, gdy BOG zaraz karać nie 
będzie człowieka, o czym iawniey námienilem 
w przefzłotygodniowym Kazaniu, ná ktorym wy» 
wodziłem procefs człowieka grzefznego z oświád= 
czeniem miłofierdzia Bofkiego, dla ktorego BOG 
zaraz nie karze by naywiekfzego kryminálifte czło» 
wieką 
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wieka po grzechu, śle tego z niefkończoną krzy- 
wdą fwoią wytrzymuie, napominaiąc go przez We- 
wnętrzne natchnienia do poprawy y do przebla~ 
gania Bofkiego Maieftatu, lecz y ná terážniey- 
fzym Kazaniu dla duchownego pożytku, w pier- 
wfzym punkcie publikować będę kontrawencyą. 
człowieka dekretowi Bofkiemu, przez niepoprá- 
wę życia, à ztąd w drugim punkcie wywodzić bes 
de procefs człowieka zuchwałego, przy więkfzym 
miłofierdziu Bofkim tym bardziey złośliwfzego; 
ktorego iefzcze bronić będę zafługami Męki Je- 
zufowey. O tym ad M. D. Gloriam. 

Z każdego z nas żyiących na ziemi BOG mi- 
łofierny wyciąga poprawy życia, powftania z błę- 
dow, y náwrocenia fie do niego, wofáigc przez 
IzAiafza Proroka : Convertimini ad me; & falvi eritis, 
Iai: 4$. Ey człowiecze złośliwy nawroć fie do 
mnie Boga Stworcy twego; człowiecze ktory zà- 
ślepiony nieprawościami ulubiwfzy fobie wieczną 
śmierć, mnie życie wieczne odrzuciłeś, ktory zło- 
ścią twoią odemnie Dobroci niefkończoney od- 
daliłeś fie, náwroc fie do mnie, 4 Ja cie táfkáwie 
przyimę, y do zbawienia wiecznego przypufzczę, 
convertimini ad me, © falvi eritis, kochay mnie Bo- 
gå twego, & Ja cię kochać będę: Ego sę me 

BRR = iligo. 
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diligo. W podobny fpofob wota do nas BOG przez 
namieftnikow fwoich Kaznodzieiow y Spowiedni- 
kow, ktorych przerazáigce przeftrogi ledwie nie 
codziennie obiiaig fie o ufzy nafze, woláiac z Pfal- 

 miftg Páífkim: Declina à malo, & fac bonum, Pf.22. 
^to ieft: zaniechay złego życia człowiecze, poprze- 
{tan niegodziwych fpraw, à fłuż wiernie Bogu; 
Lecz w tym woli Naywyżfzego Boga pragniącego 
zbawienia nafzego natchnieniom zbawiennym, ná- 
ukom y przeftrogom namieftnikow Bofkich, zwy» 
raźnym pogardzeniem fprzeciwiamy fie, gdy przez 
niepoprawę życia wyraźną kontráwencya czynie- 
my dekretom Bofkim, o ktorey nim záczne mo- 
wić, pierwey profzę zważyć ná czym zAwiff4 po- 
prawa życia człowieka. = 
Zwyczaynie poprawą ieft rzeczy zruinowáney: 
A coi profze ieftzruinowánego w czlowieku ? oto 
Obraz Boga Naywyžízego ná ktorego podobień» 
ftwo ieft człowiek ftworzony, ten przez grzech 
człowieka zruinowany, w obraz y podobieńftwo 
czarta zamieniony, takie w tym zdánie S. Chry- 
zoftoma: Per peccatum homo qui erat ad imaginem 
Dei, transformatur in demonem, dla ktorego obrázu 
poprawy, Syn Bofki ktory iet żywym obrázem 
Przedwiecznego Oycá: Filius Imago Patris, zíte- 
| D puie 
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puie z Niebá, aby na podobieňítwo tego zywego 
- obrazu Bofkiego człowiek zapatrzywfzy fie, obraz 
‘Naywyzfzego Boga zruinowany ná fobie poprá- , 
wil, iako naucza Paweł S. mowiąc: Ut ad Ilum re- | 
Spicientes imaginem anime nofire reformaremus ad fi- 
-militudinem Ipfius, ad Col:1.v. rg. Więc gdy każdy 
z nas ieft obligowany prawem Bofkim do poprá- 
«wy życia, każdy z nas obligowány do nášládowá- 
"nia życia Chryftufowego, y dla tego Syn Bofki 
zftąpiwfzy z Nieba prezentuie nam fie Katolikom 
ná Krzyżu záwiefzony, śbyśmy tym dofkonáley 
-wzor brali do nášládowánia życia Jego; ut ad Illum 
refpicientes imaginem anime noftre reformaremus ad 
fimilitudinem Ipfius, abyśmy zawfże w pamięci mie- 
li Jezufa, abyśmy zawfze na fercach nafzych fer- 
decznym affektem wyryfowany mieli obraz Zbá- > 
=wiciela JEZUSA: Chrifianus debet effe imago Chrifti. — 
A že iáko malarz nie może kopiowść dofkonále 
obrazu tylko przez dofkonále zápátrzenie fie w 
obraz ktory formuie, y dofkonśłą ápplikácyg ko- 
"lorow na podobieńftwo obrazu z ktorego bierze 
kopią, ták y człowiek nie može dofkonále formo- 
wać ná fobie obrazu Bofkiego, tylko przez do. 
. fkonałe zápátrywánie fie całym fercem y umy- 
{fem na JEZUSA; nie może inśczey człowiek po- 
S | prawić 
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prawić zruinowánego obrazu Bofkiego ná fobie; 
tylko przez ákkommodácya fpraw fwoich do fpraw 
- Jezufowych, względem ktorych ákkomodowánych 
każdy z nas Katolikow powinien bydź według 
Grzegorzá S. iako drugi Chryftus, y iako żywy 
obraz Chryftufow : Cbrifianus debet effe imago Chri- 
fi 65 quafi alter Chriftus, S. Grego: Nyjenus. życie 
każdego Chrześcianiaa nie infze bydź powinno, 
tylko ,z Pawłem S. życie Chryftufowe: Vivo egos 
jam non ego, vivit vero in me Chriftus. 

Pobozni Kátolicy wfzyfcy nazywamy fie Chry- 
ftufowi Chriftiani od- Chryftufa, figuruiemy Imię 
Chryftufowe, lecz zważyć profze ieżeli figuruiemy 
Obraz Chryftufow, iezeli naśladuiemy Chryftufa 
ieżeli życie náfze, fprawy nafze ftofuiemy: do ży- 
cia y fpraw Chryftufowych, podobno málo z nas 
takich, ktorzyby w myśli y w fercu obecnego mie- 
li JEZUSA, mato takich, ktorzyby ferdecznym 4f- 
fektem kocháiqcego nas kochali JEZUSA, málo 
takich ktorychby życie Jezufowe kontentowało; 
mało takich ktorychby kontentowálá pamięć Me- 
ki Jezufowey dla zbawienia nafzego, więcey fie 
znaydzie bezbożnych Katolikow, ktorych bardziey 
kontentuie życie bezbožne, iak życie Jezufowe; 
wiele takich ktorzy przez całe życie fwoie żadne- 

pz go 
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go zawdzięczaiącego nie oświadczyli affektu Jezu- 
fowi zá Jego odkupienie, wiele tákich Kátolikow 
ktorzy życiem fwoim bárdziey fprzyiáiq światu, 
doczefney rzeczy, bárdziey niepráwosciom , bår- 
dziey czártu, niźli Zbawicielowi fwemu Jezufowi, 
- a zatym więcey ieft takich bezbożnych Kátolikow 
ktorzy niewdzięcznością nadgradzaiq Zbawicielo- 
wi za dobrodzieyftwo odkupienia. A dacież temu 
wiarę Pobożni Katolicy, iaki ieft excefs niewdzię- 
czności zá dobrodzieyftwo odkupienia, ktora bar- 
dziey przeraża Zbawiciela JEZUSA, niżeli ową 
okrutna męka Jego na Krzyżu, z czym fie fam 
Zbawiciel oświadczył, iako pifze S. Bonawentura, 
pokazawfzy fię na Krzyżu rozpięty człowiekowi, 
mowiąc do niego temi fTowy: Przypatrz fie czto- 
wiecze co dla ciebie ponofze , zważay ióko dla ciebie 
umieram; uważay mękę ktora mnie przeraża, zważay 
gwoździe ktoremi przebity ieflem, lecz gdy iet. tak wiela 
ka boleść mois, wiekfza fercá mego kátowniá ktora mnie 
grzeraża miewdzięczność twoió. A zatym przypatrz 
fie bezbožny Katoliku: iákim mordercą iefteś dla 
JEZUSA przez niewdzięczność twoie, ktora bár- 
dziey niż zawziętość zydowíka, bardziey niżeli 
zapalczywość dzika przeraża Serce Jezufowe, kto- 
ra niewdzięczność uwažáiac Auguftyn S., flowy 
E £D4- 
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Zbáwicielà JEZUSA mowi do człowieka: Człu- 
wiecze ‘Fam ciebie z ziemi fiworzył, Fam tobie dáro- 
wał piękną y ozdobną dufzę, ná obraz moy y podobień- 
fiwo formowóną, Ja przyiqwfzy ciáto ludzkie w nie- 
wygodóch y oftrych rygoróch, między bydletámi nórodzi- 
tem fie, Fam pogórdzenić, policzki, bicze, y ciernie, ¥ 
śinierć krzyżową przyiął, ábym cię do zbówienia: wie- 
cznego przywrocił, Bok moy otworzyć pozwolitem ci, 
ábyš fie praeyérat w [zczerości fercá mego dla ciebie, y 
zd-coz teraz niewdzięcznością twoią bórdziey mnie ob- 
ciążafz idk żydzi krzyżem, zá coż ferce twoje ktorem 
fobie obrał zá pomie(zkénie moie, nieprdwoscidmi 
fzpecifz y kólifz? y zá coż nieofzácowáne dáry ktorem 
ci przywrocił przez odkupienie twoie, pogardza(z y zá 
nic fobie wažyfz ? á zátym gdy z tych btedow niewdzię- 
cznófci twoiey powjłóć nie chcefz, gdy poprówą życia y 
pokuta, y mnie famego pogardza/z, bądź pewny tego, že 
odemnie wzgardzony wiecznie będziefz ; Ktore flowa 
do uwagi podiie każdego Katolika. Bolało nie- 
gdy JEZUSA, kiedy Piotr S. przyobiecáwfzy y 
poprzyfiągł(zy nie odftąpić JEZUSA, tego lubo 
nie z pogardy ale z boiazni, zapiera fig y Wyprzy- 
fiega: non movi hominem, lecz bardziey na to nafz 
Zbawiciel JEZUS ubolewa, kiedy człowiek pobu- 
dzony zbawiennym natchnieniem, zbawiennemi 

= refle- 
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reflexyàmi- Káznodzieiow lub Spowiednikew le- 
dwie nie codziennie poprzyfięga wiernie Bogu | 
flużyć, Zbawiciela JEZUSA nieprawościami bår- | 
dziey niż krzyżem nie obciążać, gdy przyrzeka z 
Piotrem bardziey fie rezolwowáé ná śmierć, niżeli 
na grzech, lecz w krotce odftąpiwfzy od mieyfcą 
pokuty, do podobnych, à czafem do wiek{zych 
wraca fie nalogow, przez co człowiek Boga fie 
zapiera, ktorego zwodzi, Boga pogardza, ktoremu 
nie dotrzymuie flow, lecz wfpomniymy fobie ná 
to, że gdy Zbawiciel JEZUS žátofne fwoie oczy 
obraca na Piotra, aż Piotr fkrufzony ciężko żału- | 
ie, y pokutuiącemi zalewa fie łzami, flevit amare, > 
ze fig prawdziwego Boga y Pana fwego zapart: á 
na nas na Krzyzu rozpiety JEZUS, nieprzeftan- 
nie boleigcemi ranami y miłofiernemi patrzy oczy- 
ma, à przecię poprawy życia, łzy pokutuiącey do= 
czekać fie nie może: Ey zawzięty na JEZUSA, y 
na dufzę fwoię człowiecze, iezeli cię dobrodziey»- 
ftwa Bolkie więkfze niż Piotrowi, niż Judafzowi 
świądczone zmiękczyć y fkrufzyć nie mogły, - 
niechże cię zmiękczą, niech cię do poprawy życia 
pobudzą boleiące y miłofierne oczy, krwią płyną- 
ce rany ubolewáigcego nad tobą JEZUSA , abyś 
z pokutuigcym Piotrem obfitemi zalewał fie 1zà- 
Ini; 
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mi, żeś nie uznał, żeś pogardzit Boga y Pana fwe- 
‘go, ktoremu wiernie fłużyć nie chcefz. A po- 
nieważ ták ieft, że fie znayduie ták bezbożny czło- 
wiek, ktory ieft nieprzeftanną krzywdą niewdzię- 
"czności Bogu zá dobrodzieyftwo odkupienia, kto- 
ry naślidować JEZUSA nie chce, ktory nákazá- 
ney Dekretem Bofkim poprawy życia czynić nie 
chce, więc powtornie Zarliwosé Honoru Bofkie- 
go przyimuie áktorat przeciwko człowiekowi; 
przeciwko ktoremu otrzymawfzy u fprawiedliwe- 
go Sędziego Boga termin, y po zapifaney |kompa- 
racyi z obu ftron przez Patronow, Patron fprá- 
wiedliwoś indukuie fprawę: 

Sprawiedliwy Sędzio BOZE, imieniem żarli- 
wości honoru Bofkiego, Aktora przeciwko czlo- 
wiekowi grzefznemu, przychodzi mi tu promo- 
‘wowac fprawę do fprawiedliwego Sądu twego, uy- 
muiac fie o kontrawencyą pierwfzemu Dekreto- 
wi twemu, przez niepoprawę życia człowieka grze- 
fznego, ktory máiqc. dofyć klemencyi twgiey w 
przefzłey fpráwie, že lubo criminaliter deliquit prze- 
ciwko Maieftatowi Bofkiemu, iednák nie był cri- 
minaliter karany wieczną kondemnata,ale bez wfzel- 
kiey kary maiąc fobie tylko nakazaną poprawę ży- 
Cla; y przebłaganie Maieftatu Bofkiego; ten kry- 

i miná- 
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mináliftá nie tylko poprawy życia nie uczynił, po- 
nieważ do tychże famych złych nałogow powro- 
cil fie cum crimine lefe Majeflatis Divine, u ktore- 
go za nic BOG, z4 nic Prawa Bofkie y Kościelne; 
za nic przeftrogi zbawienne od namieftnikow two- 
ich, tak przy konfeffyonałach, iáko y z ámbony 
wołaiących, zá nic częfte natchnienia Bofkie w 
kázdey okazyi odwodzace go od złego» na te nie 

- dbàiac, iedynie fobie tylko fzácuigc ukontentowa- 
nia wlafney woli fwoiey y złym pożądliwościom | 
tym tylko zwykł dogadzać z ciężką krzywdą Má- .| 
ieftatu Bofkiego, à zatym Aby z przyczyny dál. : 
{zego miłofierdzia twego BOZE, ten kryminalifia 
nie powziął odwagi ad extrema malitie, do oftatniey 
nieprawości, né fiat error pejor priore, ponieważ 
w przefzlych fadách z niefkończonego milofier- 

dzia twego.nie był karany juxta meritumcaufe, WE- 
dług winy, więc quod non faclum fiat, aby teraz luat 
condignas penas, iako kryminálnie grzefzył, aby 
kryminálnie był karany, co fubft {prawiedliwemu 
Sądowi. l = zp 

— 4Ná co replikuie ex parte citata Milofier- 

dzie od czlowiekà grzefznego: Spráwiedliwy y 

milofierny Sedzio BOZE, imieniem człowieka grze- 

fznego przychodzi mi tu odpowiedzieć ad objetta 
= partis 
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partis aduerfe; przyznáie to, že w.przefzłey (prá- 
wie czlowiek grzefzny miat wielkie dla fiebie mi- 
- 4ofierdzie Bofkie, względem ktorego nie był ka- 
„rany według winy iego wyciagaiqcey kary, ale tyl- 
‘ko miiąc fobie nakazaną poprawę życia y prze- 
blagánie Máieftatu Bofkiego, temu dekretowi lu- 
bo nie in toto, ale przynaymniey in parte, ile uło- 
„mność ludzka pozwalała zadofyć uczynił, ponie- 
waż powziąwfzy wiadomość od Anioła Stroża przez 
wewnętrzne natchnienia, o wielkości miłofierdzia 
Bofkiego, oraz y przeftrogę aby fie poprawił, zá- 
raz przez świętą fpowiedź ufprawiedliwił fumnie- 
ie fwoie, żałuiąc za wfzyftkie krzywdy Bofkie, 
y pizyiąwfzy pokute naznaczoną, lubo nie korre- 
fponduiącą nieprawościom fwoim, lecz tę przyłą- 
czal do zaílug Męki Jezufowey, wypłacaiących 
za wfzyftkie grzechy ludzkie, a zatym zupełnie 
wypłacił fic fprawiedliwości Bofkiey, ieżeli zaś 
na nowe podobnym fpofobem zgrzefzył iak przed- 
tym, w tym go exkużować może ułomność ludzka, 
za ktorą przy miłofierdziu Bofkim fpodziewam 
fie że nie będzie karany, według wyroków twoich 
BOZE iáko przyrzekłeś: Non ultra pumiam omnem 
animam viventem, fenfus enim t$ cogitatio cordis buma- 
m proza funt ad malum, E ieft: iuż więcey karać 

nie 
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nie a o żyiącego, gdyż z ułomności 
fwoiey fkłonny ieft do złego. WAR 1) 
Replikuie Sprawiedliwość Patron partis acloree: 
Sprawiedliwy Sędzio BOZE, lubo to prawda, že 
ten krymináliftà człowiek czynił fpowiedź, przez 
ktorą niby to chciał ufprawiedliwić fumnienie 


fwoie, lecz to bardziey obciążył, Sakrament poku- 


ty wzgárdzil, Boga ukrzywdził ciężko, ponieważ 
ta fpowiedź iego nie była z intencyą poprawy zy- 
cia, gdyż do tychże famych złych obyczáiow zá- 
raz po fpowiedzi wrocił fie, y lubo ffowy obiecy- 
wał poprawę życia, lecz w fercu {woim utrzymy- 
wał (kłonność do złych obyczáiow , przytym nie 


byłą rzetelna iego fpowiedź, ale tylko pod kolo- 
rami y fubtelnemi ffowy, nie wyrażaiąc tych oko- 


liczności, ktore wielkość pokazuią grzechow, 4 
zatym ztąd fpowiedź iego nie ważna y Swigtokra- 


dzka, takaż y Kommunia S., á co więkfza že te- 


go kryminálifty więcey takich fpowiedzi bywało 
bez rzetelney prawdy, bez fkruchy y żalu, bez 


dntencyi poprawy życia, z wielką wzgardą Máie- 


ftatu Bofkiego, w czym iáko ieft rzetelna prawda 
oświadczam fie okiem fprawiedliwości Bofkiey , 
zá co rownie z świętokradzcą Judafzem ginąć po- 
winien. | 299 
Odpo- 
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Odpowiada Milofierdzie: Sprawiedliwy 

y Miłofierny Sedzio BOZE, przyznáie ia tu 
wielkie kryminały człowieka grzefznego, o kto- 
rych flyfzac nad iego zuchwałością zdumiewam 
fie, y zá tym mowić nie mogę, bobym fie pokazał 
utrzymujący krzywdę Máieftatu Botkiego, śle wie- 
zac dowodnie, že milofierdzie przewyzíza fprà- 
wiedliwość Sądu Bofkiego, mifericordia fuperexaltat 
judicium, więc bardziey do miłofierdzia Bofkiego, 
iak do fprawiedliwości czynię rekurs, y lubo wiem 
dobrze, że ieżeli człowiek zá ieden grzech śmier= 
telny zaffuguie fobie ná wieczną karę, dopieroż 
za świętokradztwo nowe mu należy piekło, iednak= 
że fpodziewalbym fie iefzcze milofierdzia Bofkie- 
go gdzie-zaydą zafługi Męki Jezufowey, ktore kia- 
de in menfa judici, wypłacaiące ofobliwfzym fpo- 
fobem zá nierzetelne, za niefzczere fpowiedzi czlo- 
wieka. Coz bowiem left ow świętokradzki kry- 
minał ciężki y niemilofierny uzbroioney ręki pos 
liczeks pod ktorym Zbawiciel JEZUS ftoiący zá» 
drżał, tylko to ieft Jego wypłacenie zá nierzetel- 
ne, nieprawdziwe; y ofzukiwáiace fpowiedzi czło» 
wieka, za kłamliwe obietnice poprawy życia, przez 
ktore tylko zwodzi człowiek. Naywyżfzego Boga, 
zá ktore człowiek aby u był karany, Zbawiciel 
e > Ba JE 
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JEZUS wyplacaiac, fromotny otrzymuie policzek, 
wypłacaiący fprawiedliwości Bofkiey. Co ufły- 
fzawfzy Sprawiedliwość Patron adverfe partis, ni- 
by tu zadumiały zoftaie, myśląc co czynić, ktorey . 
fie trzymać ftrony, tu ciężka krzywda Maiefta- - 
tu Bofkiego od człowieka trudno tey odítapié, z | 
drugiey ftrony tu excefs złości zydowfkiey Syn 
Bofki ponośi ná twarzy fwoiey, ná wypłacenie od 
człowieka, a zatym Patron Miłofierdzie zoftawi- 
wfzy Sąd niby w deliberácyi, Judicium deliberat s 
prośi aby przed zapifaniem konkluzyi mogł pry- 
watną z człowiekiem uczynić konferencyą, z kto« 
rym ták rozmawia: ee O 
Zważayże człowiecze, iak wielki złości two- 
iey popełniłeś excefs, przez nierzetelne, ofzukis 
waiące fpowiedzi twoie, przez kłamliwe obietnis | 
ce poprawy życia, z ciężką wzgardą Maieftatu Bo= 
fkiego, zá ktore Syn Bofki Zbawiciel JEZUS ták 
fromotnie przez policzek twarzy fwoiey Przenay- 
świętfzey Sprawiedliwości Bofkiey wypłaca, nad 
ktorym fama W{zechmocnosé Bofka zdumiewa 
fig, y niby fie wftydzi zá fromotną wzgárde Syna 
Bofkiego, iako świadczy Facobus de Voragine: St 
poffibile fuiffet, fleviffet etiam Deus Pater, videndo Fi- 
lium fuum tam ignonimiose tractari, Sam Przedwie- 
czny 
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czny Ocieč gdyby był w ludzkim ciele nie mogł- 
by fię był wftrzymać od płaczu, widząc Syna fwo- 
iego rownego fobie tak fromotnie traktowanego 
zá złości ludzkie, nád ktorym exceffem. całe Nie- 
bo miefzać fie poczęło, iako świadczy S. Effrem, 
iż wfzyfcy Anieli iak wryci ftanęli zadumieli,Michał 
Archanioł oczy fwoie zafłaniali ná ten czas kic- 
dy ow zdrayca świętokradzką podniofł rękę ná 
JEZUSA, 4 zatym fromotnaż to byłą dla Syna Bo- 
kiego wzgárdá, ná ktorą famo Niebo z Aniołami 
patrzyć nie może. Zważayże człowiecze, mowi 
Patron Miłofierdzie, iak ieft wielki kryminał świę- 
tokradzkiey nierzetelności twoiey, świętokradzkie- 
go kiamftwą twego, ktorym Boga zwodzifz, nie 
czyniąc poprawy życia, przez co ile razy odwa- 
żafz fię na nierzetelność twoię, tyle razy fromo= 
tnie Syna Bofkiego policzkuiefz, 4 zatym chciey- 
że fie rzetelnie Bogu poprawić, dotrzymuiąc Bos 
gu fľowá, bo ináczey ia Miłofierdzie ktory ieftem 
Patronem fprawy twoiey będę potym Inftygato= - 
rem przeciwko tobie. 

Po zakończoney konferencyi człowieka, Spra-. 
wiedliwość dźlfzą wnośi inftancyą fprawy fwo- 
iey, mowiąc: Spráwisdlwy Sedzio BOŽE, przy- 
znaię ia, że każda taiemnica męki. Jezufowey ieft 

nic- 
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niefkończonych zaífug, ktore tu głęboko Adoru- 
ię y fzánuie, dla ktorych ia fprawiedliwość ufte- 
puie milofierdziu, iednakże (práwiedliwosé iezeli 
nie in toto, przynaymniey in parte mieyfce mieć 
powinna, jufitia plena ef dextera tuaywzgledem kto- 
rey grzefzny człowiek powinien bydź karany. - 

Replikuie Miłofierdzie: Sprawiedliwy y Mi- 
lofierny Sędzio BOZE, cujus proprium eft mifereri 
femper © parcere, przez zafługi | Jezufowe 
profze dla czlowiekà clementiam, aby mu dárowána 
była wina. Po ktorych inftancyach odpowiáda 

BOG milofierny Sędzia: Nolo mortem peccatoris s 
fed ut convertatur © vivat. Niechce zguby czło- 
wieka, lecz nawrocenia y zbawienia iego. Stále 
dekret z oświadczeniem miłofierdzia Bofkiego, 
| dla człowieka nakazuigc flandum anteriori decreto, — 
n aby czlowiek popráwe žycia uczynil, 4 zá kontrá- 
|! wencyą pierwfzemu dekretowi, y ná przeftroge 
ini temuż quod non faćlum fiat, judicium preefens decernit. 
Sad Bofki nákázuie człowiekowi fześć Niedziel 
b wieży, ktorą. przez fześcioniedzielną chorobe wy- 
| . fiadywać bedzie. 

ll BOZE Láfkáwy, ktory dla zafług Jezufowych 
naywiekfzego grzefznika, naywiekfzego winowáy- 
cy czlowieká niechcefz 26001: lecz tego pry mi- 

: ~ 4ofier- 
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łofierdziu twoim zno$ifz, przeftrzegáiac y zbawien- 
nemi środkami nápormináiac, aby fie poprawił, y 
z błędow fwoich powftawfzy, aby ná wieczne du- 
{zy {woiey żalługiwał fobie zbawienie, doday ty- 
le łafki, by człowiek raz náwrocony do Ciebie, 
nigdy fię do fwoich nie wracał nieprawości. Amen. 


KAZANIE II. 


Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epif: Fac: C.2. 
Milofierdzie przewyzfza Sad. — 


La niedofkonátosci rozumu ludzkiego ży- 
iac na ziemi, nie mozemy inaczey BOGA 
poznawać w áttrybutách fwoich, tylko 
przez powierzchowne dziela,attrybutom 
Bofkim włafne nam oświadczone, y ták nie iná- 
czey poznajemy BOGA Wfzechmocnego, tylko 
przez dzieła iedney Wfzechmocności Bofkiey przy- 
zwoite, nie inaczey poznawamy BOGA nielkoń- 
czenie Dobrego, tylko przez dzieła niefkończoney 
Dobroci nam o$wi&dczone, nie ináczey poznáie- 
my BOGA niefkończenie Milofiernego, tylko 
przez niefkończone dzieła Milofierdzia Bofkiego 
* nam 
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nam wykonane, iedna tylko Sprawiedliwość Bo- 
{ka ták ieit ukryta w Bogus, y niby umnieyfzona 
`y ufzczuplona, iz o tey tylko fTyfzemy , y przez 
wiáre świętą dechodzemy BOGA Spráwiedliwe- 
go, ponieważ włafność Sprawiedliwości Bofkiey 
iet ta, aby złych 'karać, a dobrym nádgradzáč 
zbawieniem wiecznym, Jufitia eff reddere unicuid; 
quod fuum eff, ta iednak włafność fprawiedliwości 
względem kary tak ieft ufzczupłona y ukryta dla 
nas,.iż w tey bardziey dále nam fie poznać miło- 
fierdzie Bofkie iak fprawiedliwość, Mifericordia fi- 
perexaltat Fudicium, ponieważ ile razy człowiek 
śmiertelnie grzefzy, każdego razu zafługuie fobie 
-nå fprawiedliwość Bofką, względem ktorey powi- 
nien bydź wiecznie karany, 4 czemuż w tym fpra- 
wiedliwości Bofkiey nie doznáiemy, czemu nas 


BOG zaraz, nie karze według winy ? bo {prawié-- 


dliwość ukryta, 4 miłofierdzie Bofkie odkryte, 
względem ktorego BOG wytrzymuie człowieko- 
wi by naywiekfze excefľa, by naywiekfze krymina- 


ły, Mifericordia Domini quia non fumus confumpti, w ` 


tym ofobliwfze mitofierdzie Bofkie ze nie ginie- 
my czáfu nieprawości nafzey, ze nas nie karze gdy 
ná to zarabiamy, à zatym žyiacym nam na tym tu 
świecie, BOG nie daie poymowác BR" 
ci 


BOGS || 
ści fwoiey, ná mieyfcu ktorey tylko miłofierdzie 
oświadcza  mifericordia fuperexaltat judicium. Jhs 
wnie to pokazał Zbawiciel JEZUS, ponieważ gdy 
człowiek przez grzech záfTuzy! fobie ná fpráwie- 
dliwość Bofką, Zbawiciel JEZUS pierwey przy. 
fzedł zbawić y odkupić człowieka, à potym fą- 
dzić, co opifuie Auguftyn S. mowiąc: Prijs venit 
Chrifius falvare, poftea judicare, albowiem gdyby BOG 
Wfzechmogący rownie był dla nas fprawiedliwy 
M milofierhy, rownieby dla nas oświadczał miło» 
čidzie iáko y fprawiedliwość, w tymby był mi. 
łofierny żeby nas ták nie karat iakoby wyciagálá 
wielkość winy nafzey, w tym fprawiedliwy, gdy» 
by nas záraz karat, gdy ná to zafługuiemy, ale po» 
nieważ nas nie tylko nie karze czafu nieprawości 
nafzey, ale y owfzem fam przyfzedifzy w ludzkim 
ciele ná świat, by zá nas wypłacił fpráwiedliwo- 
ści Bofkiey, by nas nie miał zá co fądzić, aby nas 
zbawił, y utraconą przywrocil łafkę, aby nas z 
fobą poiednal; priis venit fülvare, pofiea judicare , 
więc ztąd wnosié możemy, že fprawiedliwość Bo- 
a na tym tu świecie dla nas ieft ukryta y niby 
ufzczuplona, ná ktorey mieyfcu miłofierdzie Bo- 
{kie dla nas odkryte, mifericordia fuperexaltat judi 
cium, ptzytym kiedykolwiek BOG dla nas wykaż 
BO nywa 
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nywa miłofierdzie, do tego nie przyłącza fie fprá- 
| wiedliwość, 4 przeciwnym fpofobem, gdy BOG 


wykonywa fprawiedliwość, zawfze fie łączy miło- — | 


fierdzie, to ieft miłofierdzie Bofkie dla nas bez 
fprawiedliwości, A fprawiedliwość nigdy bez mi- 
łofierdzia. Y tak gdy BOG Wfzechmogący daie 
człowiekowi pierwfzą láfke fwoię, tey konfero- 
wanie ieft fzczegulnie z milofierdzia bez {prawie- 
dliwości, ponieważ nie byłaby to łafka, gdyby 
była ze fprawiedliwości, bo co ieft fpráwiedliwies 
nie ieft táfká. Przytym že pierwfza 14{ka Bofka 
dana bywa człowiekowi bež wfzelkich zafług ie- 
go, do ktorych ta początkiem ieft, princip um meri- 
ti nequit cedere füb merito, toć nie może bydź dana 
czlowiekowi fprawiedliwie, śle tylko z milofier- 
dzia Bofkiego. A zaś fprawiedliwość gdy BOG 
wykonywa, zawfze z miłofierdziem, ponieważgdy 
BOG fpráwiedliwie karze człowieka czyli to wic- 
cznie, czyli docze$nie, záwfze z miłofierdziem, 
Y lubo BOG karze człowieka wieczną kara, tà ie» 
_dnak nie ieft według wielkości złości ludzkiey , 
nie ieft według rygoru, ale tylko według cząftki 
fprawiedliwości, takie w tym zdanie Doktora A- 
nielfkiego: Non juxta condignum, fed contra condi- 


guum, przyczyna tego, bo fprawiedliwość Bolka — 


nigdy 
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nigdy bez milofierdzia, lecz zważaymy przyczyne 
dla ktorey fprawiedliwość Bofka ieft dla nas ukry- 
ta y niby ufzczuplona, bo zafługami Jezufowemi 
ktore @ niefkończone, fprawiedliwość Bofka zu- 
pełnie niby náfycona iako zupełną fatysfakcyą zá 
wfzyftkie winy całego narodu ludzkiego, dla kto» 
rych zaffug miłofierdzie Bofkie, ktore iako nie- 

ończone tak nigdy nienafycone, gorę wzieło 
fprawiedliwości , mifericordia fuperexaltat Judicium» 
ktorego- milofierdzia wielkość dáley pokażę, 
gdy na teraźnieyfzym Kazaniu dowodzić będę, 
ná czym zawifła poprawa życia nákazána czlo- 
wickowi dekretami Bofkiemi. W drugim punkcie 
będę wywodził dálízy procefs człowieka grzefzne- 
go, przeciwko ktoremu żarliwość honoru Bofkie- 
go trzymáé będzie aktorat, lecz Miłofierdzie Pá- 
tron człowieka bronić będzie zafiugami Męki Je- 
zufowey. O tym ad M. D. Gloriam. 

*W przefziym Kazaniu moim wywodzilem pro- 
cefs miedzy czlowiekiem pozwánym, 4 miedzy 
żArliwością honoru Bofkiego, 4ktorem uymuigcym 
fie o krzywde Máieftatu Bofkiego przez niepopra- 
wę życia, A ztąd o kontrawencyą pierwizemu De- 
kretowi Bofkiemu, w ktorym dekrecie tak pier- 
wizym isko y w drugim, wywodziłem wielkość 

F? mild, 
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miłofierdzia Bofkiego dla człowieką, ktorego BOG 
niechcąc karać według fprawiedliwości wyciąg» 
iacey kary według winy, ślę tylko pragnąc BOG 
zbawienia iego, nákázuie. ták pierwfzym iáko y 
drugim dekretem poprawę życia, lecz ták iefb 
zuchwała złość człowieka, kiedy y powtornemu 
Dekretowi Bofkiemu odważa fie kontráweňcya 
czynić przez nieuczynienie poprawy życia fwego, 

Poprawa życia człowieka iakom w przefzłym 
námieniť Kazaniu, záwifTà ná ákkomodácyi życia 
y fpraw do życia y fpraw Jezufowych, z nauki 
Grzegorza S. mowigcego: Każdy Chrześcianią 
powinien bydź żywym obrazem Chryftufowym, 

iakoby drugi Chryftus; Verus Chrifianus debet 
effe imago Chrifti, & velut alter Chriftus. TA zás ake 
komodácya życia y fpraw człowieka do fpraw 
Chryftufowych, rozumieć fig ma przez ćwiczenie 
fie w świętych enotach; gdyż poprawa życia czło- 
wieka poczynáé fie powinna od wykorzenienia 
złych nałogow, złych obyczaiow, do ktorych czło- 


wiek przywykł, ktore to nałogi wkorzenione fprá- 


wuią (kłonność w człowieku do złych fpraw» do 

złych obyczaiow, 4 zatym gdy te wykorzenionę 

nie będą, nie może naftąpić poprawą życia, te zaś 

nałogi inaezey wykorzenione byd nie mogą, tyl- 
i ko 


BSE) 45 NEIS 
ko przez święte cnoty fprzeciwiáigce fie złym ná- 
logom. Contraria contrariis peluntur. Y tak nå- 
przykład máigcy kto nienawiść do bliźniego, tá 
nienawiść ináczey nie može bydź wykorzeniona, 
tylko przez miłość bliźniego, ktorey miłości gdy 
będzie częfte oświadczenie, tey iako fprzeciwiáig- 
ca fig nienawiść uftępować musi. | Podobnym fpo- 
fobem mowić mogę o nienawiści ku Bogu: wyni- 
kaiącey z grzechu ludzkiego, która nienawiść nie 
może bydź ináczey wykorzeniona, tylko przez 
przeciwne akty, to.ieft miłość Bogá, Aże prawdzi- 
wa miłość zawifłą na wykonaniu uczynku, chari 
tas efl exbibitio operis, mowi Bernard S. , więc w ten 
czas będzię prawdziwa miłość Pana Boga wyko» 
rzeniáiqca nienawiść ku Bogu; y wfzelkie złe -na= 
łogi, gdy oświadcząć będziemy częfte dowody mi- 
tości Pana Bogás:gdy dla miłości Bog’ co czynić 
będziemy, to ieft, gdy: dla miłości Bog’ pilnowáé 
będziemy Praw Bofkichs gdy dla miłości Bogź 
utrzymywać fie będziemy od złych obyczaiow, 
do ktorych pobudzać będzie fkłonneść 'wkorze- 
niona, gdy dla miłości Boga rátowáé będziemy 
bliźniego w nędzy y w mizeryi zoftśiącego, gdy 
dla miłości Boga martwić będziemy ciała nafze 
poftami y wftrzęmieźliwościami, gdy martwić be- 
E A 
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dziemy włafną wolą, y miłość włąfną, zmyfŤy we- 
"whetrzne, y powierzchowne, wyciggáigce wfzel. 
kiey wolności y niegodziwego ukontentowánia, gdy 
“dla miłości Boga chętnie znośić będziemy wfzel- 
kie przykrości y umártwieniá, ktore BOG dopu- 
fzcza, 4 tym [pofobem będzie dofkonała miłość 
Pana Boga, wykorzeniaigca nienawiść ku Bogu, bę- 
dą y infze święte cnoty złączone z miłością Boga; 
"ktore wykorzeniać będą wfzelkie złe nałogi; przy 
tym ćwiczenie fie w świętych cnotách nie tylko 
ieft z obligácyi poprawy życia, śle też z obligácyi 
przebłagania Maieftatu Bofkiego za krzywdy złe» 
go życia, ktore przebłaganie ieft nákazáne :czło- 
wiekowi Dekretem Bofkim, y tak iako człowiek 
ukrzywdził Boga przez nienawiść wynikáiqcg z ká- 
żdego grzechu, tak zá te wypłacać fie powinien 
Bogu fzczerą miłością Jego, przytym iáko człowiek 
w każdym śkcie grzechu ukontentowánie włafney 
woli fwoiey przenośi nad Boga, doczefną rzecz 
około ktorey grzefzy bardziey fobie fzácuie nád 
Boga, tak za tę krzywdę wypłacać fle powinien 
głębokim fercá upokorzeniem.  Przytym gdy ká- 
żdy grzech ieft bezbożność,ieft to fpráwá bez Bo- 
pa, więc zá tę krzywdę wynikái4ca z grzechu wy- 
płacać fie powinien człowiek czeftým nabozeń- 
mo o ftwem; 
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ftwem, czeftemi do Boga 4ffektami, Przytym i&- 
ko człowiek ukrzywdził Boga ukontentowaniem 
ciała, wlafney woli, dogadzáigc zmyfłom fwoim 
wewnętrznym y powietzchownym, tak zá tę krzy- 
wde wyplacáč fie powinien Bogu czeftemi poftá- 
mi, wftrzemieźliwością, y umartwieniem zmyliow 
fwoich, przytym wypłacać fie powinien uczynká- 
mi miłofiernemi, iatmuznami, gdyż ialmuzna otrzy” 
muie odpufzczenie grzechow, według Ekklezya- 
ftyká Pańfkiego: Peccata tua eleemofjnis redime, do 
ktorych cnot świętych záchecáigc nas Zbawiciel 
JEZUS, te wfzyftkie przez fiebie wykonał, zoftá+ 
wuiąc nam przykład do naśladowania, relinquens 
nobis exemplum, ktore widzieć nam fie dáig na krzy« 
žu w rozpietym, tu niepoięta miłość dla czlowie- 
ka, fic Deus dilexit mundum, dla ktorego oftatnie 
złości y nienawiści žydowíkie chętnie przyimuie, 
aby temi wypłacał fprawiedliwości Bofkiey zá 
wfzelkie nienawiści wynikáigce z grzechu ludzkie- 
go przeciwko Bogu, tu głęboka pokorą. Maieftatu 
Bofkiego 4% pod nogi zydowíkie, pod niefprá- 
wiedliwy fad y pod okrutny ciężar krzyżowy, hua 
miliavit femetipfum, aby przez te wypłacał Bogu 
zá wfzelkie wyniofłości ludzkie z ciężką wzgárda 
y krzywdą Maieftatu Bofkiego, tu ścifie pofty, 

Jen 
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jejunavit. quadraginta. diebis © quadraginta nočhibús, 
aby przez to wypłacał Bogu zá wízelkie zbytki 
cieleine, wolności y ukontentowánia zbytkuiącego 
człowieka z ciężką krzywdą Máieftatu Bofkiego; 
tu poddanie włafney woli pod wolą Przedwieczne- 
go Oycá, verum non mea fed tua fiat voluntas, Aby 
przez te wypłacał Bogu zá wfzelkie dogadzánie 
matzey włafney woli z krzywdą Boga, tu oftra po- 
kuta wypłacśiąca zá niedofkonałości pokuty ná- 
fzey, tu mocne polTuf:eáftwo, fatus obediens uff; 
ad mortem, wyplacáigca zá niepofłufzeńftwo nafzę 
Práwom Bofkim, tu przykład cierpliwości wypła» 


caiqcy zá niecierpliwości ludzkie w małych przy- 


Krościach, tu wzor miłości bliźniego dáruigcy krzy. 
wdy nieprzyiaciolom fwoim, Pater ignofce illis, wy- 
placáigcy zá nafze nienawiści bliźniego, zá nieda. 


rowanie krzywdy bliźniemu, zá niekompófyą, nie:- 


politowanie bliźniego w mizeryi, y w nędzy zo. 
ftàiacego. ROW > zs 
Teraz ptzyfTucháwfzy fiend czym záwifTá po- 
prawa życia nakazana człowiekowi dwiemá dekre- 
tami Bofkiemi, zważayże człowiecze ieżeli tym 
zadofyć czynifz przez ćwiczćnie fie w świętych 
cnotách wykorzeniaigcych złe nałogi, ná podo- 
bieńftwo y przykład życia Jezufowegos dle me 
: no 
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bno w Sądzie Bofkim inaczey fie pokaże, gdzie 
żarliwość Honoru Bofkiego iuz po trzeci raz zá» 
rzucac ci będzie y dowodzić kontrawencyą De. 
ktetom Bofkim, Przez niepoprawę życia, przez 
ktorą láka człowiek czyni krzywdę Bogu, iaką due 
{zy {woiey fzkodę, zważyć profze. (Gdy. fie ode 
waza człowiek na grzech, tey ieft zuchwałości y 
odwagi włafna woła iego, że ta fama w fobie próe 
gnie gdyby można Boga znifzczyć; nie moie to 
w tym zdanie, śle S. Bernarda ubolewaiącego nad 
cięfzką krzywdą Bofką, z przyczyny zawziętey wo» 
li ludzkiey: O! utinam vel bis rebis contenta effet 
voluntas humana, ne in ipfum horribile dičtu defeviret 
Recorem, vult enim eum non effe Deum; to ieft: o! 
bogdayze kiedykolwiek doczefnemi márno$ciàmi 
wola ludzka nafycona była, aby wiecey przeciwko 
Bogu fwoią złością nie powftawala, która w fwoe 
ich niegodziwych pożądliwościach pragnie aby 
Boga nie bylo, vult eum non efe Deum, 4 to w ten 
fpofob, gdy fie człowiek odważa na grzech, włas 
fna wola iego tego fobie życzy, álbo żeby BOG 
człowieka zá to nie mogł karać, albo żeby BOG 
tego nie widział co-czyni, alpożeby go BOG wcá« 
le nie karat, co potwierdza Bernard S. daley mos 
wiąc: Vult enim voluntas propria aut Deum peccata 

G Vindi- 
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vindicare non poffe, aut nolle, aut ea nefcire, gdy bo- 
wiem włafna wola czlowiekà grzefzącego tego fo- 
bie życzy żeby BOG zá to nie mogł karać, przez 
to moc Bofką pragnie odiąć, ktora że ieft iedno 
co BOG, tym famym pragnie aby Boga nie było 
gdy fobie życzy włafna wola aby BOG zá grzech 
człowieka nie karał, przez to pragnie odiąć Bogu 
fprawiedliwość, ktora że ieft iedno co BOG, tym 
famym pragnie aby Boga nie było, gdy wola wła- 
fna tego fobie życzy, aby BOG tego nie widział 
co czyni człowiek, pragnie odiąć wiadomość Boe 
gu, ktora ze ieft iedno co BOG, tym famym prá- 
gnie aby Boga nie było.  Szkodzi dufzy fwoiey, 
bo przez grzech traci fobie człowiek Boga, z kto- 
rego utraty wieczna nafiępuie fzkodá. A zatym 
zważayże człowiecze iaką BOG ponośi krzywdę 
z niepoprawy życia twoiego, ktorą uwazáiac Ber- 
nard S. mowi: O crudelis & execranda malitia, que 
Dei potentiam, juftitiam, © fapientiam perire defiderats 
to ieft: o okrutna y zawzięta złości ludzka, ktorą 
dla grzechu twego y momentalnego w tym ukon- 
tentowania chcefz Boga znifzczyć, y tego na wie- 
ki utracić. Z czego wynikáigca krzywdą Bofka 
że ieft niefkończona, nie ieft ludzkiego dowcipu 
tę dofkonále okryslié, o ktorey w przyfzłrm Ka- 
zaniu obfzezniey namicnig. | A z4- 
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"A zátym żarliwość honoru Bofkiego widząc” 
tik wielką krzywdę Bofką z niepoprawy życia 
człowiek grzefznego,potrzeci raz przyimuie ákto« 
rat przeciwko człowiekowi, y prośi {prawiedliwe- 
go Sędziego Boga o náznáczenie terminu, ktory 
Otrzymáwfzy,zdáàwfzy zupełną plenipotencyą prá 
wy fwoiey Patronowi Sprawiedliwości; temu opo- 
wiada kontrawencyą człowieka dwiema Dekretom 
Bofkim, z przyczyny niepoprawy życia iego, zádá« 
iąc mu rimen lefe Majeftatis Divine, excefs wielkicy 
krzywdyMaieftatu Bofkiego,ktorą fprawę Sprawie- 
dliwość przyiqwfzy , y te in regefrum criminalium 
zapifawfzy, circa incidentiam terminu prosi o przy” 
wołanie (prawy, po ktorey przywołaniu, y po zás 
pifanych z obuftron komparycyach, iako w pier- 
wfzey kadencyi Sprawiedliwość indukuie fpráwe $ 
Sprawiedliwy Sędzio BOZE, iuż to po trzeci raz 
do fprawiedliwego Sądu twego promowuię fpra< 
wę wielkiego kryminálifty człowieka, ktory dwie= 
má Dekretámi twoiemi maiąc fobie nakazang po» 
prawe życia, tym nie tylko zadofyć nie uczynił; 
ale yowfzem, im więkfze dla fiebie widzi milofier- 
dzie Bofkie, tym więkfzą zabiera odwagę złego 
życia z nieprawości w nieprawość poftępuiąc, ktos 
ry maigc dofyć dla fiebie łafkawości y miłofierdzią 
: G E 06 
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Bofkiego w przefzłych fądach, kiedy ták zá kon» 
trawencyą pierwfzemu Dekretowi Bofkiemu przez 
niepoprawę życia, iako też będąc criminaliter cons 
vitus, że nie był eriminaliter fadzony y karany, kie- 
dy tylko miał fobie nakazaną fześcioniedzielnego 
czáfu wieżą przez dopufzczoną chorobę na niego, 
bardziey ną przeftrogę zbawienną iak pro penis, 
lecz zamiaft poprawy życia w tym graviter deliquit, 
sle wykroczył, à nayprzod ze dopufzczoną ná 
fiebie fTábosé z woli Naywyżfzego Boga, tę z wiel- 
ką niecierpliwošcia przyiął, z ktorey niecierpli« 
wości częfto ná Boga narzekał, przez co przyzna» 
wał niefprawiedliwy fad Bofki dla fiebie, przyzna. 
iqc fobie niefłufzną kare, ktorey {fabosci, tak ná 
wyplácenie fie fpráwiedliwosci Bofkiey zá grzes 
chy fwoie, iáko tež dla miłości Boga, y ná zaffuge 
zbawienia wiecznego ofiarować nie chciał, ktory 
przy zbáwiennych reflexyach Namieftnikow two» 
ich Spowiednikow, zá grzechy fwoie zátowáé nie 
chciał, 4 iezeli żałował, to bárdziey ubclewat nád 
fiabością fwoią, iak nád ciężką krzywdą Bofka, y 
lubo obiecywal popráwe žycia, ale w fercu fwo- 
im bárdziey obiecywał złym (kłonnościom wrocić 
fie do złego życia, co y w fkutku wykonał, po- 
nieważ przyfzedifzy do pierwfzego zdrowia + do 
: : pict 
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pierwfzych wrocil fie złych nalogow, y tak crefcen- 
te etate, crefcit cum ipfo malitia, tu włafna y niego- 
dziwa miłość, z ciężką nienawiścią Boga, tu nic- 
zwyczayna prezumpcyi wyniofłość, z wyraźnym 
pogárdzeniem Boga, tu niewyperíwádowána za- 
wziętość na bliźniego prágnaca zemfty, tu nieu- 
ftanna y nienąfyconą mamony. chciwość z ciężką 
krzywdą ubogich ludzi, tu konwerfacya nigdy bez 
grzechu, w ktorey naymilízy dyfkurs z uymą (Ťa- 
wy bliźniego, z zafzczytem fwoiey włafney ofoby, 
tu y pobozność cnotą zárzucona, Chwała Bofka 
wzgárdzona, Sąd Bofki żart, zbawienne przeftro» 
gi tak wewnętrzne iako y powierzchowne, to fkru- 
put niepotrzebny; iednym ffowem ut plura paucis 
concludam, całe życie tego człowieka bezbožnosé, 
w czym na konwikcyą tego bezboznego kryminá- 
lity, pars citara nie powinna wyciągać żadnych 
inkwizycyi, gdyż oko fprawiedliwości Bofkiey ktos 
rym (ie oświadczam więcey widzi w człowieku, iá- 
ko oko ludzkie, więcey niżeli ia alleguię, à zatym 
Sprawiedliwy Sedzio BOZE, ( mowi Spráwiedli- 
wość ) gdy ab ingratis tolluntur. beneficią, ponieważ 
ten człowiek ieft wielce niwdzięcznym tak długie- 
go miłofierdzia twego, iuż go więcey mieć nie gos 
dzien, ale tylko według fprawiedliwości, oe 
> um 
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factum fiat, aby iáko kryminalifta criminaliter byt 


fadzony y karany, co fubfit (prawiedliwemu fadowi. - 


Replikuie Milofierdzie: Sprawiedliwy Sedzio 
BOZE, przychodzi mi tu odpowiedzieć ad objećła 
partis aktovea, od człowieka, ktory dla nikczemno- 
ści fwoiey žvigcy iefzcze ná ziemi, nie ieft capax 
odpowiedzieć w Sądzie Bofkim, imieniem ktore. 
go compa[fione du&us odpowiadam : prawda ieft,żć 
xen człowiek contravenit, zadofyć nie uczynił De- 
kretom Bofkim przez niepopráwe życia, prawda 
deft że życie iego bezbozne, z ciężką krzywdą Má: 
ieftatu Bofkiego, cum crimine lefe Majefiatis Divi- 
ties lecz ma wielkie fanatywy, ma wielkie reme- 
dya na obronę fwoię, y do fatysfakcyi fpráwiedli- 
wości Bofkiey zá wfzelkie krzywdy uczynione Má: 
ieftatowi poikia, ktore tu kładę in menja judi- 
tii, to ieft niefkończone zafługi Męki Jezufowey; 
ktore aby były przyięte ná fatysfakcyą (prawie. 
dliwości Bofkiey od człowieka, profze miłofierdzia 
Bolkiego; Y ták zá kontrawencyą człowieka De- 
kretom Bofkim przez niepoprawę życia, Syn Bo- 
{ki w Ludzkim ciele wypłaca fprawiedliwości Bo. 
{kiey przez poddanie fie niefprawiedliwemu świę- 
tokradzkiemu dekretowi 2ydowfkiemu ná śmierć 
krzyżową, zá niewdzięczność człowieka z wy- 

Si. placa 
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placa Zbawiciel JEZUS okrutną kátownia Serc% 
fwego, niewdzięcznością przyiaciela, od ktorego 
fromotnie przedany żydom zoftal, zá niepomiar= 
kowaną wyniofłość człowieka, Zbawiciel JEZUS 
„wypłaca głęboką pokorą Maieftatu (wego, aż pod 
nogi zydowikie, za niegodziwe konwerfacye człae« 
wieka, wypłaca Zbawiciel JEZUS okrutną ná Cie. 
le fwoim konwerfacyą złośliwych żydow , ktorzy 
okrutnemi plagámi Ciało Jego fzarpali, zá niewy= 
perfwadowaną niewdzięczność człowieka y zawzię» 
tość na bliźniego, zá niedárowánie krzywdy Dli- 
žniemu, wypłaca Zbawiciel JEZUS darowaniem 
- krzywdy nieprzyiaciołom fwoim, zá ktoremi pro- 
‘$i Przedwiecznego Oycá: Pater tgnofce illis, przye 
tym z4 wfzyftkie nieprawości człowieka, wypłaca 
Zbawiciel JEZUS obciążonym ciężarem krzyżo- 
wym, pod ktorym nie tak pod ciężarem krzyžá, 
iako bardziey pod ciężarem mnoftwa grzechow 
człowieka, upada na ziemię omdlały JEZUS, iako 
naucza Doktor Anielfki: Nos erat pondus im jugo 
crucis, fed in peccato, nie tak dokuczał jezufowicię- 
żar krzyżowy, iako bardziey ciężar grzechow clo 
wieka. Nie wfpominam tu (mowi Miłofierdzie ) 
w tey taiemnicy innych (romotnych przykrości 
pczerażaiących Serce Jezufowe, ktore nee dos 
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brze wiadome Sądowi Bofkiemu, tak te kładę iż 
menfa judicii, na zupełną fatysfakcyą zá wfzyftkie 
krzywdy Bofkie od człowieka uczynione, przez 
ktore profzę clementiam milofiernego Sądu. A w 
rym zoftawiwfzy fad niby w deliberácyi, Judicium 
deliberat, pro$i aby mogł uczynic prywatną kon- 


ferencyą z człowiekiem, z ktorym w ten fpofob 
rozmawia: Zwazay człowiecze niewdzięczny co 
€zyniiz, żważay lak ciężko, iak fromotnie Syn Bo- 
{ki 24 ciebie wypłaca, zważay iako Maieftat Bo. 
fki ná oftatnią y fromotną podaie fie wzgardęs 


ktory pod ciężarem krzyżowym, à bárdziey grze- 
chowym obciążony, leży w błocie na ziemi, aby 
25 ciebie fprawiedliwości Bofkiey wypłacił, zwa- 


żayże wielkość grzechu twoiego, pod ktorą y Bo 


ftwo z naturą ludzką złączone ledwie wyftarczyć 


moze, na co zdumiewa fie Auguftyn S. mowiąc: 
Prob dolor jacet ante hominem extenfus DEUS, Ach“ 


przykro mowić co fie dzieie, BOG Stworcá, leży 
pod nogami żydowfkiemi, ale zá co? zá grzechy 
człowieka * y nie fkrufzyfz że fie człowiecze, y nie 


pobudzifz fie do żalu y do obfitych łez ták firá- 
fznym, tak fromotnym świętokradzkim exceflem 


nid Synem Bofkim, gdyż przez niepoprawę życia 


twoiego y niewdzięczność twoię, okrutnym teraz 


ftaiefz 
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fiaiefz fie dla Syna Bofkiego mordetcą, ktora opie 
{uie Antoninus mowiąc: O! ślepoto niefzozešliwa, 
o! niewdzięczności zawzięta, ktorą człowiek Zbá- 
wiciela {wego codziennie krzywdząc przeraża przez 
niepoprawę życia fwego, O! cecitas miferauda, o! 
ingratitudo immenfa, per quam homo Liberatorem fuum 
quotidianis afficit imjuriüs, peccata peccatis cumulando, 
S. Antoninus p. 2. dii. 2.0.9. S. 10 A zátym mowi 
„Patron Miłofierdzie, ieželi fie nie popráwifz czło- 
‘wiecze, bądź pewien, że zá niewdzięczność twoię 
nowe y ofobliwfze czeka cię piekło, zá zdaniem 
S. Auguftyná mowigcego: Domine qui tibi non fer» 
wit quia creatus eft, meretur infernum, fed qui tibi non 
fervit quia redemptus efl, meretur ut novus pro ipfofiat 
infernus, à zatym ieżeli fig nie popráwifz, ia Patron 
Milofierdzie, iuż cię wiecey bronić nie będę, lecz 
fam ná ciebie inftygować będę, y zafługami Jezu- 
fowemi potepiáč cie bede. | =. 

— Po ktorey konferencyi, replikuie Sprawiedli. 
wość: Sprawiedliwy Sędzio BOZE, widzę že Pá- 
tron Miłofierdzie iuż po trzeci raz czlowieká wiel. 
kiego winowáyce mocno broni záfľugámi Męki 
Jezufowey, dla ktorych y ia Sprawiedliwość uftę- 
pować mufze Miłofierdziu, lecz to tylko wnofze 
do fprawiedliwego Sądu Bofkiego, iż to w pe 
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fądzie nie praktykowana rzecz, aby kto będąc cri- 
minaliter convičžus, nie był criminaliter fadzony y ka- 
rany, ten zaś kryminalifta człowiek, iuż trzeci raz 
criminaliter convictus, ktory przy więkfzym miło- 
fierdziu Bofkim więkfzey nabywa odwagi do złe- 
go życia, y tak ftáie fie error pejor priore, więkfza 
krzywda Máieftatu Bolkiego, więc profzę definiti- 
vam fententiam, y © zapifanie konkluzyi. - 
Replikuie Miłofierdzie: Sprawiedliwy y Miło- 
fierny Sędzio BOZE , lubo to ieft prawdą, ze cri- 
minaliter convittus , criminaliter fądzony y karany 
bydź powinien, śle to tylko regułą fądu ziemfkie- 
go, gdzie fprawiedliwość prezyduie, według kto- 
rey każdy winowayca fprawiedliwie fądzony y ka- 
rany bywa, lecz ináczey w Sądzie Bofkim, w kto- 


rym milofierdzie przewyżfza fprawiedliwość, mi- | 
fericordia fuperexaltat judicium, y przez to daie nam. 


fię poznać miłofierdzie Bofkie niefkończone, nie- 
poiete, z podziwieniem całego świata, że by nay- 
wiekfzego kryminálifte zaraz nie karze, ale go znoši 
y wytrzymuie do czafu poprawy życiaczekaiąc, nolo 
mortem peccatoris; fed ut convertatur, Efech.18. à zatym 
{prawiedliwy y miłofierny Sedzio Boże, teraźnieyfzy 


krymináliftá człowiek pragnie twoie wychwalać mi- 


łofierdzie, Mifericordias Düi iu eterna cantabo, Pf. 88. 


da gdy 
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gdy go iefzcze kryminálnie fądzić nie bedziefz ; 
gdy mu iefzcze dáruiefz do czafu, poprawi zycia, 
4 zá kontráwencya Dekretom pierwfzym luat pee 
nas, niech będzie karany aby tylko nie wiecznie, 
y w tym przez zafługi Męki Jezufowey profzę o 
żapifanie konkluzyi. 

Po ktorych inftáncyách, ftawa Dekret z oświad- 
czeniem wielkiego miłofierdzia Bofkiego dla czło- 
wieká, nakazuiący tylko flandum anteriofibus decre- 
tis, aby człowiek uczynił poprawę życia nakaza- 
ną fobie przefzłemi Dekretámi Bofkiemi, 4 pro 
penis kontráwencyi zá niepofłufzeńftwo dawnym 
Dekretom, judicium prejexs decernit, nakazuie Sąd 
Bofki człowiekowi czterdzieftodniowy poft $wie- 
tey Kwádrágezymy, ktorego dekretu wielkość mi- 
łofierdzia Bofkiego kommunikuie człowiekewi 
Anioł Stroz przez wewnętrzne natchnienia, napo- 
minaiąc go do poprawy życia, y do miłości zás 
wdzieczáigcey Bogu.  Pobożni Katolicy, gdym to 
pokazał ná czym zawifł4 poprawą życia człowie- 
ka, do ktorey kazdy z nas obligowany ieft, y gdy 
tego dowodze, że BOG by naywiękfzego krymi- 
nalifte czlowieká, z niefkoňczonego mifofierdzia 
{wego zaraz nie karze, dle tego dla zaflug Jezufo- 
wych utrzymuie do czafu poprawy życia; więc 

2 nie 
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nie chcieymyż w nádzieię wielkiego mitofierdzia 
Bolkiego, odkładać poprawy życia nafzego. Ná 
Krzyżu rozpięty Zbawicielu, udziel tyle pragnie- 
nia fercom nafzym do poprawy życia, udziel tyle 
łafki, ile prágniefz zbawienia dufz ludzkich, áby- 
śmy przez uczeftniétwo zafľug twoich, uczeftni- 
Kami byli wiecznego zbáwienia. Amen, 


"KAZANIE IV. 


Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epift; Fac: C.2, 
Mitojierdzie przewyzfza Sąd. > 


Akom w przefzlych námienit Kazániách, i2 
lubo BOG Wfzechmogący był niefkończone- 

go miłofierdzia dla człowieka záczym go ftwo= 
rzył, w czáfie iednak gdy BOG ftáwfzy fie 
Człowiekiem, y powziąwfzy ciało y ferce ludzkie 
do kompaffyi nad nędznym człowiekiem, z tym 
ieft oświadczeniem miłofierdzia fwego dla nas, iż 
w kazdey fprawie fwoiey wykonáney dla człowie- 
ka fwoie nam oświadcza miłofierdzie, co wyrażą 
Pfalmiftá Páňíki mowiąc: Mifericordia Domini ple- 
ua eft terra, Pľal. 32, Spráwy Bofkie c: pog | 
Eri ň | ZG k 
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Wízechmogacy wykonywa dla nas, fą tylko álbo 
dzieła Dobroci Bofkiey, albo dzieła Sprawiedli- 
wości, gdy wykonywa dla nas fprawy Dobroci 
{woiey, w tych wielkie fwoie oświadcza Miłofier- 
dzie, że bez wfzelkich zaffug n&fzych nam doga- 
dza w potrzebach, gdy wykonywa dzieła Spráwie- 
dliwości fwoiey, dopufzczáiac ná czlowieká ž$ig- 
cego doczefną karę, w tym więcey Miłofierdzie 
oświadcza iak Sprawiedliwości, ponieważ gdy BOG 
na człowieka dopufzcza iaki ucifk, częściey n& 
przeftroge zbawienną, iak ná karę, aby człowiek 
poftrzegłfzy fig, do Boga fie nawrocił, lub też do- 
puízcza ucifki, aby przez te na tym świecie wy- 
placat fie Sprawiedliwości Bofkiey, co potwierdza 
Bazyli S. mowiąc: Quia omnis afperitas ejus clementia 
et, to ieft wfzelki ucifk od Bog’ dopufzezony ná 
człowieka, znakiem ieft miłofierdzia Bofkiego, prá- 
gnącego zbawienia ludzkiego, co wyýrážnie opifu- 
ie Auguftyn S. : Deus quandod; irafcitur nobis, ut fib- 
veniat, fic minatur, ut parcat, fic aufert, ut reffituat , 
fc tradit, ut eripiat, fic defiruit, ut muniat, fic abjicit, 
ut reflituat, to ieft: ezifem BOG człowiekowi ni~ 
by gniew oświadcza, Aby łafkawiey przybył, gdy 
fie do niego człowiek nawroci, czáfem pogrozi, 
aby potym darował, by potym nie miał zá Ze 
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rác, czafem dopufzcza utratę doczefnych rzeczy, 
aby zbawieniem wiecznym nadgrodzil, czáfem do- 
pufzcza ucifki, aby z wiecznego uwolnił ucifku, 
czafem dopufzcza uboftwo, aby wiecznością zbo- 
gacił, czafem uymuie łafki człowiekowi, aby wię- 
kfzą nadgrodził, te fa fTowá S. Auguftyná, wkto- 
rych dziełach iawne oświadczenie miłofierdzia Bo- 
fkiego, przytym między infzemi 4ttrybutami Bo- 
fkiemi, naybardziey nam BOG oświadcza milo- 
fierdzie fwoie, z ktorego miłofierdzia naydofko- 
naley poznawać rnożemy Boga, co uważyć profzę: 
Chryftus Pan prawdziwy BOG przez 33. lat życia 
fwoiego, wiele y prawie nieprzeliczone uczyni» 
wizy cuda, iednemu tylko Bogu włafne, iako przy- 
znaie Xiążę Faryzeufzow : Nemo poteft facere bec fi- 
gna que tu facis nif fuerit Deus cum eo,Ioan.3. A przecię 
z tych Chryftus nie tylko nie był uznany od wfzy- 
ftkich zá prawdziwego Syna Bofkiego, ále y owfzem 
uznany był ná śmierć od zydow, reus efft mortis, Math. 
26. aż dopiero gdy z otwartego Boku Jezufa naKrzy- 
zu umarłego obaczyli krew z wodą płynącą, do- 
piero krzykneli uznaiąc prawdziwego Syna Boskie- 
go: Vere Filius Deierat ifle, Math.27. prawdziwie był 


Synem Bofkim. Coby tego zá przyczyną była, że: 


Setnik y niektorzy z zydow obaczywfzy krew. Z wo~ 
i dą 


Bir TÁ OTO 
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. dą z Boku Jezufowego płynącą, przyznali go do- 


piero Synem Bofkim? Krew y wodá z Boku Je- 
zufowego płynąca, zá świadeftwem S. Auguftyná, 
wyraza nam Swiete Sakramenta, ni odpufzczenie 
wizyftkich grzechow nafzych poftánowione: San. 
guis © aqua, id eff Sacramenta fluxerunt in remiffionem 
omnium peccatorum, gdyż woda znaczyła Sakrament 
Chrztu S. obmywśiącego dufzę człowieka z zmá- 
zy grzechu pierworodnego, krew znaczyła infze 
Swięte Sakramenta, ktore przez zafługi krwawe 
Jezufowey Męki przywrácáig nam łafkę Bofką, 
przez ktore Sakramenta iáko przez ofobliwfze śro- 
dki na odpufzczenie grzechow nafzych wyraża 
nam fie ofobliwfze miłofierdzie Bofkie, à przez to 
poznánie prawdziwego Syná Bofkiego, ktorego 
dopiero poználi Centurio z niektoremi zydámi, wy- 
znawáiac vere Filius Dei erat ifle. Lecz czemu pro- 
{ze dawniey żydzi nie uznali prawdziwego Bogá 
Chryftufa, gdy podobne y częfte widzieli ośw iád- 
czenia miłofierdzia Bofkiego, widzieli ze Mägdá- 
lena przy Nogách Jezufowych otrzymuie odpu- 
fzczenie grzechow, chorzy przez żywą wiáre otrzy- 
muią zdrowie, umárli źycie, oświadczył y przy 
śmierci miłofierdzie fwoie, kiedy wifząc na Krzy- 
au, prosit zá nieprzyiacioł fwoich: Pater ignofce il- 
: lis; 
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lis, Łotra o bok wifzacego zbawił, hodie mecum eris 
in Paradifo. Luc. 23. Odpowiàdam ná to zSw: Au- 
guftynem, iż widząc Centurio Chryftafa nie tylko 
„za życia wego, ale też y po śmierci nieprzefiaig- 
cego oświadcząać fwoie miłofierdzie dla ludzi, gdy 
krew y wodę wylewa na obmycie z grzechow na- 
rodu ludzkiego przez to przyznaie prawdziwego 
„Boga, Et quomodo verum Deum non proclamajjet ille 
centurio, qui eum vidit etiam mortuum , mifericordie 
fonte manantem, mowi S. Auguítyn. A zatym mi- 
tofierdzie Bofkie nad wfzyftkie inne 4ttrybuta ták 
nam fie o$wiadcza, iz przez to przychodziemy do 
poznania prawdziwego Boga, ktorego miłofierdzia 
wielkość i&wniey uznamy, gdy wywodzić będę 
dalfzy procefs człowieka grzefznego nieprzeftaią- 
cego rebellizować przeciwko Bogu, ktorego zafłu- 
gámi Męki Jezufowey iefzcze bronić będę. Otym 
Ad Majorem Dei Gleriam. — >= 

Gdy na przefzłych Kazaniach moich remon- 
ftrowałem na czym zawifła poprawą życia czło» 
wieka grzefznego, do ktorey poprawy zácheca- 
łem przez rożne duchowne pobudki, w teraźnicy- 
fzym Kazaniu w pierwfzym punkcie dla powzie- 
cia wiekfzego zachęcenia w fercach ludzkich do 
poprawy życia, remonftrować będę jakie BOG 

= | pono- 
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ponośi krzywdy, á dufza człowieka fzkody, zniew 
poprawy życia. NEJ | 
Ponieważ z każdego grzechu ludzkiego wyni- 
ka niefkończona krzywda Maieftatu Bofkiego, tey 
żaden ftworzony rozum Świętych Oycow. nie moż 
że dofkonále poiąć, o ktorey tyle tylko pifzą, ile 
poymowáé mogą, gdyż y Koronat Pańfki Dawid 
S. poymuiąc wiele {krytych táiemnic Bofkich, 
nad złością grzechu ludzkiego zaftanawia fie, mo- 
wiąc: Delica quis intelligit ? Pľal. 182 nieprawości 
Kto poymie ? to ieft, żaden rozum, żaden by nay- 
dofkonálfzy dowcip poiąć nie potrafi złości grze- 
chu ludzkiego, iednakże ile SS. Oycowie przez 
światło łafki Bofkiey poymowóć mogą; tyle o tym 
pifzą, z ktorych nauki niefkończoną krzywdę Má- 
ieftatu Bofkiego, wynikaiącą z grzechu ludzkiego, 
z S. Auguftynem uważyć profze: Gdy bowiem 
człowiek pomyśli o grzechu, ktory ma wykonść, 
BOG 1lafkawy niby to o bok ftoigčy człowieka 


. przez wewnętrzne przeftrogi, perfwaduie człowie- 


kowi, nie czyń tego co fię nie godzi, co ieft prze- 
ciwko Przykazaniu Bofkiemu, ktore gdy zácho- 
wafz, otrzymaíz wieczne zbawienie, gdy przeła< 


- miefz, wieczną zgubę dufzy, z drugiey ftrony åf- 
Tyfuiacy czárt perfwáduie człowiekowi mowiąc: 
ERES I 
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nie uwaZay, že przez to Boga obrazifz, ale fiebie 
ukontentuiefz, à potym myślić będziefz abyś Bo- 
ga przeprośił, y tak człowiek zezwalaigc na grzech 
czartu zezwala, Boga odwodzącego od złego po- 
gardza mowiąc fobie z Faraonem: Quis eff Domi- 
nüs, ut audiam vocem ejus. Exodi g. nie będę fu- 
chat Boga. Y lubo nie w famey rzeczy, ale wu- 
myśle te fie wyrażáią zámyfŤy człowieka zaslepio- 
nego, o Kroleftwo Niebiefkie nie bardzo dbam, 
piekła fie nie lękam, wykonam do czego mnie zà- 
chęcona od czártá pobudza wola. Przez co wiel- 
ką dla Máieftatu Bofkiego czyni wzgardą, pogár- 
dza Boga Prawodawcę, ktorego Prawa łamie, po- 
gardza Pana, ktoremu fłużyć nie chce, ná co fig 
BOG żali przez Izáiafzá Proroka: Filios enutrivi 
45 exaltavi, ipfi verô fpreverunt me. Ifaie 1. to ieft: 
ktorych ftworzylem; y iako Ociec wychowałem 
od tych wzgárdzony ieftem. Pogardza Boga Stwor- 
ce fwego, gtly udzielonych fobie od niego fubftán- 
cyi, talentow, y zmyfłow, ná ciężką Boga zażywa 
krzywdę, pogardza Boga włafnego Zbawiciela, 
ktoremu fie z rąk zbawiennych wydziera na wol- 
ność grzechową, na zgubę dufzy (woiey, pogardza 
Bog’ Sędzięgo, ktorego fadu by naymniey fie nie 
lęka, pogardza Boga Przyiaciela, pandztey fobie 
sa Zácu- 


TRIN 67 NERS 
fzicuigc przyiaźń z czártem, idk łafkę y przviažň 
Boga, pogardza Boga iako Oycá, kwituiąc fig z 
fynowikiego dziedziétwá Niebiefkiey Oyczyzny. 
Na co pifze Auguftyn S.: Ip omni peccato Deus con- 
żemnitur, in fuis preceptis ut Legislator, ut Creator, & 
ut redemptor. W każdym grzechu znáyduie fie wiel« 
ka wzgárdá dla Boga y nielkończona krzywda, 
ktorą poiąwfzy przez światło łafki Bofkiey opifu- 
ie Pobożny Stanichurftus Sec: Jefu, w te fłowy: 
Gdyby kto złość grzechu naymnieyfzego śmier= 
telnego, y krzywdę Máieftatu Bofkiego poiął, nie 
byłoby w człowieku żyłki, ktoraby fie od wielkie- 
go żalu nie kraiała, całymby ciałem fwoim krwią 
płynął, od boiaźni wfzyfikieby mu ná głowie włoż 
fy powftały, odftąpiłyby go wfzyftkie ity, ferceby 
mu fie od żalu pukato, piersiby mu fig rwaty, kru- 
fzylyby fie wfzyftkie kosci, na refzcie nie mogac 
znošič żalu y bolu, w momencie umieráéby mus 
fiat. Te fa owi wfpomnionego Authorá. 
Pobozni Kátolicy ! zaden tu z nas nie ieft ták 
święty, aby fie miał wymowić od grzechu šmier- 
telnego, à zatym gdy fie wfzyfcy znamy do grzes 
chu, wfzyfcy fie do tego przyznać powinniśmy, że 
tak ciężko Boga krzywdzemy, z przyczyny ktorey 
krzywdy , wnośmy fobie. wielkie Miłofierdzie Bo- 
13 {kie, 
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fixie, ze nas BOG z ták wielką krzywdą fwoią u- 
trzymuie y znosi, ze nas BOG tak nie karze, iako 
wyciąga krzywda jego. Na co przydáie Bernard 
S. mowiąc: iz nayobrzydliwfza rzecz, ktora fie mo- 
że znaleść w oczach ludzkich, ktorey człowiek 
cierpieć nie może, oczy fwoie y uftá zafłaniaiąc, 
znośnieyfza ieft dla człowieka, niżeli człowiek w 
grzechu dla Boga: Tollerabilińs canis putridus fetet 
bominibus, quàm peccatores Deo & Angelis. A zatym 
tu fobie profzę taką formuymy reflexya: Jeżeli 
ieden grzech człowieka ieft tak wielką krzywdą 
Máieftatu Bofkiego, dopieroz co mowić o wiel- 
kiey liczbie grzechow całego życia człowieka ? 
dopieroż o niefkończoney liczbie złości całego 
narodu ludzkiego, całey gromady ludzi wfzyftkich, 
jáka z tych wynika dla Bog krzywdą nieufłaiąca, 
ktora przenośi: poięcie rozumu nie tylko ludzkie- 
go, ale y Anielfkiego, dla tey iakiegokolwiek po- 
ięcia, fláwiam wam przed oczy całego zbolátego 
JEZUSA; ktory ieft Figura catego Maieftatu Bo- 
(kiego od nas ukrzywdzonego, ktory gdy cały 
boleie, city rana, cały krew, bez żyłki zdrowey, 
cały otoczony boleściami ; tak nieograniczony Ma- 
jeftat Bofki city otoczony krzywdami Bofkiemi, 
z ktorčy uwagi coż fobie wnosic ace Kerg 
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licy, tylko przyznanie niepoietego Mitofierdzia 
Bofkiego, z podziwieniem całego Niebá, z zazdro- 
ścią piekła, że nas BOG znośi z nieuftáiaca krzy- 
wdą Máieftatu fwego. Co uwažáiac Auguftyn S. 
mowi: O niepoięte Miłofietdzie Boga! ia grzefzy- 
łem, á BOG mi dyffymulowal, ia Boga krzywdzi- 
łem, 4 BOG mi dobrodzieyfiwy nadgradzał, ia 
krzywdy do krzywdy przyczyniałem, 4 BOG mi 
tym obfitfze dobrodzieyftwa wyświadczał; © Do- 
broci! o Miłofierdzie nigdy niefkończone! Ego 
peccabam, & tu diffimulabas, ego te injuriis afficiebam, 
tu me beneficiis cumulabas, ego peccata peccatis auge- 
bam; tu majora prefiabas beneficia, o ! Mifericordia in- 
eomprebenfibilis. A zatym człowiecze iezeli$ do 
Je czas nie poymował wielkości Miłofierdzia Bo- 
kiego, uznayże go teraz, gdy poymuiefz co BOG 
Stworcá od ciebie pono$i, 4 co:ty od Boga odbie- 
raíz, gdyż to ieft przeciwko naturalnemu prawu, 
aby zá nieuftaiące krzywdy; dobrodzieyftwa od- 
bierać, o! Miłofierdzie Boga niefkończone, Lecz 
nie tu iefzczekoniec krzywdy Bofkiey wynikáigcey 
z grzechu ludzkiego, obroćmy tylko wewnętrzne y 
powierzchowne oczy nafze ná Zbawiciela JEZU- 
SA; co ponośi ? co cierpi? z przyczyny grzechu 
ludzkiego, z ktorego nieprzeftanne ponośi .Káto- 
wnie; 
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wnie, z czym fie fam oświadcza Zbawiciel JEZUS 
do S. Brygitty, iako świadczą iey Rewelácye, temi 
fowy: ile wzgárdy, ile męczeńftwa ponośiiem od 
żydow, tyle teraz ponofzę od złych Chrześcianow; 
żydzi mnie wygnáli z Swiątnicy máigc intencyą 


mnie krzyżować, tak Chrześcianie czynią, gdy - 


mnie wyrzucáia z Kościoła Dufzy fwoiey, ktoram 
fobie obrał, y chetnieby mnie krzyzowali, gdyby 
mogli. A ná infzym mieyfcu ufkaržá fig Matka 
Bofka przed S. Brygitta, mowiąc: Ubolewam, že 
Syn moy od nieprzyiaciot fwoich, ktorzy fa teraz 
na świecie, ciežey krzyżowany bywa, iak od ży- 
dow czáfu męki jego; ktorych nieprawości fa wię- 
kfzą kátownig dla Syna mego, iak żydowikie me- 
ki. A ztym zważaymyż Katolicy, y w ferdeczną 
weźmy uwagę, iaką Máieftat Bolki ponośi krży- 
wdę, Syn Bofki katownią od każdego z nas, z przy= 
czyny grzechu, ktorą zważywfzy, fami fadžmy, czy 
to ieft rzecz ludzka, czy to ieft rzecz ftworzenia 
Bofkiego, żeby BOG od ftworzenia fwego tak wiel- 
kie miał ponośić krzywdy; à Zbawiciel JEZUS ka- 
‘townie, ieżeli nad mizernym bydlęciem w nędzy 
zoftáigcym nie mieć politowania, ieft rzecz tyrań- 
fka, dopieroż z przyczyny tak wielkiey krzywdy 
"Bogu Stworcy nafzemu od nas uczynioney, ták 
d > wiel- 


es: EO 
wielkiey katowni Zbáwicielowi nafzemu zadaney, 
ieżeli fercá náfze krufzyć fie żalem nie beda, ex- 
cefs tych będzie tyran{kiey złości y nieludzkości, . 
gdyż to ieft naturalna rzecz każdego żyiącego ftwo- 
rzenia, nad krzywdą y fzkodą ubolewać, tu gdy 
poznaiemy krzywdę nad krzywdy od nas dla Bo- 
ga, katownie dla Jezufa, fzkode nienadgrodzoną 
dla dufzy, więc zrućmyż ciężkość z ferca nafzego, 
daymyż mieyfce żalu, pozwolmyż oczom łez ubo- 
lewaiących, teraz czas nayfpofobnieyfzy do poku- 
ty. gdy Syn Bofki 24 nas pokutuie: Nunc tempus 
acceptabile. 2. ad Corin? 6. teraz czas naylepfzy do 
przebłagania Maieftatu Bofkiego, gdy Syn Bofki 
za námi błaga Naywyżfzego Boga: Pater ignofce il- 
lis, daruy im Oycze Przedwieczny, bo nie wiedza 
co czynią, 4 zatym człowiecze ieželi kochafz JE- 
ZUSA, ieżeli pragniefz zbawienia, czy mozefz fie 
utrzymać od płaczu, gdy Zbawicieł JEZUS krwa- 
wo płynącemi ranami płacze ubolewáiacy, nie tak 
nad katownią fwoią, iako nad fzkodą y zaboyftwem 
dufzy twoiey: Nom folis oculis flevife videtur, fed oe 
mnibüs membris, mowi Bernard S. A odtąd czlo- 
wiecze ktory fie mafz odważyć ná grzech, ieżeli " 
nie mafz refpektu ná zbáwienie wieczne ktore tra- 
cifz, ieželi nie maíz refpektu ná pieklo ná ktore 
Zára- 
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zArabiafz, mieyże przynaymniey refpekt na BOGA . 


Stworcę twego ukrzywdzonego, miey refpekt na 
JEZUSA Zbawiciela boleigcego, miey refpekt na 


dufze twoię, à w okázyi grzechu mow fobie: Y 


coż mi BOG winien, że go mam krzywdzić? y 
coż mi Zbawiciel winien, że go mam katować ? y 
cóż mi dufza winna, ze iey mam wiecznie fzko- 
dzić? cy nie odważay že fie na to, co fig nie go» 
dzi. W ktory fpofob iezeli politowanie mieć bę- 
dziefz nád Jezufem, ulituie fie nád tobą łafkawy 
JEZUS, gdy zbawienia wiecznego od niego żądać 
będziefz: z czym fie fam oświadcza w pewncy rewes 
lácyi: Si ego oravi pro crucifixoribus meis ad ‘Patrem 
meum, multó magis pro vobis orabo qui mibi compajfi S 
confcii, fuiflis. 

A ztym wfpomniáng krzywdę Bofka wyniká- 


iącą z grzechu ludzkiego, z przyczyny niepoprá- 


wy życia człowieka nakazaney iuż po kilka razy 
Dekretem Bofkim, uwažáiac żarliwość honoru Bo- 
fkiego, znowu przyimuie aktorat przeciwko czło- 
wiekowi, y otrzymáwfzy termin u fprawiedliwe- 
go Sędziego Boga, po zapifanych komparycyach 
przez Patronow, Sprawiedliwość indukuie fprawę. 

Sprawiedliwy Sedzio BOZE, iuż to po czwar- 
ty raz przychodzi mi tu promowowac {prawe wiel- 

má kiego 
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kiego kryminálifty człowieka, wcále zuchwśłego 
przeciwko Bogu Stworcy fwemu, ktory iuż do tey 
zaślepioney przyfzedł złości, że fię uznać nie chce 
bydź ftworzeniem Bofkim. Ponieważ każde ftwo- 
rzenie Bofkie, iáko powinno bydź, ták ieft pofłu- 
{zne Bogu Stworcy fwemu, ten zaś człowiek wcás 
le fie do tego nie zna, iako fie pokaże ex feriis ton- 
troverfis, z dalfzych dowodow, ponieważ trzemá 
Dekretami Bofkiemi máiac fobie nákazána poprá- 
wę życia, każdemu z tych coužravenit, zAdofyć nie 
uczynił, y owfzem przy więkfzym miłofierdziu 
twoim, więkfzey nabywa odwagi do nieuftánney 


krzywdy Maicftatu Bofkiego, ktory wcále nie u.“ 


znaie Boga nád foba: Qui dicit fe nofe Deum; faths 
autem negats ad Tit: 1. ponieważ nie czyni tego, co 
BOG kaze, oświśdczaiąc fie z złośliwym Fáráonem: 
Quis eff Dominus, ut audiam vocem ejus. Exod. g. Kto- 
rego iáko w przefztych fądach wyliczałem niegos 
dziwe y niepoliczone exceffa, złości, iego fprawy, 
z ciężką krzywdą Maieftatu Bofkiego, w tych do 
tych czas bezbożne życie fwoie prowadzi, przeci- 
wko ktoremu kładę tu proteftácya Ekklezyáftyká 
Pańfkiego proteftuiącego fie, że kawałka boiśźni 
Boga nie ma: Contempfit timorem Dei, Eccl: 49. kt 
de y proteftacyą Izáiafzá Proroka, ze zá nic ma Sąd 

K Bofki: 
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Bofki: Fudicia Dei poftpofiit, dla ktorego krymi- 
nalifty mam wiele prejudykatow, względem kto- 
-rych fprawiedliwie ginąć powinien, wnofzę tu fa- 
mego Pfalmifty. wielkiego fugi twego BOZE zdá- 
nie, žadáiagcego zguby człowieka grzefznego: De- 
ficiant peccatóres à terra, iniqui ita, ut non Jint. Pfal- 
mo 103. niech ginie grzefznik, y nieprawość niech 
uftánie nA ziemi. Pierwśi Rodzice, za iedno przeła- 
miniePrawaBofkiego,tego momentu z Ráiu wygná- 
ni, pierwfzy Anioł za iednę myśl przeciwko Bogu: 
Ero fimilis Altiffimo, zaraz Dekretem Bofkim na 
wieczne ciemności: flkazny, Judafz ze fig wdał w 
fekretne y niegodziwe kontrakty z żydami; ftra>. 
(zna tego przyplaca męką. A ná refzcie, uż pau- 
cis concludam, niech fię otworzą bramy piekielne; 
wiele tim obaczemy milionow ludzi, ktorzy; ic- 
dni zá ieden tylko, -drudzy za dwa, inni za kilka 
grzechow śmiertelnych, wiecznie goreig. A zà- 
tym nå fundamencie tych prejudykatow, dawno 
ten krymináliítá rownie z inaemi ginąć powinien» 
u ktorego więkfza liczba nieprawości, ik włofaw 
na głowie, ktorego zuchwałość więkfza nad py- 
fznego Anioła, ktorego zawziętość więkfza iak Ju- 
dafza zdraycy. Więc tę wnofzę inftancyą do 
fprwiedliwości Bofkiey, aby ren kry minślifta, tak 
R TE 2c za 
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zá końtriwencyą, zá niepoflufzeńftwo pierwfzytn 
Dekretom Bofkim, iako tež zá przełamanie Praw 
Bofkich, z ciężką krzywdą Maieftatu Bofkiego, iás 
ko toties criminaliter comvitlus, aby kryminálnie był 
fadzony y karany, aby juxta meritum. criminis, cou» 
dignas luat poenas. den So 

Odpowiáda Miłofierdzie: Sprawiedliwy y Mi. 
lofierhy. Sedzio BOZE, compa[fione duGus, przycho» 
dzi mi tu odpowiedzieć zá czlowiekà grzefznegos 
nieczyniącego poprawy życia, zá ktorym przed 
Sprawiedliwością Bofką mowić nie mogę, ponie- 
waz fam widzę; że więcey nieprawości iego, iak 
{tow moich, y przyfzłoby mi go tu iuż oditąpić,tyl= 
ko wiedząc dowodnie, že niefkończone Milofier- 
dzie Bofkie, w ktorym mocno ufa człowiek, prze» 
wyżfza liczbę grzechow całego narodu ludzkiego, 
więc do tego iefzcze czynię rekurs. Tu inżerlocu= 
toria, odzywa fie Sprówiedliwość: Ale iuż miał do» 
{yć nad infzych miłofiełdzia Bofkiego ? odpowiá- 
da Miłofierdzie : Miłofierdzie Bofkie nigdy dofyć 
nie ma. Mowi S$prówiedliwość: Népifano ieft: Pes 
reat mundus, fiat juflitiay podobnieyfza rzecz, aby 
cały świąt zginął, niżeli aby BOG miał bydž ukrzy- 
wdzony. Odpowiada Miłoferdzie : Deus cui proprie 
um eft mifereri femper $ parcere,ktorego włafność iefq 

K2 zmiło» 
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zmiłować fie, y darować, Mowi Sprówiedliwość: Ale 
to ieft publiczny kryminalifta, z publicznym zgor- 
fzeniem. Odpowiada Miłofierdzie; Prawdą, y iato 
przyznaię, že ieft publiczny krymináliftá, lecz zá 
publiczne iego Zgorfzeniá, zá publiczne excefla, 
kładę tu im menfa judicii fatysfakcyą zupełną zafTu- 
gi Męki Jezufowey; ofobliwfzym fpofobem wypta- 
caiące Sprawiedliwości Bofkiey od człowieka, e 
re aby były przyigte od człowieką grzefznego; po- 
korną wnofzę inftancyą do Milofierdzia Bofkiego. 
Oto Syn Bolki w oftatniey wzgardzie, w publi- 
czney ochydzie, nie iako BOG, źle iako publiczny 
kryminalifta, publicznie całemu pofpolftwu w fro- 
motney nieludzkosci, w nagości Ciałą fwego, dał 
fie zawieśić ná Krzyżu, aby przez to wypłacił fprá- 
wiedliwości Bofkiey, zá publiczne zgorfzeniń, zá 
publiczne excefla y złości człowieka, oraz flowy 
na Krzyżu rozpiętego JEZUSA, do Mitofierdzia 
Bofkiego pokorną wnafze inftáncya: Pater ignofce 
illis, quia nefciunt quid faciunt, BOZE tafkawy daruy 
temu winowáycy, boénie wie co czyni, Co wymo- 
wiwfzy Miłofierdzie,zoftawiwfzy Sad niby w delibe- 
racyi, Judicium deliterat,prośi aby mógł uczynić pry- 
watną konferencyą zczłowiekiem, z ktorym ták 
tozmawia Miłofierdzie: Zważayże człowiecze iak 

wielki 
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wielki excefs złości twoiey popetnites przez nie- 
popráwe žycia, po kilká rázy tobie nákazána, kie- 
dy oto Zbawiciel JEZUS Syn Bofki w oftátniey 
wzgardzie, w publiczney ochydzie, w fromotney 
nieludzkości, ná Krzyżu zawiefzony zá ciebie wy- 
placa fprawiedliwości Bofkiey, ten ktory kážde- 
mu ftworzeniu dał fpofob pokryć nagość fwoię, 
ten z fzat obnażony, nagi całemu pofpolitwu wy- 
wiefzony na Krzyżu, aby wypłacił zá publiczne 
twoie niewítydne zgorfzenia. Ego fum tui plaga 
doloris, ego tuce occifionis culpa, mowi S. Auguftyn. 
Ey fromotnaż to była, zá zdaniem SS. Oycow, nád 
infze katownie przerazáigca Serce Jezufowe ná- 
gość Jego, w ktorey w oczách cílego pofpolítwá 
zawiefzony zoftał, ponieważ wfzyftkie inne káto- 
wnie znosily nieba y ziemią, iedney tylko nagości 
Jezufowey nie mogąc cierpieć, te ciemnościami 
pokryły, Tenebre fatte funt, dum crucifixerunt: Tex 
fum Fudei, Math, 27. lecz ta katownią z przyczy» 
ny twoiey człowiecze, zá zdaniem S. Auguftyná 
mowiącego : Biczowanie cierpiał ofobliwie Ohry- 
ftus zá grzechy cielefne człowiek, ná ktore fie 
człowiek chętnie odważa, bezwftydne nagości czlo- 
wieka obnážyty publicznie Chryttuľowe Ciśło z 
nieznośnym wftydem Jego, niegodziwe y — 
ne 
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dne uciechy, f4 to rozgi cierniowe, fa fáúcufzki 
żelazne fzarpiące Ciało Jezufowe. Vulneratus eft 
propter iniquitates noftras, Ifaie 53. Nad ktorą obel- 
gą JEZUSA, gdy zá Swiadeftwem S. Bernardá, fa- 
mi Anieli ubolewáiac płakali: Etiam Angeli fleve- 
runt, A ty człowiecze; czy możefz to znośić, czy 
mozefz to cierpieć, abyś nie zapłakał za niepo- 
práwe życia twego, zktorey przyczyny Zbawiciel 
boleie, y wfzyftkiemi ranami płacze, ubolewaiąc 
nad niepohámowána złością twoią, dlaktórego po- | 
litowánia, chcieyže fie przecię poprawić czlowie- 
cze, chciey fie nawrocić do Boga, powftawfży Z 
biedow twoich, wfzakźe łatwo fie może zwa- 
bić dziki ptak do kawałka furowego mięfa, otoż 
tu: JEZUS iuż (ách! przykro wfpomnieć ) nie 
jako BOG, nie iako człowiek, cały rana, cały 
krew, cały iako fztuka martwego krwawego ciá- 
44, wisi na Krzyżu, Aby dzikiego w miłości Boskiey 
człowieka do fiebie zwabil. Ey dayże fie zwabić 
dziki w miłości Boga człowiecze do Ciała Jezufo- 
wego, do Serc Jego otwartego, dayze fie zwabić 
na rece. Jezufowe rożciągnione ná Krzyżu, gdyż 
w krotce ma naftąpić oftątni dekret fbrawy two- 
icy, ale ná ktorą: ftronę - nie upewniam, ( mowi 
Miłofierdzie ) bo niepoięte: Sądy Bofkie, bo iná- 
czey 
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czey fam fobie będziefz przyczyną wieczney zgu- 
by, iezeli fig nie popráwifz, iezeli fie do Boga nie 
nawrocifz. : 

Po ktorey konferencyi, Sprawiedliwość wno£i . 
dalfzą inftáncya: Sprawiedliwy Sedzio BOZE, lu- 
bo zaíTugi Męki Jezufowey fa niefkończonie wy- 
płacaiące zá winy każdego człowieka, ale že ten 
kryminalifta przez długą niepoprawę życia fwego 
ieft niewdzięczny zafług Jezufowych, toć tych y 
nie godzien, 4 zatym bez refpektu ná zaflugi Je- 
zufowe, według winy fądzony y karany bydź po- 
winien, luat condignas panas. - > 

Odpowiada Mitofierdzie: Milofierny Sedzio 
BOZE, ten człowiek że ieft kryminalifta, toć iefb 
pierwfzym kandydatem do zafług. Jezufowych +. 
ponieważ Syn Bofki nie przyfzedł zbáwié+4prá- 
wiedliwych, ale grzefznych: Non:veni falva- 
re juflos, fed peccatores, Luce y. à zatym dla za- 
flug Jezufowych, profzę dla niego o dálfze milo- 
fied > S | ; 

Ná co odpowiada BOG fprawiedliwy: Sędzią, 
oświadczając nieodmienny wyrok dla człowieka : 
Morte moriatur, całe życie tego człowieka znośiłem 
- z wielką krzywdą moią, iuż niech umiera. Odpo- 
Wiáda Sprawiedliwość :. Nięch umiera; morte mo-. 

riatur. 
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riatur. Odpowiada Miłofierdzie: Niech umiera, 
aby tylko w łafce twoiey, moriatur morte juftorum. 
Numer: 23. Aby nie wiecznie. Replikuie Sprá- 
wiedliwosé: Jako żył, tak niech umiera. Mitufier- 
dzie: Nie iako żył, ale iako pragnie żyć, tak niech 
umiera; uż vivat in eternum. Sprawiedliwość: Kto 
żyie bez Boga, bez Bogá umiera. „Miłofierdzie: Kto 
w Bogu umiera, z Bogiem żyć będzie, Beati qui 
in Domino moriuntur. Apocalip: gto. - Sprówiedliwość : 
Záffužyt na wieczną śmierć. Mitoferdzie: Alego 
Zbawiciel JEZUS od śmierci odkupił, mortuus eff 
ut nos à morte liberaret. A zatym iefzcze nie teraz 
czas oftátniey fentencyi, ktorey ia profze miło- 
fiernego Sędziego Boga o dylacya, aby y Sprawie» 
dliwosci Bofkiey zadofyć fie ftało, y człowiek od- 
kupiony zafługami Jezufowemi aby nie ginął, pro- 
{ze o remiffe na kompromifs. m 
A zatym ftaie Dekret remiffyi fpráwy czlowie- 
ká ná kompromifs, y na ten podpifuia fie ftrony, 
ná ktorym Wfzechmocność Bofka będzie Super- 
arbitrem, ze ftrony žárliwosci honoru Bofkiego 
Sprawiedliwość Bofka: ze ftrony czlowieká grze- 
fznegoMiłofierdzieBoskie;A rbitrami. Ktory tokom- 
promifs, 4 pod figura tego, pártykulárny Sad Bofki 
z człowiekiem grzefznym, wywodzić będę ná przy- 
fzłym 
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fzłym Kazaniu, ná ktorym redukować będę prze- 
{zie Kazania moie. 

A tym czafem Pobożni Katolicy zważaymy y 
mieymy w pamięci wielkość Miłofierdzia Bofkie- 
go dla każdego czlowieká, iednakże w nadzieię te- 
goż nie chcieymy grzefzyć, gdyż przyidzie kiedyż- 
kolwiek koniec życia nafzego, ktory będzie począ» 
tkiem wieczności fzczęśliwey, lub niefzczęśliwey. 
BOZE łafkawy, BOZE ná Krzyżu rozpięty, udziel 
- ham tyle łafki, abyśmy poiąwfzy wielkość Miło- 
fierdzia twoiego, pobudzeni byli do wdzięczności, 
y do poprawy życia nafzego. Amen. 


KAZANIE V. 


Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epif: jac: C.2. 
: Mitofierdzie przewyżfza Sad. 


Akom w przefzłych nimienit Kazániách moich, 
że lubo Mitofierdzie Bofkie y Sprawiedliwość, 
względem Natury Bofkiey, fa rowne y nie: 
rozdzielne , lecz względem włafności fwoich 

dla nas wykonywanych, zawfze Miłofierdzie Boskie 
przewyžíza Sprawiedliwość : Atifericordia fuperexal- 
L tai 
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tat Fudicium, y tak (ie Bogu Naywyzfzemu upodo- 
bàto, obfzerne dla nas wykonywać miłofierdzie, 
iż ledwie dziefiątą, à czáfem fetng lub milionową 
cząftkę zoftawuie fprawiedliwości, co należy do 
katy, 4 rafztę miłofierdzie odbiera, y człowiekowi 
dáruie, czego dowodze z Pifma S.: Gdy Dawid 
Krol Izráelfki wykroczył przeciwko Bogu wynio- 
fłością fwoią, czyli prožna chwałą, zá ktory wy- 
ftepek wdáie fie w to Sprawiedliwość BofKa, y ná- 
znácza Dawidowi kare ná cáty lud Izráelfki, trzy 
dni y trzy nocy ftráfznego powietrza: Tribus die- 
bis & tribüs nočžibus erit peflilentia. in Tradl, 2. Reg: 
24. pod czás ktorego gdy w iednym momencie 
fiedmdziefiąt tyfięcy ludzi padio trupem» 42 
*wdáie fie wto Miłofierdzie Bofkie, :y za trzy 
dni y trzy nocy kary powietrza, ledwie tylko 


.dwunaftq czaítke zoftawuie Sprawiedliwości) fo- 


bie iedenaście części odbieraiąc, ktore datuie 
Dawidowi, według $wiàdettwà textu Greckie- 
go, že tylko od rana do południa trwało po- 


wietrze, à mane wi; ad tempus prandii, że'trzech 


dni y. nocy powietrza, ktore wyznaczyła Spráwie- 


'dłiwość Bofka Dawidowi ha kare, tylko pul dnia, 
: codigos 

ktore feft dwunaftą cząftką trzech dni y trzech nó- | 
cy Miłofierdzie Bofkie zoftawiło Sprawiedliwości 


Bo- 


| 
| 
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Bofkiey,.4 iedenascie części kary fobie odbieráigc, 
y te daruie Dawldowi, iako świadczy litera Pań. 
fka: AMifertus Dominus fuper afflictionem populisagit Ane 
gelopercutienti: fufficit, contine manum tuam, Ulitowá 
wizy fie BOG nád ludem Izráciíkim, fkrucił ka. 
ty, mowiąc dofyć tego. Co potwierdza Theodo- 
rethus: Trium dierum © trium noGium minabatur Deus 
mortem, [ex autem folum boris mortem intulit,que eft pars 
duodecima penarum. Co tak łatwiey explikowść 
mogę, iż gdyby naprzykład kto komu był winien 
oddać fto tyfięcy, fprawiedliwość wyciąga aby fto 
tyfięcy oddane były, lecz miłofierdzie daruie dzie» 
więćdziefiąt dziewięć tyfięcy, 4 tylko ieden zofta- 
wuie fprawiedliwości tyfiąc do oddania. Podo- 
bnym fpofobem poftępuie fobie BOG z czlowie- 
kiem, gdy człowiek przez grzech zafługuie fobie 
na wieczną karę, w ktorcy powinien fie wypłacać 
Sprawiedliwości Bofkiey, lecz Miłofierdzie Boskie 
ledwie z millionow millionową cząftkę kary zoltá- 
wuie Sprawiedliwości. gdy zamienia człowiekowi 
karę wieczną, w karę doczefną mak czyfcowych, ` 
a refztę dáruie człowiekowi: to takim fpofobem 
rozumieć możemy Miłofierdzie Bofkie y Spriwie- 
dliwość dla nas. Jednakże lubo tak wielkie Miło 
fierdzie Bofkie dla nas, lecz do tego potrzebne 
Le zallu- 


GREC 84 (5365. | 
zafľugi dobrych uczynkow człowieka, przy kto- 
rych w tym mamy rozumieć Miłofierdzie Bofkie: 
ZalTugi człowieka choćby były naywiękfze, nigdy 
nie {4 proporcyonalne do wiecznego zbawienia, do 
ktorych ná zupełną zaffuge wieczney chwały, Mi- 
lofierdzie Bofkie z niefkończonego {karbu zaffug 
Jezufowych dokláda człowiekowi, A zatym bez do- 
brych uczynkow nafzych, ani Miłofierdzie Boskie; 


. Ani zaflugi niefkończone Jezufowe nie mogą bydź - 


człowiekowi (kuteczne, Co potwierdza Paweł S. 
gdy mowi; Adimpleo ea, que defunt paffionum Chrifti 
in carne mea, ad Colof: 1, to ieft, przy łafcę Boga usitu- 
ię nato,4by mi zafľugi Jezufowe 4pplikowane były, 


aby mi zafługi fkuteczne byty Jezufowe. Jáwniey 


to y obfzerniey pokażę, gdy ná teráZnieyfzym Ka- 
zániu wywodzić będę iuż oftatni procefs człowie- 
ká grzefznego przez kompromifs, na ktorym Wfze= 
chmocność Bofka będzie Superarbitrem, Sprawie- 
dliwość y Miłofierdzie Arbitrami, lecz y na tym 
człowiek grzefzny bronić fie będzie zafługami Me- 
ki Jezufowey, à pod allegoryą tego kompromiffu, 
Sąd Bofki fobie explikować będziemy. O tym 
Ad Majorem DEI Gloriam. | 
Wfzyfcy to powinniśmy mieć w pamięci, že 
każdy z nas žyiacych, ma fobie preme d 
oga 
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Boga kóniec życia fwego, ktory to koniec ieft po- 

zgtkiem wieczności fzczęśliwey lub niefzczęśli- 
wey, ktora dependuie od Sądu Bofkiego, z przy- 
czyny dobrego lub złego życia człowieka : Et qui 
bona egerunt, ibunt in vitam ceternam, qui verd mala, 
in ignem cetermum.S. Athanazy. Y lubo poki żyie- 
my na ziemi nie znamy Sprawiedliwości Bofkiey, 
ktora ieft dla nas ukryta, ná mieyfcu ktorey tylko 
Mitofierdzie Bofkie otwárte, idkom w przefztych 
namienił Kazániách, iednákže kiedyzkolwiek przyi- 
dzie ten czás, kiedy Sprawiedliwość Bofka fwoy 
rygor wykonywać będzie przez oftatnią fentencya 
SaduBofkiego. Y lubo BOG Wfzechmogacy wie- 
kfzą zwykł wykonywać Dobroć fwoię dla człowie- 
ká grzefznego, niedbale Bogu fľužacego, żyiącego 

rcále bezbožnie, iak dla człowieka fprawiedliwe- 
go, wiernie Bogu flużącego, co czáfem dáie nam 
fie poznać, že niefprawiedliwy człowiek w wie- 
kízym zoftaic fzczęściu, idk człowiek fpr&wiedli- 
Wy» CO z podziwieniem wyraza Jeremiafz Prorok 
mowiąc: Quare via impiorum profperatur, & bene eft o- 
mnibus qui inique agunt? Ier.12, co Bog dla tego czyni, 
dla tego wiekfze fwoie oświadcza miłofierdzie czło- 
wiekowi grzefznemu, zá zdániem SS. Oycow, aby 
człowiek uznaniem wielkości Dobroci Boga we 

wizy- 


> 
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wfzyftkim fobie blogolfáwiacego, tym łatwiey na» 
wrocil fie do Boga,aby go tym bardziey powziął ko-. 
chać y chwalic.Lecz odpowiedz mi profze czlowie- 
cze niedbale Bogu fłużący, przy wiekízym nád in- 
{zych miłofierdziu Bofkim, ktory wiekíze nad in- 
{zych odbierafz łafki y dobrodzieyftwà Bofkie, 
czy mozefz bydź pewny dla fiebie dálfzego-milo- 
fierdziá Bofkiego, 4 przytym zbawienia wieczne- 
go, ná ktore fobie nie zálfuguiefz?. Odpowiefz - 
mi podobno, że rownie z bezboznym złoczyńcą. 
po prawicy z Jezufem wifzącym, uczeftnikiem bee, 
dziefz zbawienia wiecznego, że rownie z innemi 
w oftatniey godzinie zycia twoiego. żałować bę- 
dziefz zá grzechy; lecz odpowiadam ci na to, iz 
nie każdy bezbożnego życia człowiek będzie tego 
fzczęścia, co złoczyńcą po prawicy JEZUSA wi 
— {Zacy, ktorego fzczęścia nie miał drugi zloczyáicá - 
po lewicy wifzacy, nie każdy złego życią będzie 
tego fzeżęścia, aby w oftatnią godzinę życia fwo- 
iego, miał fpofobność do Boga fie nawrocić y zá 
grzechy żałować, gdyż wielu tyfigcámi ludzi wie- 
cznie. pogineło, ktorzy w ofiatnią godzinę nie mie- 
li fpofobu w pierśi fie uderzyć. . W czym nas prze- 
ftrzega Auguftyn S. mowiąc: Veniet tempus, quan- 
do bomo vellet dolere de peccatis, Jed non poterit, fiqui- 
; S dem 
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dem quando potuit, nolebat : to ieft, przyidzie ten czás 


gdy człowiek będzie chciał żałować zá grzechy, 
ale nie będzie mogł, ponieważ kiedy mogł, nie 


chciał, A zatym dobrze ieft mieć ufność w Miło- 


fierdziu Bofkim, lecz przy: tey potrzebne dobre 
uczynki, bez ktorych Sprawiedliwość Bofka kto- 
ra do tych czas ukryta była, fwoy rygor wykony- 


"wać będzie, odpowiádáiac człowiekowi: Fili ré. 
cepifi bona in vita tua, Luce 16. dofyć miałeś the 


[ki y miłofierdzia Bofkiego człowiecze w ch. 


‘tym życiu twoim, w ktorym obfitowałeś bez wfzel- 
kich zaffug twoich, bez ktorych kwitowałeś fie z 


zbawienia wiecznego. 
Záczym przyftapiemy do aktu kompromiffal- 
nego z człowiekiem grzefznym, profze mieć w pó- 


'mięci, com w przefzlych namienił Kazániách mo- 


ich, to ieft: gdy BOG Wfzechmogący przed wie- 
ki przeznaczył, że w czáfie ma ftworzyć człowie- 


ká, zaraz to BOG w fwoieyWfzechmocności przey- 


zrał, że człowiek będzie przeftępcą Prawa Bofkie- 
go, że będzie winowńycą Bofkim, że będzie nie. 
przytacielem Boga, że będzie famego fiebie nád 
Boga wynosil, ze będzie z niefkończeną krzywdą 
Maieftatu Bofkiego: co widząc Sprawiedliwość 
Bofka, dopomina fie zaraz rygoru y przeznácze- 
nia 
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nia wieczney kary korrefponduiącey winie dla 
człowieka, lecz z drugiey ftrony Miłofierdzie Bo- 
fkie nie pozwala na to, Aby miał człowiek wie- 
cznie ginąć: Mifericordia Domini, quia non fumus 
confimpti. Więc Wfzechmocność Bofka, niby to 
trzymająca mieyfce Superarbitra, rownie fprzyia- 
iąca y Miłofierdziu y Sprawiedliwości, chcąc tym 
zadofyć uczynić, ten podaie śrzodek, aby Syn Bo- 
{ki przyiąwfzy Ciáfo natury ludzkiey, przez nic- 
fkończone zafługi fwoie, zadofyć uczynił Spra- 
wiedliwości Bofkiey od całego narodu ludzkiego; 
a przez to aby y Miłofierdziu Bofkiemu zadofyć 
fie ftało. Co ze Syn Bofki chętnie przyimuie , 
Oblatus efl quia ipfe voluit, zaraz Wfzechmocno$c 
Bofka ten przed wieki flánowi wyrok, y niby to 
Dekret w czáfie nigdy nieodmienny, to ieft: SYN 
BOSKI WLUDZKIM CIELE ODKUPI NAROD 
LUDZKI: względem ktorego wyroku Bofkiego 
przed wieki formowanego, przyfzłe zafługi Jezu- 
fowe tak były obecne Bogu, iakby iuż były w fa- 
mey rzeczy wykonane: Omnia futura fumt im Deo 
prefentia, mowi Doktor Anielíki, ktoremi zaffu- 
gamitak przed wieki przeżnaczonemi, iako też 
w czáfie wykonanemi, Sprawiedliwość Bofka, iá- 
ko zupełną fatysfakcyą, niby to iuż ieft nafycona, 
a Mi- 
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Mitofierdzie Boskie, že nielkoúczone iefzcze dla - 
fiebie fatysfakcyi nie ma, y dla tego dopomina fie 
zbawienia każdego człowiekń grzefznego , A zł- 
tym gdy BOG w czáfie wykonywa miłofierdzie 
fwoie dla człowieka, to oświadczenie ieft przed 
wieki przeznaczone dla zafług Jezufowych. 

Z tey reflexyi przyftępuię do śktu kompro- 
miffalnego ogłofzonego ná przefzłym Kazaniu, 
na ktory Superarbitrem zaiada Wfzechmocność 
Bofka, Sprawiedliwość y Miłofierdzie Arbitrowie, 
w obecności Ukrzyżowanego JEZUSA, według 
chwalebnego zwyczáiu w każdym fadzie. Y lubo 
Wfzechmocność Bofka, Sprawiedliwość y Miło. 
fierdzie, ieft to ieden BOG, śle te attrybuta mája 
fwoie odmienne włafności, gdyż włafność Wizes 
chmocności Bofkiey icft tá, względem ktorey BOG 
ieft niefkończony y niepoięty w dziełach woich, 
Sprawiedliwości Bofkiey włafność ieft, dopomi: 
nać fie rygoru według zafług człowieka, Mitofiers 
dzia Bofkiego włafność, ieft kompáffya y polito» 
wánie nád nedznym y grzefznym człowiekiem. 
A zatym względem tych odmiennych. włafności, 
wfpomniane áttrybutá Bofkie máig między fobą 
nieiaką rożność, 

Abym tu nie uczynił iakiey inwolucyi w tere 

M minach 
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Zz 


- minach w teraźnieyfzym akcie kompromifalnym, 


gdym położył ArbitrowMiłofierdzie Dofkie y Sprá- - 
wiedliwość, gdy oraz Patronami będą Milofierdzie 
y Sprawiedliwość > w tym tak fie explikuię: Mi- 
fofierdzie Bofkie y Sprawiedliwość Bofka będą 
Arbitrami, miłofierdzie ftworzone y fprawiedli- 
wość ftworzona będą Patronami. > 

Po zapifanym akcie kompromiffu de loco, anno, 
© feria, to ieft oftatniego dnia życia człowieka, ag- 
te omnia nakazuie {4d kompromiffalny, aby ad men- 
tem Dekretu Bofkiego w przefztym Kazaniu pu- 
blikowanego, dufzą człowieka in eodem inflanti, te- 
go momentu perfonálnie ftanęła do rozfadzenia 
fie z Bogiem. W czym zá $wiádettwem SS. Oy- | 
cow, ktorych cytuie Pobożny Kalamato, Anioł 


ame B = z 
Stroz przeftrzega człowieka przez wewnętrzne ná- - 


tchnienia, ktoremi go mocno przeraża, aby 
fie do Boga nawrocił, aby fumnienie ufpra wiedli- 
wil, aby za grzechy żałował, bo w krotce ma fta- 
nać na Sad Boíki, ktoremi człowiek mocno ztur- 
bowany» pomięfzany, rády fobie dać nie może: 
nudząc fie z dufzą fwoią, Tedet animam meam vite 
mecs tu z iedney ftrony fumnienie obciążone czło- 
wiekź gryzie, peccavi, quid faciam? z drugiey ftro- 


- ny śmićrć naftępuiąca czlowieká turbuie, timor 


mortis 
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mortis conttrbat me, tu mnoftwo grzechow rozum . 
odbiera człowiekowi, comprebenderumt me iniquita- 
tes mee © non potui ut viderem, tu boiaźń Sadu 
Bofkiego zmyfły utraca, quid fum mifer tunc diétu. 
rus; cum vix jufius fit fecurus: tu śmierć náftepuie, 
czafu do pokuty nie fláie, penitentia fera potins 
noneft vera.$. Aug. Tu Anioł Stroz ciefzy czlowieká, 
mowiąc: wfzakżem cie przefirzegat po tyle rázy 
człowiecze, abyś życia poprawił, 4 nie fľuchateé, 
vocavi té renuifi, iednak miey ufność w niefkoń. 
czonym Miłofierdziu Bofkim, 4 żałuy tylko zń 
grzechy, będą ci odpufzczone, bo te fą wyroki 
Bofkie dla ciebie: Qudcund; horá peccator ingemuerit, 
non recordabor iniquitatum ejus, Ezech. 19. Odpowiada 
człowiek ; Mnoftwo grzechow ktoremi ściśniony 
ieftem, nie dopufzcza żalu: Funes peccatorum cipe 
cumplexi funt me.Pfol.118. - Odpowiada Anioł: Ey 
człowiecze czas krotki, mors atergo, śmierć 
blifko, żałuy zá grzechy. Mowi człowiek: Ach 
coż mam czynić niefzczęśliwy człowiek: quid fa» 
ciam mifer ubi fugiam? gdzie fig mam udać, gdzie 
fie mam ukryć przed Sądem Bofkim : Ubi me ab- 
ftondam à vultu ire ine? Ach ia niefzczęśliwy! 
ktory życie moie w nieprawościach prowadziłem, 
w ktorych dni y lata życia moiego ftrawilem: Dies 

a nes. 


| ERB) 92 (ERO 

mei tranfierunt torquentes cor meum. Achix nie- 
fzczęśliwy ktory nie ffuchalem przeftrogi zbá- 
wienney Namieftnikow Bofkich czefto mnie prze- 
ftrzegáiacych, nikt teraz nie poymie nędzy fercá 
moiego , patientiam meam quis confiderat, gdzież 
fie udam, kto mnie pociefzy, quis me liberabit de 
corpore mortis hujus? Mowi Anioł: Ey cztowie- 
cze czás krotki, oto Zbawiciel JEZUS ná ciebie 
czeka aby cię zbawił, tylko żałuy 24 grzechy, Ex- 
pedat ut mifereatur, bierę cię na poreke že nie 
zginiefz, ieżeli żałować będziefz. Mowi czło» 

wiek: Ach czeka Zbawiciel rázem y Sędzia, przed —_ 
ktorym ukryć fię nie można, cierpieć nieznośna 
dla grzechow moich: Ubi latebo ubi parebo. Mo- 
wi Anioł:  Wfzyftkie twoie nieprawości czło- 
wiecze przy Miłofierdziu Boskim, fa tylko ie- 
dna umbrą, więc ufay w tym, 4 nie zginieíz!“ Co 
uważając człowiek grzefzny; pocznie fie reflekto- 
wać, y łzami fię zalewać, opłakuiąc życie fwoie, 
4 w tym przypada śmierć, y dáie Cytácyq.czlowie- 
kowi, aby zaraz ftawał na Sąd Bofki, ktorą czło» 
wiek poiąwfzy przez mocną obprefiyą fercá, mo- 
cnym żalem y skruchą zdięty, pada przy Nogach 
ná Krzyżu rozpiętego JEZUSA, mowiąc: žátuie 
BOZE z4 wfzyftkie nieprawości moie, na ktore 
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nie chciey miłofierny BOZE pamiętać, w Rany 
twoie JEZU oddáie ducha moiego. A w tym 4- 
poplexya śmiertelna ścifnąwfzy ferce człowieka , 
zakończył życie fwoie, ktorego dufzy Anioł Stroż 
affyftuie ná fad kompromiffalny. : 

, Pobożni Katolicy, podobnego ucifku człowiez 
ká figurá, ieft to przeftrogá dla nas wfzyftkich, i&- 
ko mamy przyimowác przeftrogi zbawienne, nie 
odkładać poprawy życia, pokuty y żalu mocnego, 
gdyż nie pewny czás, nie pewna godziną oftatnia 
życia, y nie każdemu fzczęśliwa: przytym figurą 
ieft mocnego ucifku mocno przeražáiacego czło- 
wická grzefznego w oftatniey godzinie życia iego, 


_ ktora niech nam będzie ná pożytek zbawienny, 


gdyż ten ucifk każdego z nas czeka. 

Przy obecności dufzy czlowiekA grzefznego ná 
fadzie kompromiffalnym, po zapifanych Kompáry- 
cyach z obu ftron, Patron Sprawiedliwość indu- 
kuie fpráwe: Sprawiedliwy Sedzio BOZE, po dłu- 
gich y tak częftych dylácyách Miłościwego Sądu 
twoiego fprawy wielkiego kryminalifty człowieka 
na oftatni fad Kompromifalny odefTáney po oftá- 
tnią fentencyą, bez wfzelkiey dylacyi, remiffyi, y 
káfľaty, przychodzi mi tu dopominaé fie oftátnie- 
Bo dekretu, przez ktory áby aee Bo- 
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{ka zupełną dla fiebie miała fatysfakcyą. Ten 
człowiek ktorego tu dufzń obecna, cate życie fwo- 
ie prowádzil z niefkończoną y nieuftanną krzywdą 
Maieftatu Boskiego, Boga Stworcy fwego; w czym 
kładę in menfa Tudicii proteftacyą S. Auguftyna, 
proteftuiącego fie: In omni peccato contemnitur Deus 
in fuis preceptis, to ieft, že z káždego grzechu czło» 
wieka, wynika niefkończona krzywda y wzgardą 
Maieftatu Bofkiego. Ten Zbawiciela fwego JE» 
ZUSA nieprzeftánnie niewdzięcznością fwoią káe 
tował, na co proteftuie fie Glofa: Per unum quodq; 
peccatum Chrifium crucifigimus, S quantum im nobis eft 
occidimus. Tu kładę proteftacye dziefiecioro Przy- 
kazań Bofkich wzgárdzonych, wfzyftkich cnot 
świętych zarzuconych, proteftuigcych fie przez 
Ekklezyáftyká Päúfkiego, y Jeremiafzá Proroká: 
Contempfit Tudicia Dei. A. na refzcie niech tylko 
Sad Bofki otworzy kśięgę życia iego, Liber fcriptus 
proferatur, w ktorey więcey obaczy niepoliczo-. 
nych nieprawości iego, že nie mafz tego grzechu. 
ktoregoby nie popełnił, przeciwko ktoremu tu 
Krew Zbawiciela JEZUSA niewinnie wylana, nie- 
wdzięcznością iego wzgardzona, zemfty woła do 
Sądu Bofkiego: Vindica Domine. Podobnym fpo- 
fobem y S. Auguftyn woła: Domine, qui tibi non 
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- fervit quia creatus efl, meretur infernum, fed qui tibi 


non fervit quia redemptus eft, meretur ut novus pro ipfo 
fiat infernus. S. Aug: in meditat: to ieft, BOZE, kto 
Ci ieft niewdzięczny żeś go ftworzyl, godzien pie- 


1 
r. 


kia, lecz kto Ci niewdzięczny żeś go odkupił, go- 
dzien nowego piekła. A ponieważ ten kryminá- 
liftá dofyć iuz miał miłofierdzia Bofkiego, że -go 
BOG z niefkończoną krzywdą Máieftatu fwego 
znosil, przez co Sprawiedliwość, ktora do tych 
czas ukryta byłą dla niego, iefzcze fatysfakcyi nie 
miała, więc teraz, quod non faGum fiat, od fadu kom- 
promiffalnego bez wfzelkiey remify, bez wfzelkiey 
dylacyi, profzę definitivam fententiam, aby irremiffi- 
biliter był karany, aby 24 niefkończone krzywdy 
Bolkie; niefkończonym fpofobem wypłacał fię 
Sprawiedliwości Bofkiey, y w tym profzę o zápi- 
fanie konkluzyi. . 4] 
Z tey illacyi mowię ia do was Pobozni Káto- 


licy, każdy z nas zyigcych ftánie ná Sądzie Boskim, 


ná ktorym gdy wfzyftkie (práwy człowieka iawne 
y ukryte, odkryte y fadzone będą, za te fpráwie- 
dliwość podobnym fpofobem i&kom teraz w{po- 
mniał, dopominac fie będzie fwego rygoru, y ofthe 
tniey fentencyi, od ktorego rygoru śni zafľugi 
Męki Jezulowey; ani Milofierdzie Bofkie bronić 
nas 
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nas nie potrafi, iezeli zaflug dobrych uczynkow 
mieć nie bedzicmy, lakom wyžey nàmienil, o czym 
prośiłem pamiętać: w czym nas przeftrzega Au- 
guftyn S. mowiąc: Ná Sądzie Bofkim, gdyby przez 
niepodobną rzecz rekd Sprówiedliwości Bofkiey niby to 
uflátá w karániu cztowiekd, tedy Mitofierdzie wfpierá- 
toby rękę Sprówiedliwości, óby fivoy rygor wykonywatd. 
A zatym tę dla nas poweźmy przeftroge, iako nam 
` fie potrzebą ftarać o dobre w oczach Bofkich za- 
ugi. 
Po ktorey indukcie za świadećtwęm S. Cypry- 
ana, przybywa z wielkim impetem nieprzyjaciel 
‘dufzny czárt przeklęty, y wnośi fwoię illacya, aby 
— per indictionem mogł fig pifać przeciwko człowie- 
kowi, przeciwko ktoremu komportuie wielkie mu- 
nimentá fummáryufze złego życia, ktore kładzie 
in menfa judicii, à zatym iako bezfumienny aktor, 
nie czekaiąc pozwolonego fobie aktoratu, zaczyna 
induktę w te fłowa: Sprawiedliwy Sądzie, dufzá 
tego człowieka wfzelkim prawem mnie fie należy;. 
ponieważ BOG Naywyzízy, całe życie tego czło- 
wieka ofobliwfzemi kontentował dobrodzieyftwys 
Aby go do fiebie, do chwały fwoiey, y do zbawie- 
nia wiecznego zachęcił, ia zaś nic dobrego czło- 
wiekowi temu nie uczyniłem, 4 ten pogardziwfzy 
Boga 
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Boga Stworce fwego, bárdziey mnie fprzyiał, idk 
Bogu, bardziey fobie fzácowal moie perfwázye, 
iak Bofkie przeftrogi, bárdziey mnie kochał, ik 
Boga, więcey dla mnie czynił, idk dla Boga, pizy- 
tym Syn Bolki ftawfzy fie Człowiekiem, oftátnie 
dla fiebie przyiął wzgárdy, publiczne ochydy, fro- 
motne nieludzkości, y śmierć krzyżową dla zbá- 
wienia iego, ia zás nic nie ucierpiałem, nic nie wy» 
świadczyłem człowiekowi temu, & przecię bár- 
dzicy mi był wdzięczny iák Zbawicielowi fwemu, 
ktorego niewdzięcznością fwoią bárdziey niżeli ży» 
dzi katował, krotko mowiąc przyznam fię, iż gdy» 
by BOG Naywyžízy tyle dla mnie wyświadczył 


dobrodzieyftwá, ile dla człowieka, gdyby Syn Bo- 


{ki tyle dla mnie ucierpiał, co dla czlowická, da. 
wnobym był żałował zá wfzyftkie złości moie, y 


náwrociwfzy fie do Boga, Jemubym wiernie ffu- 


żył, y w pieklebym go chwalił,  zátym ieżeli ia . 


za iednę tylko wyniofłość moię wiecznie fię Bogu 
wypłacam, dopieroż ten człowiek więcey maiący 
exceflow złości nádemnie, profze wi ce 
Sadu aby przynaymniey rownie ze mną Bogu fie 
wypłacał, | 

A zatym Anioł Stroz nie mogąc cierpieć ták 
złośliwey indukty przekletego czártá, wnośi ill&- 
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cyą, tamuiąc a&ivitatem w Sądzie Bofkim czártu, 


zárzucáigc mu wieczną infamią, ktora ieft proferi- 
pius de Regno Dei, przytym iako patři mendacii, 
kłamcy y nieprzyiacielowi dufzy człowieka; zada- 
ie mu złośliwe kłamitwś, à przytym prośi aby nie 
miał locum flandi im fluba judiciaria , co otrzymuie 
kiedy nie przyieto indukty czártá, y kazano uftą- 
pić z mieyfcá Sądu Bofkiego. 

— Pobožni Katolicy, z illácyi inftyguiącego czár- 
tá ná Sadzie Bofkim przeciwko czlowiekowi grze- 
{znemu, weżmy fobie ná uwagę, iako fie mamy 
wyftrzegać grzechu, do ktorego częftokroć czárt 
przeklęty zachęca, aby potym potępiał, pobudza 
aby inftygował, w czym nas przeftrzega Paweł S. 
mowiąc: Nolite locum dare diabolo, to ieft: nie po- 
zwalaymy ná to, do czego nas czárt pobudza, aby 
nas na Sądzie Bofkim nie miał czym zawftydzić. 


Po ktorych induktach, Miłofierdzie broniąc - 


człowieka grzefznego, odpowiada: Sprawiedliwy 
Sądzie, prawdą ieft ze całe życie tego człowieka, 
bylo z'ciężką krzywdą Maieftatu Bofkiego, z ká+ 
fownig niewdzięczności dla Zbawiciela JEZUSA, 
iednakże z nauki S. Izydorá:- že BOG Naywyzfzy 
Nie tak z życia, iako bárdziey z oftátniego końca 
życia zwykł fądzić człowieka; Unumquemd, Deus 
i non 


> = CRS) 99 )( 6865 
non tam de vita,quam de fine vice judicat; nie ten fzcze- 
śliwy kto pobożnie żyiąc, bezbożnie kończy życie 
fwoie, lecz bardziey kto z ułomności źle żyiąc, 
w mocnym żalu umiera, przytym bźrdziey BOG 
kocha człowieka grzefznego, ktory z grzechu po- 
witawfzy, do Boga fie nawraca, y wiernie Bogu 
fľužy, iak tego, ktory nigdy nie grzefzyl: Magis 
Deus diligit peccatores converfós, quàm eos, qui nun- 
quam peccaverunt, mowi. S. Thom: l.p. q.20. & 5. Greg. 
/ Hom. 3 4. gdyż to ludzka rzecz zgrzefzyć, śle Aniel- 
{ka z grzechu powftść, y zá grzechy żałowść. A zá. 
tym lubo ten człowiek bezbožnie zył, ale poboznie 
umierał, żałuiąc mocno zá wizyftkie grzechy fwoie, 
y krzywdy Bofkie, przylaczáiac fwoy žal do zafług 
Męki Jezufowey, w czym świadkiem ieft Anioł 
Stroz dufzy iego. Ná co R powiáda Anioł Stroż: 
Zmituy fie nad dufzą iego BOZE, miferere anime 
ejus. A w tym cała Affyftencya Niebiefka krzy- 
knęła : Miferere; zmiłuy fie nád dufzą BOZE. Przy- 
daic Patron: Wfzakże fa flowś Naywyżfzego BO. 
GA y wyroki Bofkie: Quácund; horá peccator inge» 
muerit, non recordabor imquitatum ejus, kiedykolwiek 
człowiek weftchnie do mnie, żałuiąc zá grzechy 
fwoie, nie będę pamiętał ná wfzyftkie nieprawo= 
ści icgo. A że ten człowiek w offátnig godzinę žys 
N2 cia 
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cia fwego mocno żałował, więc nie pámietay BO- 
ZE ná nieprawości iego, ktorego racz przyiąć do 
łafki fwoiey. 

Po ktorych induktách, Syn Bofki Zbáwiciel 
JEZUS obecny ná fadzie kompromifalnym wnośi 
fwoię illácya, z Rewelácyi S. Gertrudy, o czym 
wyżey wfpomniałem, 4 pamiętać prositem : to ieft 
mowiZbáwiciel: Wfzakże przed wieki wiadomo by- 
ło Wfzechmocności Bofkiey,iż człowiek ktory miał 
bydź ftworzony,będzie przeftępcą PrawaBofkiego, 
będzie z niefkończoną krzywdą Maieftatu Bofkie- 
0; zá co gdy Sprawiedliwość Boska dopominálá fie 
rygoru, y przedwiecznego wyroku wieczney kary 
dla człowieka, lecz Miłofierdzie Bofkie przez wlá- 
{ność fwoię nie pozwalało ná to, aby człowiek miał 
wiecznie ginąć zá grzech, w czym Wfzechmocność 
Bofka ten podała fpofob y śrzodek, ábym Ja Syn 
Bofki przyiąwfzy Ciało natury ludzkiey, przez o- 
krutną mękę wypłacił Sprawiedliwości Bofkiey 
za człowieka, co wykonałem: 4 zatym gdy ten 
człowiek ktorego tu dufza obecna, woftátniey go- 
dzinie życia fwego żałuiąc za wfzyfikie grzechy 
fwoie, uciekał fie do zaffug moich, y w rany mo- 
ie polecił dufze fwoię, więc Ja zá wízyftkie nie 
prawości iego, na zupełną fatysfakcya Sprawiedli- 
wości 
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dliwości Bofkiey, kładę moie zafługi, Serce moie 
y wfzyftkie rany moie tu prezentuie ná przebla- 
ganie Przedwiecznego Oycá, 4 ná zbawienie du- 
{zy człowieka. Ná co Sprawiedliwość Bofka Ar- 
biter odpowiada: Ja iuż mam dla fiebie fatysfakcyą 
zupełną z Zafług Jezufowych. Mitofierdzie Boskie 
drugi Arbiter: Dla zaffug Jezufowych nie może 
ginąć, boby to była wielka krzywda dla mnie. 
'Wfżechmocność Bofka Superarbiter, Approbuiac 
mowi: DlazaíTug Jezufowych powinien bydZzbá- 
wiony. Y ták ftaie fentencya fadu kompromifal- 
nego z zupełną fatysfakcyą ná wízyftkie ftrony 
wiecznego zbawienia dla człowieka. Ná co du- 
fzá z głęboką pokorą odpowiáda: Mifericordias Do- 
mini im eternum cantabo, Pfal.98. Miłofierdzie Bofkie 
ná wieki wychwalać będę, > à 
—;. Pobozni Katolicy, táiemnicy Sadu Bofkiego ; 
iako też Sprawiedliwości y Milofierdzia Bofkie- 
80, nie możemy ináczey poymowáó, tylko ná po- 
dobieńftwo moiey teraźnieyfzey explikácyi, z ná- 
uki SS. Oycow, ponieważ Miłofierdzie Bofkie nie- 
fkończone, dla zalt ug Jezufowych, dla ktorych 
BOG naywiekfzego kryminaliftę człowieka znoši, 
zniefkończoną krzywdą fwoia, oraz y temu zà ie- 
dea akt ferdecznego zalu, nie tylko nieprawości 
wizy- 
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wizyftkie daruie, ale y owfzem do zbawienia wie- 
cznego przyimuie, ©! Milofierdzie Boga nafze- 
goniepoiete! z podziwieniem cálego Niebá, z za- 
zdrością całego piekła, y coż ieft z4 proporcya, 
co zá. korrefpondencya iednego aktu żalu do nic- 
fkończoney krzywdy, Bofkiey, ktore BOG daruie 
człowiekowi, ktorego Miłofierdzia obfzernieyfzą 
explikácya> y zafługami Męki. Jezufowey ná przy- 
fzłym Kazaniu moim pobudzac będę ferca ludzkie 
do fkruchy y wdzięczności Bogu. A teraz Po- 
bozni Katolicy, gdy fie wfzyfcy znamy do nieskoń- 
czoney krzywdy Máieftatu Bofkiego, z przyczy» 
ny. grzechu nafzego, iako w przefzłych Kazániách: 
wfzyfoy znamy fie do tego, że iefteśmy uczeftni- 
kami tak wielkiego Miłofierdzia Bofkiego, że nas 
BOG znośi dla zafług Jezufowych, zá ktore bądź- 
myż wdzięczni Naywyžízemu Bogu, wychwaláiac - 
y kocháigc Boga nas kochaiącego, 4 w nadzieię tak 
wielkiego Miłofierdzia Bofkiego nie chcieymyz 
grzefzyć, fzczerey pokuty y prawdziwego zalu nie 
odkładaymy na oftatnią godzinę życia nafzego, bo- 
ta nie pewna, y nie dla każdego fzczęśliwa, śle 
teraz gdy mamy czas fpofobny pozwolony nam 
od Boga, powftawfzy z błędow nafzych, za te wy- 
placaymy fie Bogu, à do złegożycia iu fig wiecčy 
3 nic 
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nie wrácaymy. BOZE ŁA noe niefkoń- 
czonego Miłofierdzia, obfitością niefkończoney 
Dobroci twoiey y zafługami Męki Jezufowey, rácz 
fkrufzyć fercá ńafże, abyśmy w prawdziwym ža- 
lu za wizclkie nieprawości nafze Tobie fłużyli, y 

_W prawdziwym żalu życie kończyli. Amen. 


KAZANIE VI 


Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epift: jac: C.2. 
.. Mitoferdzie przewyzfza Sad. - 


"TA przefzłych piąciu Kazániách moich, ob- 
| fzernie wyprowadzałem wielkość Milo- 
fierdzia Bofkiego, dla każdego grzefzne- 
= go czlowieká, à to dla zafTug nieíkoíczo- 
czonych Męki Jezufowey, z ktorych Spráwiedli- 
wość Bofka máiaca dla fiebie zupełną fatysfakcyą 
za wfzyftkie krzywdy Boíkie wynikáigce Z grze- 
chu cáfego narodu ludzkiego, iuż nie ief dopo- 
minaiąca fie fwego rygoru wieczney kary dla czto- 
wieka, ná mieyfcu ktorey by naywiękfzy kryming= 
litá człowiek uciekáiacy fie do zafług Jezufowychy 
otrzymuie Miłofierdzie Bofkie, y zbáwienie wie- 
czne 
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czne, ktorych zaífug y dla tych niefkończonego 
Mitofierdzia Bofkiego ; že wfzyfcy iefteśmy ucze- 
ftnikami, wfzyfcy à wfzyfcy iefteśmy obowiazáni 
do wdzięczności Bogu w Troycy S. jedynemu; y 
w partykularnosci Zbáwicielowi nafzemu, do kto- 
rey teraz pobudzać umyśliłem. Ponieważ ieżeli 
obowiązani iefteśmy Prawem Bofkim Rodzicom 
nafzym; że nas ná świat zplodzili: Honora Patrem 
tuum & Matrem tuam, ieżeli Dobredziciom, Prote- 
ktorom winni iefteśmy wdzięczność, dopieroż Bo- 
gu Naywyžízemu, wielorakim prawem obligow4- 
ni iefteśmy do wdzięczności, prawem ftworzenia 
idko Stworcy, zituló creationis, prawem fynoftwá iá- 
ko Qycu nafzemu, tizuló filiationis, prawem odku- 
pienia iako Zbawicielowi, titulo redemptionis, prá- 


' wem niepoiętego dobrodzieyftwá , żiżuló beneficiis 


co potwierdza Rupertus Opát, mowiąc; Ad hoc 


enim Divina nobis tam fedula erga nos & profufa be- 


neficentia commendatur, ut follicitemus ad gratiżudinem, 
jnvitemur ad dileGionem. S. Rupertus Ab. l. 1. mC. 1. 
Apoc: to ieft: dla tego nam Wfzechmocność Bo- 
fa ták obfzerne y nieuftánne wyświadcza dobro- 
dzieyftwá, abyśmy temi zachęceni byli do wdzie- 
czności, y do miłości Boga. Ponieważ prawo ná- 
turálne wyciąga wdzięczności zá dobrodzieyftwá, 
do 
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do ktorego znaią fie nie Zywe , nie czule y nie 
rozumne ftworzenia Bofkie , y ták Rzeczne wo. 
dy ná oświadczenie wdzięczności fwoiey zkad wy. 
biegáig tam fie powracáig , Flumina unde exeunt, 
ili revertuntur , pifze Plinius; drzewka aby ím nie- 
wdzięczność przyznana nie była, za prace około 
tych , frukta piękne wydaig; Ziemia pofpolita má- 
tka wfzyftkich, zá iedno ziarno ftokrotny oddaie 
pożytek , nierozumne y dzikie zwierzeta wielka 
fwoię oświadczaią przychylność ná zawdzięczenie 
małego dobrodzieyftwa. A zatym ieżeli te wos 
rzenia naturálne wykonywaią prawo-wdzięczno- 
ści , dopierož człowiek wielorákim obowiązany 
prawem z4 niepoięte nieuftanne y comomen- 
talne dobrodžieyftwá Bofkie , do lákicy znać fig 
powinien BOGU wdzięczności, pokażę na teraz» 
-nieyfzym Kazaniu, gdy niefkonczonym milofier. 
dziem Bofkim, y ziffugimi Męki Jezufowey po- 
budzáé będę fercá ludzkie do wdziecznoéci BO- 
GU, y náczym ta zawiíTá , dowodzić bede o tym 
sú M. D. Gloriam. 
Niefkonczonego milofierdzia Bofkiego włź. 
śność nie infza tylko oświadczenie dobrodzieyftw 
Bofkich , ktore nam BOG zwykł świadczyć , ktø- 
re to dobrodziezftwś lubo fa wfzyfikie SA e 
| O wą. 
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wane, iednakże między temi moze fie znaleść ia- 
kaś rożność wielkości iednego nad inne Dobro- 
dzieyftwo. Y ták lubo ieft ofobliwfze Dobro- 
dzieyftwo Bofkie tworzenie człowieka bez wfzel- 
kich záílug y applikácyi iego, że go BOG nie 
ftworzył newolniczym bydlęciem , lub robakiem, 
ale człowiekiem w ozdobney przyftoyności, nad 
wfzyftkie inne ftworzenia , procz Aniołow , co 
potwierdza Antoninus mowiąc : Cum DEUS po- 
tuerit nos facere viliffimas creaturas , nobiliffimas fe- 
cit, przydawfzy człowiekowi ozdobną y nieśmier- 
telną dufzę , całą ozdobą Świata nie komparowa- 
ną , względem ktorey BOG fwoie podobieńftwo y 
obraz wyraził w człowieku, y iako BOG wfzech- 
mogący ieft nie poięty w fwoiey ozdobie, tak du- 
fza człowieka nie ofzacowána , y całego świata 
fzácuúkiem nie komparowána, tak iż za zdaniem 
SS. Oycow wziąwfzy ná fzále dufzę ludfką , y cá- 
ly świat z wfzelkiemi ozdobami, Ne ám ktore 


fię mogą znaydować, nad te wfzyftkie przeważać 

będzie dufza człowieką, iako świadczy Euthimius s 

pro unius hominis anima univerfus mundus fujficiens 

pretium non eft. Eut. in Pfal. 48. & S. Bernardus in 

Medit. c. 3. 

~ Dalfze Dobrodzieyftwo Naywyźfzego BOGA 
= kie- 
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kiedy Bog fzczegulnie z miłofierdzia (wego ftawfzy 
fig człowiekiem, źycie fwoie łożył pod śmierć krzy- 
20w4 dla przywrocenia zbáwienia wiecznego czlo- 
wiekowi, co opifuie Paweł S. mowiąc: mortuus eft 
Chriflus > ut qui vivunt 5 jam non fibi vivant , fed eis 
qui pro ipfis mortuus ef , to ieft : Umierá Syn Bofki. 
na krzyzu, aby czlowiekowi zycie wieczne, zycie 
Bofkie dárowal. Ztad lubo ieft ofobliwfze Do. 
brodzieyftwo Bofkie w ftworzeniu czlowická , dla 
ktorego BOG wfzyfikie całego $wiáta ozdoby 
ftworzyl, lecz więkfze nad to oświadczenie miło- 
fierdzia Bofkiego w odkupieniu narodu ludzkie- 
— 0, więcey przydać odwázam fie; iż gdyby BOG 
Naywyžízy tyle ftworzył świśtow ile ludzi, tak: 
żeby każdy człowiek był Panem cálego świńta, 
lubo by to było ofobliwfzeDobrodzieyftwo wfzech- 
„mocności Bofkiey , lecz więkfże wynika miłofier- 
dzie Bofkie z odkupienia czlowieká , ponieważ 
na cożbyfię zdało człowiekowi bydź Panem całe» 
go świata, gdyby miał potym zá grzech wiecznie 
w piekle gorzeć ? Quid prodeft bomimi, fi mundum 
univerfum lucretur, anime vero fice. detrimentum pa- 
diatur. Math. 16. Nácoby fie mowię zdźło czło- 
wiekowi dziedziczyc cały świat, gdyby nie miát 
miec zbawienia wiecznego, ktore gdy tylko otrzy- 
O2 muie 
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muie przez zafługi Jezufowe odkupuiące czlowie- 
ká od wieczney káry , wiec odkupienie márodu 
ludzkiego ieít wiekfze Dobrodzieyftwo nad ftwo- 
rzenie czlowicka, co potwierdza Auguftyn S. mo- 
wiacs Creare juflos , juflificare impios , utrumd; eff æ- 
qualis potentie , boc eft majoris mijericordie. 

- X lubo te dobrodzieyftwá ftworzeńia y odku- 
pienia czlowieká fa ofobliwfze y nie poięte, ie- 
dnakže te, choć w części poymuiemy, lecz nad te 
więkfze przyznam bydź infze miłofierdzie BOGA 
dla człowieka, nie poięte y w całe nad poiecie ro- - 
zumu ludzkiego, Ato ieft: ze BOG z nie{Koriczo- 
ną krzywdą fwoia znofi niewdzięczność czlowie- 
ká zá dobrodzieyftwa tak wielkie , tak ofobliwfze 
ftworzenia y odkupienia, iakom wyżey wfpomniał, 
y niżey fie pokáže. O ktorey niewdzięczności zá- 
czym będę mowił , pierwey mi należy expliko= 
wać, náezym zawilla wdzięczność powinna Bogu 
od nas, Doktor Anielfki Tomáfz S: te opifuiac 
„mowi: Gratitudo perfella coufiftit in triplici aclu , nem- - 
pe in recognitione beneficii, in laudatione. datoris S in 
retributione alicujus rei juxta propriam. facultatem pro 
beneficio accepto , to ieft wdzięczność zawifła ná 
trzech punktach : ná wyznóniu Dobrodzieyftwá, 
na wychwaleniu tego od kogo zaa | A od- 

= iea 
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bierámy , y ná offiarowániu iśkiey doczefney rze- 
czy według możności, ktore punktá ták fie rozu- 
mieć mála , to ieft: Przez uznanie Dobrodzievítwá 
rozumiec mámy, aby każdy z nás uznśł fię bydź 
ftworzeniem Bofkim przyozdobionym nieofzáco- 
wang dufzą y talentami fzácownych zmyfľow „ná 
podobieńftwo y obraz famego Boga, A uznawfzy fie 
bydź ftworzeniem Bofkim, powinien bydź BOGU 
Stworcy fwemu we wfżyftkim pofłufzny iko ftwo- 
rzenie iego, powinien to czynić, co BOG Stwor- 
ca kaze, powinien bydz BOGU podległy 4 z tąd 
chronić fie powinien, áby BOGA Stworcę fwego 
nie gniewał, aby BOGA nie krzywdził, przytym 
względem dufzy, względem ktorey ieft na podo- 
bieńftwo y obraz Bofki ftworzony, ftára fie po- 
winien , aby tego obrazu Boga Stworcy fwego 
grzechami nie fzpecił , względem zmyfľow, rozu- 
mu, woli y pamięci ftárac fię powinien , aby znał 
Boga Stworce y Pana nad fobą , aby Boga Stwor- 
ce fwego pragnął y kochał , aby na Boga Stwor- 
cę fwego pamiętał. E - 

Drugi Punkt wdzięczności wychwálenie Bo- 
ga: to ieft áby Bogá Stworce fwego chwálit, to 
ieit aby nad wfzyftkie fprawy fwoie pierwfze då- | 
wal mieyfce chwále Bofkiey, aby wizyftkie fprá- 

> Wy 
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wy fwoie ná chwałę Boga ordynował , aby powin- 
nych dni y czafow chwaly Bofkiey nie opufzczał. 
Trzeci Punkt wdzięczności offiarowanie Bo- 
gu doczefney rzeczy ; to ieft abyśmy oddawali Bo- 
gu, co fig Bogu należy , abyśmy z doczefnych 
rzeczy z ktorych profituiemy złafki Boga , udzie- > 
lali ná Chwále Jego, ktore BOG nákazuie fobie 
konfekrować przez Moyżefza mowiąc : $anGifica 
mibi omne primogenitum, to ieft pierworodne rze- 
czy , to ieft pierwiaftki powinne bydž od nas kon- 
fekrowane Bogu, ktoremu y Abram Jedynáka 
fwego chętnie konfekrował : między infzemi pier- 
worodnemi rzeczami, rozumiem bydź y fercá lu- 
dzkie , ktoremi fię BOG naybardziey kontentuie , 
y o te fig dopominá przez Prowerbialifte Pańfkie- 
go, Fili preebe mibi cor tuum, fercá czyfte, ferca po- 
bożne y kochające Bogá* od każdego z nás fa po- 
winne Bogu. A zatym zwázywfízy naczym záwi- 


[fa wdzięczność powinna od nás Bogu, miárkuy- 


myfz fie teraz rozebráwfzy te trzy punkta, iezeli - 
według tych zadofyć czyniemy Bogu względem 
wdzięczności, obroómy tylko oczy wewnętrzne na 
fprawy náfze , w ktorych podobno więcey przy- 
znamy niewdzięczności Bogu uczynioney , wiele 
«podobno znaydzie fię między nami, ktorzy przez 


Ca- 
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całe życie fwoie y w pomyśleniu nie máig dobro- 
dzieyftwa, że ich BOG ftworzył, ktorzy fie w ca: 
le bydź nie uznaig ftworzeniem Bofkim, nie czy: 
niąc tego co BOG káže, qui dicunt fe nofe DEUA; 
fa&is autem negant : 24 nic fobie máiqc Przykazania 
Bofkie, zá nic Bogá ukrzywdzic. Drugi Punkt 
wdzięczności wychwalánie Boga zá Dobrodziey- 
ftwá : lecz y ten podobno fie nie znaydzie u nás, 
gdzie Chwała Bofka zgardzona , ponieważ fprá- 
wy nafze ktore powinniśmy wykonywać dla chwá- 
ly Boga Stworcy náfzego, te części Z prożną chwá- 
łą wykonywamy, częściey dla doczefnego fzczę- 
ścia iak dla wiecznego zbawienia, przy tym fpra- 
wy Bofkie ktore fa dla wyrażney Chwały Boga, z 
Przykazánia Bofkiego y Kościelnego , fpráwy po- 
winnego Nábožeňftwá ktore že fa Bofkie pierwfze 
powinny mieé mieyfce, pierwfzy refpekt y czas 
do wykonánia , lecz przeciwnym fpofobem, dla 
fpráw doczefnych 4 częściey niegodziwych, tym 
pierwfze daigc mieyfce y czas , fprawy Chwały 
Bofkiey na oftátni odkładamy czas, aby te tylko 
zbydź 4 czafem y opuścić, z krzywdą Boga. Do- 
pieroż co mowić o trzecim Punkcie wdzięczno- 
ści, to ieft o wyświadczeniu marney rzeczy Bo- 
gu ná záwdzieczenie ; rzadko fię kto znaydzie , 

Kto- 
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ktoby przynaymniey tyfiaczna fubftancyi fwoiey 
cząftkę oddał Bogu náOffiare;przyznáiac fobie toza 
włafność co ieft z łafki Boga, przyznaiąc fobie zá 
utratną rzecz udzielić co Bogu , więcey podobno 
takich znayduie fie Katolikow, ktorzy nie tylko z 
ochoty wdzięczności, ale tež będą cobowiazáni pra- 
wem , nie oddaią co fię Bogu należy, 4 dopieroż 
bliźniemu? iuž to ieft zá zwyczay.Sercá nafze lubo te 


fa naymilíze Bogu, ale podobno wiele: będzie tá- 


kich Katolikow, ktorzy przez całe życie fwoie ic- 
fzcze y razu tych fzczerze Bogu nie konfekrowa- 
li, tak iáko BOG od nas wyciąga, bo te maiąc ná- 


pełnione pragnieniem prozney chwały z pogardze= 


niem Chwały Bofkiey, pragnieniem niegodziwych 
wyniofŤošci nad Boga, prágnieniem niegodziwych 
Ípráw > przez te czyniemy niefpofobne ferca nafze 
ni Offiáre Bogu, 4 zátym lubo flowem wyznáie- 
my Boga Stworcę śle w fámey rzeczy w fpráwach 
nafzych zapieramy fie tego, Qui dicunt fe nofe DE- 
UM, fatis autem negant , bo gdybyśmy uznawali 
prawdziwego Boga, wiecey byśmy czynili dla Bo- 
gà lák czyniemy, kochalibysmy iako Boga, chwalili- 
byśmy iko Boga , balibysmy fie iako Boga. A 
ztąd wnofić fobie możemy , że za Dobrodzieyftwá 
Bofkie wielką niewdzięczność Bogu oddaiemy, 
= =< == kto. 


dne 
Bo 
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ktorą opifuie Doktor: Anielfki mowiąc: maximum 
ingratitudinis genus. eff beneficia non tecognoftere , to 
ieft naywiękfzy €xcefs niewdziecznosei , dobro. 
dziéyftwa nie użnawać, ktorą nićwdzięczność ká. 


| ždy grzech człowieka z teflexya wykonany zamye 


ka w fobie, zktorego wynika niefkonczoná krzywe 
da przerażaiąca Maiefiat Bofki. — 

A czy poymuiecie Katolicy iaka to moze bydź 
krzywda dla Bogá z przyczyny niewdzięczności 
wynikśiąca; pofľuchač profze: ktorą opiluie Au. 
guftyn S. mówiąc: vitið ingratitudinis omnia mala jam 
mortia oriuntur, & viva jam Gétera moriuntur; to ie(t 


przez nićwdzięczność Bogu uczynioną, utrácá fobie 


człowiek wfzelkić záfługi dobrych uczynkow , 4 
przywraca fobie wfzyflkie grzechy fwoie, ktore 
mu kiedykolwiek odpufzczone były ; 4 ieżeli z je. 
"m grzechu ludzkiego: niefkończona krzywdá 

ká wynikń , dopieroz z cáley liczby grzechow 
wfpolnie zgromadzonych od cztowieka, iaką BOG 
ponof krzywdę , iuż tey žáden ludzki ięzyk wy- 
mowić nie potrafi, ktorą uważńiąc pobożny Bon. 


herba tak: tę opifuież. ták iefł.cięźka krzywda. nie. 
wdzięczności dla Bogá od iednego cztowická , i4. 


koby wfzyftkich ludzi na świecie żyjących grzechy 


gdyby te ae były do iednego czlo- 


Wie. 
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wieka tantum eff malum ingratitydo unius hominis er- 
ga Deum, quantum eff malum omnium bominum peccas 
ta, fimul aggregata , to ieft ieden akt niewdzięczno- 
ci człowieka iednego , ták ieft dokuczaiący, tak 
przeražáiacy Boga, iako wfzyftkie grzechy całego 
świata kiedykolwiek popełnione , gdyby razem 
_głączone były, dowodzę tego y z praktyki, gdyż 
naybárdziey ieft dokuczaiąca krzywda od tego u- 
czyniona, ktory dobrodzieyftwa odbięrał ; ktorą 
opifuie Pfalmifta mowiąc, fi inimicus maledixiffet mi- 
bi fuffinuiffem utiq; to iet: znofnieyfza ieft krzy- 
wdá od nieprzyiácielà iak od przyiaciela, à zatym 
zá tak wielką krzywdę ktorą BOG ponofi z przy- 
czyny niewdzięczności , odwazam fię na to mowić, 
że mało ieft iedno piekło dla niewdzięcznego Bo- 
gu człowieka , przy tym nad wfzyftkie inne bynay= 
xwiekfze świętokraćkie kryminały naywiękfzy:ex- 
'cefs niewdzięczności, gdyż:wfzyftkie inne by nay- 
wiekfze kryminály nie przewyz{zaiq Miłofierdzia 
Bofkiego , iedna tylko niewdzięczność zá świade- 
&wem S. Auguftyna niby: to przewyžíza Mitofier- 
dzie ingratiiudo obfiruit fontem. mifericordie Divines 
niewdzięczność tamuie , zátrzymuie Milofierdzie 
„Bofkie dla czlowieká , y dla tego wfzyfikie by nay- 
więkfze kryminály y w naywiękfżey Be e 

CE 3 ler- 
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fierdzie Bofkie pokrywa, iedney tylko niewdzie- 
czności pokryć nie może, lecz tę iedney fpráwie- 
dliwości Bofkiey oddáie , co opifuigc Seneka mo- 
wi: Ná wfzyftkie excefla y kryminały fa Prawa 
opifuiące karę, iedney tylko niewdzięczności niewy 
nayduiąc Prawa korrefponduiącey káry, tę fcifłey 
fprawiedliwości Bofkiey oddáia , ingratitudinis vie 
tio, nullam ab humanis legibus penam conftitutam efje 
reperimus , quia tanta ejus eft iniquitas quod foli Tuflie 
tie Divine rigidiffime relinquatur prnienda, ztad wno- 
fić mogę iż ile BOG, fprawiedliwością fwoią potę- 
pił ludzi Kátolikow , rozumialbym iż nie dla in- 
fzych by naywiękfzych grzechow, ktore Miłofier- 
dzie Bofkie zwykło pokrywać, tylko fzczegulnie zá 
excefs niewdzięczności, ktora miłofierdzie Bofkie 
zatrzymuie, à iedney tylko Sprawiedliwości Bo- 
fkiey podpáda, Ingratitudo obfiruit fontem mifericor- 
die; foli Divine Tuflitie rigidiffime relinquitur punienda. 

A zatym widząc. BOG Wfzechmogacy prawie 
cały narod ludzki w niewdzięczności 24 Dobro- 
dzieyftwo ftworzenia,z4 ktorą niewdzięczność gdy- 
by Sprawidliwość Bolka fwoy. rygor wykonywaé 
miała przez tęwiele ludzi niewdziecznych , wie- 
cznieby. ginąć mufieli, 4 że Miłofierdzie Bofkie 
lubo niby zatrzymane niewdzięcznością nie pozwa- 
láfo ná zgubę tak wiele ludzi, zatym BOG Nay- 

— Pa wyžízy 
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‘wyz{zy ten oftatni Wfzechmocności fwoiey wynay- 
. duie fzrodek , ná zbawienie cztowieká, gdy fam 
przymwfzy ciało ludzkie, w tym niepoliczone przez 
trzydzieści trzy lat, oświadcza dobrodzieyftwą dla 
zlowieká, aby tymi zachęcił do wdzięczności, y 
lo zbawienia wiecznego. Zdanie ieft SS. Oycow 
že jedna zafługa Zbawiciela JEZUSA była tego 
váloru iż mogła zadofyć uczynić Sprawiedliwości 
-Bofkiey od całego národu ludzkiego, unica Incar- 
natio Chrifli fufficiebat ad fatisfaciendum Tuflitie Divi- 
ne, à zá coż profze Zbawiciel JEZUS ták wiele 
przyiął męki áz do oftátniego ná Krzyżu fkona- 
nia, kiedy iedno tylka Wcielenie Jego było dofko- 
nate na zupełną fatisfakcyg od całego narodu lu- 
dzkiego + ia nie infzą uważam przyczynę tylko iż 
-dla tego Syn Bolki w ludzkim ciele nad rygor 
fpráwiedliwosci do oftatniey fily , da oftatniego 
fkonśnia fromotne przyiął katownie, aby przez to 
wykonał oświadczenie dofkonałe miłości Boga dla 
człowieka, à przez te aby zachęcił człowieka do 
"wdzigcynoéci Bogu, y do zafług zbawienia wie- 
cznego, co potwierdza Auguft: S, mowiąć ; dla te- 
go Zbawiciel JEZUS umieráiacy ná Krzyżu, przy- - 
Tznávwat fie bydź niby opufzczonym od Przedwie- 
cznego Oyca, gdy mowił BOZE moy zá coś mnie 
3 opu- 
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opuścił, że widział śmierć naftępuiącą dla fiebie 
przez ktorą dla tego bolał, żę iuż wiecey nie bę» 
dzie mogł cierpieć dla miłości człowieka , proptee 


„ red Chriftus dicebat fe efe derelidum à Patre eterno, 


quia propter imminentem mortem, jam non poterat am- 
pliùs pati pro bomine , wiele Zbawiciel JEZUS ucier- 
piat dla człowieka , lecz więcey iefzcze pragnął 
Kiedy umieráiac bolał , že iuż więcey nie będzię 
mogł cierpieć dla miłości człowieka, bárdziey bo- 


lał że fie odłączał od człowieka, ktorego ukochał, 


©! Miłości Boga niepoieta dla człowieka odbierá- 
igca zmylly człowiekowi coz fobie ofobliwfzego 
BOG upatrzył w człowieku ftworzeniu fwoim, 
że go tak mocno ukochał ; quid eft homo? quia ma- 
gnificas eum. A zatym zwazaymyz Kátolicy , iá- 
kich BOG fpofobow zażywa, ktore tylko dobroć 
Bolka wymyślić može ná oświśdozenie fwoiey mi- 
łości dla człowieką „aby go zachęcił do wdzieczno- 
ści zafługuiącey fobie ná zbawienie wieczne , 4 ztąd 
wnośmy fobię 1áko ieftęśmy obligowáni Bogu do 
wdzięczności przyznamy to , iż choćby człowiek 
miał millionowe ferca, wfzyftkiemi powinienby zá- 
wdzięczać Bogu, lecz podobno przeciwnym fpo- 
fobem z iednego ferca człowiek millionowe Bogu 


“Oddaic niewdzięczności , ktorą Zbáwicic] JEZUS 


po- 
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poiąwfzy, ciefzko nad tą ubolewał przed flona- 
niem fwoim na Krzyżu, y ná te gorzko upłakiwał, 
o czym świadczy Bernard S. mowiąc: Flevit Chri- 
ftus in Cruce, quia cùm paffio ejus fufficeret in redem- 

tionem omnium , profuit in redemptionem paucorum, 
płakał JEZUS na Krzyżu y mocno ubolewał, gdy 
poymował , że niefkonczone zafługi Męki Jego, 
nie miały bydź fKuteczne ná wzbudzenie wdzię- 
cznościw fercách ludzkich, płakał JEZUS na Krzy- 
żu, gdy poymował wieczną zgubę , wiele dufz 
ludzkich dla niewdzięczności. Ey Katolicy zwa- 
żaycież te Taiemnice, ktora nie tylko fercá kru-, 


fzyć , łzy wycilkać powinna » ale też'tzmyfły od- 


bierá człowiekowi; oto tu dwie mocne przeciwno- 
ści: tu niepoięta miłość Bofka dla człowieka , tu 
niepoięta niewdzięczność człowiekń , dla Boga, tu 
wfzechmocna miłość ; tu mocnieyfza niewdzię- 


c7ność ludzka, kiedy tey Dobroć Bofka przekonać | 


nie moze, nad krorą ubolewa Antoninus, ô! ceci- 
tas miferanda , 6! ingratitudo execranda : 4 coz fie to 
dzieie zważaycie Katolicy , czy podobnafz to ieft 
rzecz, żeby takiego człowieka niewdzięcznego zie- 
mia znofiła,aby go powietrza żywiły, aby go Nic- 
"ba cierpiały , żeby go piekło nie pożarło ; 4 do- 
pieroż czy podobna aby go Miłofierdzie Bofkie 
znofić miało. > "ZA po- 
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A ponieważ tak ieft wielki excefs niewdzie- 
czności przerazáiacy. Majeftat Bofki iákom wyżey 
powiedzial, zwazayciefz czemu BOG Naywyžízy 
nie kárze czlowieká zyigcego w exceffach nie- 
wdzięczności , zá coz BOG znofi ná świecie nie- 
wdzięcznego człowięka, odpowiadam nato: iz lubo 
niewdzięczność tamuie Miłofierdzie Bofkie dla 
człowieka, ingratitudo obfiruit fontem mijericordice Di- 
vine , lecz z drugiey ftrony niefkonczone zafługi: 
Męki Jezufowey utrzymuią fprawiedliwość Bofką, 
aby fwego nie wykonywała rygoru dla człowieka 
niewdzięcznego , dla ktorych BOG go znofi z nie- 
fkonczoną krzywdą fwoią czekáigc nawrocenia fie 
człowieka do Boga, expellat; ut mifercatur, czeka- 
iąc uznania Dobrodzieyftwa Bofkiego, y zato iá- 
kieykolwiek wdzięczności, ; 
^^ A zátym lubo iet wielkie Miłofierdzie Bofkie 
w ftworzeniu y odkupieniu człowieka , lecz nad 
to więkfze będzie Miłofierdzie Bofkie,ze BOG znofi 
człowieka niewdziecznego, ktorego ieden akt nie- 
wdzięczności tyle fpráwuie Bogu: krzywdy, ile cá- 
lago świata grzechy tantum- eff malum iugratiiudo 
quantum totius mund: peccata, ponieważ przyznácie 
mi to , lubo ieft wielkie Miłofierdzie Bofkie w flwo- 
rzeniu y odkupieniu czlowieka, lecz to Qus ipRehy 

S $ y= 
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było gdyby BOG miał zaraz karać człowieka zá 
jeden Akt niewdziecnosci, à żatymi nad Dobrodziey- 
ftwo ftworzenia y odkupienia więkfze Milofierdzie 
Bofkie že BOG znofi , že cierpi czlowieká nie- 
wdziecznego ; dla-ktorego Miłofićrdzia iakom w - 
przefzłym namienił Kazaniu; BOG Naywyźfzy by. 
naywiękfzego kryminálite , by naywiękfzego nië- 
wdzieczniká ; zá iedno uderzenie fig w pierfi + Zá > 
ieden Akt žálu y upokorzenia fie, do talki fwoiey y 
do zbawienia wiecznego przyimuie 5 co uważając 
Laurentius Juftinianus mowi : mira res mirabilisd; 
mifericordia DEI Redemptoris nofiri gemit peccator in- 
tra fe, dolet; perpetrajje. delictum, & confejlim placatur 
Altiffimus  lecz przydaie Vincentius Ferrerius + 
gdyby kto fwoiem: rękami Chryftufó ukrzyżował  gdyby 
nad wfzyfikiemi Apoftotémi záboyflwo popełnił , gdyby 
catego šwiáta wjfzyfikie grzechy wykonał 5 zá ieden ákt 
žálu, ża iedno uderzenié fie w. pievfi s oirzymine tych 
wfzyfikich grzechow odpujzczenie. — O! Mitofierdzie 
Boga nafzego nie[konczone z podziwieniem ká- 
żdegó ; coz Zá proporcya, iáka korrefpondencya; 
iednego żalu do niefkonczoney krzywdy Bofkiey. 
-O! dobroci O ! mitofierdzie Boga nafzego; A zá- 
tym záčzym ptzyftapiemy do wdziecznosci Boga 
powinney chcieymyfż fie picrwey p wie 

i Qs 
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Boga za przefzłe nafze niewdzięczności, żałuiąc 
fkrufzonym fercem żeśmy Boga kocháiacego nas 
niekocháli, żeśmy zá dobrodzieyitwa niewdzięczni 
byli; nad ktorą niewdzięcznością ktoż fercem ubo- 


dewóć nie będzie, gdy Zbawiciel konńiący ná Krzy- 


žu ciężko boleie? kto nie zapłacze, gdy Zbawi- 
ciel obStemi zalewa fig łzami. A zatym Katolicy 
gdy każdy z nas uczeftnikiem ieft dobrodzicy- 
ftwa ftworzenia Bofkiego, gdy każdy z nas ieft u- 
czeftnikiem Zafług Jezufowych, 4 dla tych gdy ká- 
żdy z nas ieft uczeftnikiem Miłofierdzia Bofkiego, 
że nas BOG znośi w niewdzięczności nafzey , ká- 
żdy znas obowiązany ieft do wdzięczności Bogu 
Naywyżfżemu y Zbáwicielowi nafzemu: i&ko mo. 
wiS. Ambroży Nemo eft qui non delet Creatori fito ex- 
folvere gratias, five jufius, five peccator, five fidelis, five 


ahenus à fides 4 S. Páwetprzydáie : Semper gratias a- 


gere debemus Deo pro omnibus, zawfze powinnismy 
bydź Bogu wdzięczni, gdyż náturálne prawo w ycig- 
ga wdzięczności zá dobrodzieyftwa. Weźmy fobie- 
na uwagę, iezeli bywamy wdzięczni Dobrodzieiom 
zá dobrodzieyftwa wyświądczone, medykom 
za poratowanie zdrowia, 74 ktore mocno kompenfu 
iemy, dopieroż comowicBogu náfzemu iáko powin 
iśmy bydž wdzieczni:žá niefkoúczone dobrod Ziey- 
ftw&iega, zá niepoiete mifofierdzie, ktory ieft wię 
cey 


(RES) 122 CERES | 
cey iak Oycem nafzym że nas ftworzył, więcey iak 
Przyiaciel, bo w káždey okazyi przybywa rátuie 
dopomaga y świadczy, więcey iak medyk, bo iuż 
nie tylko doczefne ale y wieczne życie człowie- 
kowi wy$wiadcza, Oto tu nieżywe, nierozumne 
ftworzeniá, ziemią y bydletá człowiekowi záwdzie- 
czaigce naymnieyfzą dobroczynność, pobudząią 
nas do rowney wdzięczności Bogu zá dobrodziey- 
ftwá, ktore y ná Sądzie Bofkim initygowáč będą 
ną niewdzięcznego człowieka 4.n4 wieczną zgubę. 

Przyłączam y to Katolicy gdyście na fześciu 
Kazaniach moich obfzerną mieli explikácya nie- 
poietego Miłofierdzia Bofkiego dla człowieka, kto- 
re rozumiem żeście dofkonale poieli y zrozumie- 
li, à poiawfzy, iezeliby$cie odtąd nie byli wdzie- 
czni Bogu, pámietaycie ná to w czym was prze- 
ftrzegam, že wfzyftkie fľfowá moie y zbawienne 
reflexye dopominac fie będą zemfty od Spráwiedli- 
wości Bofkiey ná Sądzie Bofkim przeciwko wam. 
Poffuchaymy tylko iáko fie fam Zbawiciel JEZUS 
żali przez Swietego Bernarda ná niewdzięczność 
ludzką, to ieft; Cožem ci miał: uczynić człowiecze á 
nie uczyniłem, nie byłeś flworzytem cie, grzefzyte$ y 
niewolnikiem czórtow(kim zoftáwates, odkupitem cię; z 
mięprówości świdtó wybrałem cię, dałem ci He moig, 

ium OSIE 2a: 5i BOCH” 


| RON23 NCW 
| J chciałem w tobie założyć pomiefzkánie moie, ty zóć 
pogardzites moie 1áfki y przeffrogi zbówieńne s y mnie 
.. famego porzucucjzy obrałeś fobie życie nieprávošci z cię- 
| żką krzywdą moig niewdzięczności twoiey: te fa fo- 
| wi Zbświciela JEZUSA przez ufta Świętego Ber- 
| narda ktoremi podobno y na Sądzie Bofkim nie- 
wdziecznego człowieka ftrofować będzie. 

A zatym Pobożni Kätolícy ieżeli fobie życze- 
my zbawienia wiecznego, pamiętaymyż ná dobro- 
.. dzieyftwa Bofkie, zá ktore poweźmiymyż fie do 
| wdzięczności Bogus przyftępmy tylko pod Krzyż 

Jezufow, pod ktorym ftanawfzy zwazaymy iako bo- 
leie Zbawiciel nád niewdzięcznością człowieka 
nśd ktorego katownią gdy fami Anieli górzko plá- 
C74: Angeli pacis flebant amare, mowi Izáiafz Prorok, 
Niebá ciemnościami fig pokrywńią , tenebre fole 
dunt, Słońce y Miefiąc wrodzoney nie wydáig iá- 
fności s fol ob{curaius, ef & luna non dedit lumen fuum; 
ziemią fie pada, terra mota ef, {katy fie krufżą, pe- 
tre fafe D. fami złośliwi żydzi w pierśi fie bila, 
percužientes pečlora fna, à my Katolicy czy mozemyz 
to znośić żeby fig fercá náfze nie krufzyły, czy 
możemyż to cierpieć abyśmy nie żałowśli, Abyśmy 
nie zaplakali ubolewáiac nad niewdzięcznością ná- 
|. fżą dla ktorey JEZUS ná Krzyżu umiera, czy mo- 
= Q2 zemyz 
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Zemyz to znošié abyśmy fie nie pobudzili do wdzię- 
czności Bogu. Ey człowiecze, ktory pragniefz 
zbawienia wiecznego, ten gdafz dowod wdzięczno- 
ści twoiey Bogu, ieżeli żałować będziefz, ieželi u- 
bolewać będziefz z boleiącym Jezufem, ktory ci 
dáruie wfzyftkie krzywdy fwoie zá ieden Aby tyl- 
ko fetdeczny akt żalu, zá iedno uderzenie fig w 
piersi,abys tylko odtąd nie chciał fie wracać do podo 
dobney niewdzięczności, w czym pokornymy skru 
fzonym fercem uprafzaymy łafki Naywyżfzego 
Boga mowiąc: BOZE Łafkawy, na oswiádczenie 
wdzięczności moiey wyznáie niefkończone Miło- 
fierdzie twoie, żeś mnie ftworzył, żeś mnie odku- 
pil, żeś mnie w niewdzięczności znośił, zá ktora. 
ferdecznie żałuię, tu ferce moie y wfzyfzyftkie 
fprawy moie zawiefzam ná gwoździu przy Nogach 
wa aby záwíze były złączone z chwałą 
twoią Przenay$wietíza, là(ka twoią utwierdzay te- 
raźnięyfze zámy!Ťy nafze, pragnące Ciebie Boga 
- kochać, y ná niefkończone czafy Milofierdzie 
twoie wychwalać... Amen, 2 
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NA UROCZYSTOSC S. JOZEFA. 


Salvum faciet populum fuum. Matt: Cap. 1. 
Zbawienny uczyni lud fwoy. 


E lędzy infzemi fprawami nafzemi ktore- 
śmy zwykli wykonywać dla Chwały Nay- 
3 wyżfzego Boga, naywiękfzą BOG moze 
- mieć chwafe od nas w czáfie przypadko- 
wym potrzeby nafzey, w ktorey zqadaigc od Boga 


ratunku, pomocy, y łafki Jego, iáko z ofobliwfzym. 


nabożeńftwem y pobożną uczynnością udaiemy fię 
do Boga, tak pozyfkawfzy fkutek, Jego wychwa- 


„lamy z dziękczynieniem, ktorego y Dawid S. uzná- 


wizy bydź Protektorem życia (wego : Dominus Pro- 
ieGor vite mee, ztąd przyrzeka ná zawfze Boga 
chwalić: Benedicam Dominum in omni tempore, fem- 
per lans ejus in ore meo. N ychwalác będę Rog’ mo- 
iego, y chwalá Jego nigdy w uftách moich nie u- 
ftanie. Tak y Moyżefz Pátryárchá z całym lu- 
dem fwoim tym bárdziey począł Boga wychwaláé, 
Kiedy doznal rátunku y pomocy Jego, kiedy go 
> | BOG. 
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BOG od nieprzyiacielfkiey ręki Faraona obronił: 
Cantemus Domino, gloriose enim magnificatus eff equum; 
© aľtenforcim dejecit in mare. Podobney chwały u- 
dziclaiac BOG Swietym fwoim od ludzi ná ziemi 
zyiacych , tym nádáie władzą, aby nam w po- 
trzebach przybywali na pomoc y obronę, aby nam 
u Máieftatu Bofkiego iednali łafkę, tych nam za. 
Pátronow wyznáczáiqc, niektorych w prywatnych 
potrzebach nafzych, innych całego Kroleft wá, in- 
nych całey Prowincyi, lub całego Miafta, którzy 
tym więkfzą od nas máig chwałę, honor, y nabo- 
żeńftwo, im wiekfzego od tych doznáiemy rátun- 
ku y obrony, tálki: An nonigitur honorandi funt San- 
Hi Dei, qui totius generis humani Patronos fe profiicn= 
tur, mowi Dámáfcen S. Lecz zważyć profzę, zkad 
Swięci Páúfcy te máiq władzą przybywać na po- 
moc w potrzebach náfzych , odpowiadam z Do- 
ktorem Anielfkim, iz kogo BOG Naywyzfzy wy- 
biera do idkiego urzędu, tyle mu dodaie fpofobno- 
ści y láfki, ile potrzeba urzędu wyciąga: Quos 
Deus ad aliquid eligit, ita preparat & difponit, ui ad 
illud ad quod eliguntur inveniantur idonei, & 74 tym 
gdy BOG wfzechmogący wybrał Swietych fwoich 
na to, aby od ludzi żyjących ná ziemi fwoie mieli 
chwałę, honor, y ufzanowanie, tyle tym a 
à ialici 
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łafki y fpofobnosci w oświadczeniu pomocy y rá- 
tunku ludziom, ile tey wyciągać będzie potrzebą ; 
o czym wątpić nie potrzebą, gdyż iezeli Valenti- 
manus Imperator przyznawał winę niby święto- 
krádztwá ktokolwiekby powątpiwał o fpofobno- 
ści tego, kogo Imperator do urzędu iakiego obiera : 
Sacrilegit inflar eft dubitare an is dignus fi quem elege- 
rit Imperator: dopieroz wiekízy w famey rzeczy 
grzech fądzić o niefpofobności tego do urzędu, 
kogo fam BOG Wfzechmogący obiera. A że BOG 
Wfzechmogący Swigtego JOZEFA wybrał do Go- 
dności nad Godność Swietych Pańlkich, do Chwa- 
ty nad Chwałę Swiętych Cherubinow y Seráfinow: 
Tanto major Angelis effectus, quanto differentius Nomen 
hereditavit, mowi Paweł S. gdy go obrał bydź 
Oblubieńcem Mátki Syna Bofkiego y Jego mnie- 
manym Oycem, więc względem tey Godności, y 
ták wielkiey Chwały, JOZEFOWI Świętemu BOG 
tyle udzielił łafki, tyle władzy, ile tak wielka Go- 
dność y Chwała Jego wyciąga, względem ktorey 
JOZEF Swięty iuż nie iednego Kroleftwá, nie ie- 
dney Prowincyi, nie iednego Miafta, Ale całego 
świata, tak w prywatnych iáko y publicznych po- 
trzebach ma zupełną władzą bydź Patronem, do- 
pomagać y przybywać ná pomoc y i to 
in a 
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dla więkfzey chwały jego od ludzi ná ziemi żyią- 
cych: Tanto major Angelis effećlus, quanto differen- 
tius Nomen bereditavit, y fłufznie, gdyż Syn Bofki 
máiac zá(zczyt nie tylko w Niebie ale y ná ziemi 
z Oycoftwá Jozefa, tego iako mniemánego Oyca 
fwego nie tylko w Niebie ale y na ziemichce mieć 
iako w ofobliwfzey chwale, tak z ofobliwfzemi, y 
jednemu tylko po MARYI Jozefowi Swietemu 
przyzwoitemi łafkami, aby świńt widział y wie- 
dział, aby Niebo znało, w iakiey prerogatywie, 
w iakim ufzánowániu nie tylko względem zafług, 
ale też względem Oycoftwa, zoftaie JOZEF Swię- 
ty. Z ktorey reflexyi ná terážnieyfzym Kazaniu 
ihwnieo tym mowić zamyśliłem, gdy w pierw/zym 
Punkcie pokażę wyfoką Chwałę Jozefa Swiętego 
tik względem zafług Jego, iáko też względem Oy- 
coftwa, w drugim Punkcie pokażę, iz JOZEF Swię- 
ty dla tak wielkiey Godności y Chwały ma zu- 
pełną od Boga władzą, w każdey potrzebie, tak 
prywatney iako y publiczney przybywść na po- 
moc y ratunek. Cokolwiek powiem, niech to bę- 
dzie ná Chwałę Boga w Troycy Swiętey Jedyne- 

-go, na Honor wielkiego Patryarchy Jozefa S. 
Jeft to nieomylna prawda utwierdzona $wiá- 
de& wem Swiętych Oycow, że chwałą = : 
>) al- 
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Pańfkich zawifła ná widzeniu Boga we trzech O. 
fobach : Beatitudo fupernaturalis confifit im clara vi- 
. fione Dei, mowi Doktor Anielfki, to zaś widzenie 
Pana Boga ieft według miáry zafľug więkfzych lub 
mnieyfzych, y dlatego ktory z Swiętych Pańfkich 
ma więkfze przed Bogiem zafługi, iako więcey 
widzi Pana Bcgá, ták więkfzą ma dla fiebie chwa- 
le: Sicut datur inegualitas meritorum, ita inequalitas 
vifionis Beatifice. JOZEF Swięty dwoiaką ma przy» 
czynę iako widzenia Pana Boga wiecey nad Swie- 
tych Páňíkich, tak wiekfzey dla fiebie chwały: 
pierwfza przyczyná względem wielkości zafług, 
druga względem Oycoftwa, że był mniemanym 
Oycem Syna Bofkiego. Co do zafług: Swięci 
Oycowie Auguftyn y Hilary daią o tym świńde- 
&wo, iż procz MARYI Panny, zafługi JOZEFA 
Swietego nád zafługi wfzyftkich Swiętych Pań. 
fkich: Diviniffimum Fofephum, fua fančlitate im Ec- 
clefia militante , <S fua glorid in Ecclefia triumphante 
omnes Santos precellere, excepta Beatiffima Virgine 
MARIA, ponieważ zalługi Swietych Páúfkich 
dwoiákiego rodzàiu rozumieć m:my, iedne fa 
względem łafki Bofkiey, á te fa przyzwoite wfry- 
ftkim fprawiedliwym wiernym fugom Bo(kim, 
inne fa zaffugi względem iedności Hipoftátvezney: 
— | R Alia 
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Alia funt merita in ordine gratie, alia in ordine unionis 
bypoflatice , do tey iedności Hipoftatyczney tylko 
należą CHRYSTUS, MARYA, y JOZEF Swięty, 
należy Chryftus Pan: w ktorym ieft złączona Ná- 
tura Bofka z naturą ludzką, należy Nayświętfza 
Narya : w ktorey Zywocie ieft poczęte Ciało Chry- 
ftufe, należy y Jozef Swięty: ktory toż Przenay- 
świętfze Ciało pielęgnował, karmił, y edukowaf, 
a że iedność hipoftátyczna ieft dofkonálíza, y prze- 
wyžízáiaca godność łafki Bolkiey: Gratia unionis 
eft perfectiffima omni alia gratia, y dla tego iako Za- 
{tugi Chryftufa Pana fa niefkończone, przytym y 
Zallugi Nayswietfzey MARYI względem Macie- 
rzyńftwa maiq nielkoňczong godność: Beatiffima 
Virgo MARIA ex hoc quod eff Mater Chtifli babet 
. quandam infinitatem, mowi Bonawentura Święty, toć - 


y zaíTugi Jozefa Swiętego względem teyze Jedno- > 


ści hipoftatyczney, według Kartageny, będą w nic- 
fkończoney godności, à ztąd nád zalfugi wfzy- 
ftkich Swietych Pańfkich. Przytym Święci Pań- 
{cy ztad mśią przed Bogiem za ugi, iako toSwie- 
ci Apoftołowie że pracowali dla Honoru mifty- 
cznego Ciała Chryitufowego ktore ieft Kościoł 
Swięty: Ecclefia ef myflicum Corpus Chrifli, utrzy- 
muiąc Wiarę Świętą, y Chwalę Naywyżlzego Boga, 
zaś 
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zAś Jozefa Swiętego zaílugi y prace iuż nie dla 
miftycznego, lecz około naturalnego y rzetelnego 
Ciała Chryftufa, ktore iako Ociec pielęgnował, à 
zatym względem tak wielkich zaflug, korrefpon- 


-duie Jozefowi Swietemu iako widzenie Boga, tak 


chwała nad chwałę Swiętych Pańfkich. Y lubo 
łafka Bofka ktora iet rozdzielona Swiętym Pań- 
(kim, tych ofobliwym fpofobem uwielbia, w kto- 
rych to fprawuie, ze Święci Pańfcy fa przybrane- 
mi Synami Bofkiemi: Gratia facit Filium Dei ado- 
ptivum, y iako przybrani Synowie iednoczą fie z 
Bogiem, w Swiętych Aniołach łafka Bofka to 
fprawuie, iz fa blifkiemi Affyftentámi Máieftatu 
Bofkiego, iako fą Cherubinowie y Seráfinowie , 
inni fa wybrani do ogtofzenia Táiemnic Bofk ich, 
iako Michał Archanioł y Gabryel, drudzy do ftra- 
ży ludzkiey iako {a Aniołowie Stroze: Ačtiones An- 
gelorum minifieria vocantur, mowi Doktor Anielfki, 
żaden iednak z Swietych Pańfkich iako tež z Swie- 
tych Aniołow, by naywiekfzych zaíTug nie był 
wybrany na to, aby był Oycem Syna Bofkiego, 
ktory to urząd iednemu tylko Jozefowi Świętemu 
rezerwowany był w Wfzechmocności Bofkiey, 
względem ktorego Oycoftwa korrefponduie Jo- 
zefowi dálfza chwała nád chwałę Swietych Par. 
| R2 : fkich. 
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fkich. Poniewaž Oycoftwo ták ieft wlafne Bogu 
Przedwiecznemu Oycu, iz to nie tylko zadnemu 
Z Świętych Páňíkich, ani Aniołom, śle tež y in- 
nym dwiema Ofobom Boíkim udzielone bydž 
nie może, y dla tego Ani Syn Bofki nie moze bydź 
Oycem, áni Duch Przenayświętfzy, le tylko Pier- 
wízey Ofobie Bofkiey ieft przyzwoita włafność 
bydź Oycem Syna Bofkiego, ponieważ Oycoftwo 
więkfzey ieft ofobliwości iak Boftwo, gdyż Boftwo 
udziela fie trzema Ofobom Bofkim oraz y niekto- 
rym z Świętych Pańfkich BOG udzielił Tytułu 
Boftwa, iako Moyźefzowi do Faraona: Ego confti- 
tui te Deum Pharaonis, udzielił y niektorym Anio- 
łom ktorzy rozmawiali z Jakubem y Abrahamem 
Patryarchą,Oycoftwo zaśnie tylko żadnemu z Swię- 
tych Pańfkich , ale też Ani dwiema Ofobom Bo- 
{kim udzielić fie nie może, ktorego BOG udziela- 
iednemu Jozefowi Swiętemu, gdy go czyni Oy- 
cem Jednorodzonego Syna (wego, ztąd JOZER 
Swięty w ofobliwfzey Godności nád Swiętych Páň- 
Íkich. Y lubo Chryftus Pan nie mogł bydź tym 
fpofobem Synem Jozefa, iako ieft Synem Przed- 
wiecznego Oyca, ani też tym fpofobem, iáko po- 
chodzą naturalni fynowie od Oycá, iednakże Jo- 
zef Swięty był uznany zá prawdziwego s RE 

ufa, 


ows tse? 


ta uznaie JOZEFA Mężem MARYI: Jozef zaś 
Mąż Móryi, toć gdy Marya Małżonka Jozefa, ieft 
prawdziwą Matką Chryftufa, wzaiemnie y Jozef 
Swięty uznany z4 Meza Maryi,bedzie Oycem Chry- 
ftufa. W{zakze ná podobieńftwo : Monárchá kto- 
ry nie naturalnym prawem fukceflyi, ale gdy zgo- 
dnym glofem obrany bywa Krolem, ieft prawdzi- 
wym Krolem, toč y Jozef Swiety lubo náturálnym 
prawem nie mogł bydž Oycem Syna Bofkiego, 
ale że od całey Troycy Przenayświętfzey był uzná- 
ny y obrany Oycem Syna Bofkiego, toć był pra- 
wdziwym Oycem: Był uznany od Przedwieczne- 
go Oyca; ponieważ od Narodzenia Chryftufa Pa- 
na, aż do trzydzieftego Roku Zycia Jego, pokizyt 
Swięty Jozef, Przedwieczny Ociec nigdzie fię ztym 
nie oświadczył że iet Oycem Chryftufa, áž dopie- 
ro po śmierci Jozefa Swiętego kiedy Chryftus był 
krzczony w Jordanie fłyfzany był głos Przed- 
wiecznego Oyca: Hic eff Filius meus dilećlus s A en 
ie 
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ieft Syn moy ukochany, zá žycia Jozefa Swietego 


-nigdy fiez tym nie o$wiadczal Przedwieczny Ociec, 


à; dopiero po śmierci Jego, à to dla tego, aby nie 
uymował Oycoftwa udzielonego Jozefowi. Przy- 
tym był uznany Jozef Swięty zá Oycá od famego 


Syna Bofkiego, o$wiádczáiacego fie przez Izydo- 


ra Świętego temi (łowy : Zylem z Jozefem iókoby Syn 


- Tego,y bytem Tozefowi we wfzyfikim pofiufeny y podległy, 


ióko bywóią fyzowie Rodzicom, y kochałem Jozefa iá- 
ko Oycá> y idko žrzenice oka moiego. ‘Vakze y Duch 
Przenayświętfzy przyznáie Jozefa za Oyca, ponie- 
waż Ciáto Chryftufa poczęte ieft w Zywocie Má- 
ryi z Ducha Przenayświętfzego: Et concepit de Spi- - 
ritu Santo, toć Duch. Przenayświętfzy przyzwoi- 
tfzym fpofobem nazywacby fie powinien Oycem 
Chryftufa. Lecz tego Oycoftwá uftępuie Jozefo- 
wi, co uważaiąc uczony Gerfon mowi: O Sante Fo- 
-fepb! magnum privilegium in Te concipio, quod mon con- 
cipio im Spiritu Sancho, Tu nom concurrens ad Genera- 
tionem Chrifi, Pater es Chrifli, Ille vero concurrens non 
efi Pater Chrifli, to ieft: O Swięty Oycze Jozefie! 
wielki y ofobliwfzey godno$ci przywiley w Tobie 
uznáie, czego nie poymuię w Duchu Przenayświę- 
tízym, gdyż Duch Przenayświętfzy fporzadzil po- 
czecie Chryftufa, à nie ieft Oycem Chryftufa, kto- 
| rego 
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rego Ty nie fporzadziwízy, Oycem iefteś lego. A 
zatym dla tey włafności Oycoftwá, Jednemu tyl- 
ko Przedwiecznemu Oycu przyzwoitey udzieloney 
Jozefowi Swiętemu, zważyć profzę w iakiey Go- 
dności, w iakiey Dyftynkcyi nad Swiętych u Boga 
. Jozef Swięty, względem ktorego Oycoftwá korre- 
fponduie Jozefowi Świętemu Chwała nád Swiętych 
Pańfkich, jednemu tylko Jozefowi po MARYI 
włafna, a względem tey, Jozef Swięty ma zupeł- 
ną władzą w każdey potrzebie tak prywatney iako 
y publiczney przybywać na pomocy ratunek, cze- 
go krotko dowodzę. 

Sprawiedliwi ludzie tego fą u Boga fzacunku 
y godności, iż BOG dla zafług iednego fprawie- 
dliwego człowieka,wiełe grzefznym ludziom świśd- 
czyć może, 4 to z tey przyczyny: fprawiedliwy 
człowiek ieft ten, ktory ieft w łafce Bofkiey, kto- 
rato láfká iako poświęcaiąca, czyni człowieka 
fprawiedliwym, przybranym Synem Bofkim, y 
Przyiacielem Bofkim: Gratia facit hominem jufium, 
amicum Dei, lium Dei adoptivum, ktorego BOG ko» 
cháigc iako Przyiacielà y Syna fwego, dla iego za» 
flug, dla iego przyińźni, wiele oświadcza fá[ká- 
wości fwoiey grzefznym ludziom, v owfzem zá 
zdaniem S. Chryzoftomá fľudzy Bofcy wiernie fłu- 

żący 
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žacy Bogu, fpráwiedliwi, w wiekfzym fa u Boga 
fzacunku, iak cały świat: Si enim ex una parte fèr- 
vos Dei, ex alia verd totum mundum comparem, Illos 
invenio virtutis pondere meliores: dla ktorych refpe- 
ktu y przyiáni, BOG całemu światu oświadcza 
fwoię łafkawość, co potwierdza Pfalmifta Pańfki 
mowiąc: Voluntatem timentium fe faciet, © depreca- 
tionem eorum exaudiet: to ieft: modlitwy fprawie- 
dliwych f4 od Boga wyiłuchane, fa Bogu przyie- 
mne, y według ich prozby BOG zawfze dogadza, 
ktorym to iako wiernym Hugom fwoim BOG ty- 
le udzieła władzy, iż ci Imieniem Boga nadprzy- 
rodzone czynić mogą dzieła, przywrócdiąc káli. 
kom y chorym zdrowie, zmarłym życie, y nay- 
wiekfzym grzefinikom iednać mogą fáfkáwego 
Boga. Niech mi fie tu godzi fpytác Katolicy, cze- 
mu BOG Wizechmogacy znośi na świecie tak wię- 
le bezbożności, tak wiele w niedowiárftwie zoftá- 
jących, ktorzy wyrzekaia fie Boga y Swietych le- 
go, ktorzy przeciwko Bogu y Swietym Jego blu- 
ania, ktorzy fałfzywych Bożkow czczą y &doruig, 
leczy w Katolickim Pańftwie wiele fie znayduie bez- 
'bożnych ludzi, ktorzy w nieprawościach fwoich ży- 
cie prowadzą, A czemuż tych wfzyftkich , czemu 
"całego narodu ludzkiego BOG nie karze? czemu 
tym 
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tym wfzyftkim BOG przepufzcza y wytrzymuie? 
odpowiadam ná to z Swietym Hieronimem: dla 
Sług Bofkich; dla ludzi fpráwiedliwych , dlajkto- 
rych refpektu, przyiazni, y zafług, BOG cáty swiát 
w nieprawościach znośi, ktorzy Modlitwámi fwe- 
mi iakoby ná rękach unofza swiát cały aby go BOG 
nie kara: Sani portant mundum, dum eum ne pereat 
orationum fortitudine fuftinent. Więkfzy mam te- 
go dowod z przykładu całemu éwiátu iawnego, iż 
kiedy za nieprawości BOG miał karácSodome y Go- 
more ogniem fiarczyftym, z tym fie oświadczył 
Abrahamowi Pátryáríze,to ieft : Jeżeli znayde dzie- 
fięć ludzi fpráwiedliwych w Sodomie y Gomorze, 
dla tych dziefięciu nie będę karał pofpolftwa: $i 
inventi fuerint decem jufti, non puniam omnem populum, 
Gen: 18. Lecz y dla iednego fpráwiedliwego Lo- 
tá; unus inventus eff juflus Lots niby to nie mog! BOG 
karác Sodomy y Gomorry, poki nie był wyprowá- 
dzony przez Anioła mowigcego: Feffina quia non 
potero facere quidquam; pofpiefzay fj práwiedliwy Me- 
žu gdyż nie mogę wykonść kary Bofkiey poki nie 
wynidziefz. Podobnym fpofobem iáko $wiádez 

Litera Pańfka, nie mogł BOG karác ludu Izráe - 
fkiego fobie niepofłufznego y rebellizuigcego, po- 
ki nieodłączył od nich dwoch fpráwiedliwych th ug 

S Íwoich 
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i fwoich Moyżefza y Aarona: Separamini de medio 
It congregationis bujus, ut eos repente difperdam. Numer: 
| 16. przez co wydaie fig iako świadczy uczony Olea- 
i fter, że ffudzy Bofcy zaíTugámi fwemi niby to zá- 
| trzymuią ná iaki czás exekucya gniewu Bolkiago: 
Videntur enim jufti quafi ligatum babere Deum, ita ut 
Hl eis preefentibus fevire non poffit in malos. © ktorym 
Wi fzácunku Slug Bofkich gdy fłyfzał czyli czytał 
| Ludwik Trzeci Krol Francuzki, iáko świadczy Hi- 
ftorya życia iego, z pociechą zawołał : Befpieczne 
" Miafto Paryzkie od wfzelkiego złego, gdyż nie ma — | 
y tey- Ulicy, ná ktoreyby fie nie znáydowáli Káplá- — | 


ni lub Zakonnicy wierni Słudzy Bofcy. © fzeze- 
q śliwe czáfy zá pánowánia Ludwika Trzeciego, kto- 
| 


ry fie ciefzył z Duchowienftwa, gdyż przeciwnym | 


| fpofobem temi czáfy tà pánuie, niefzczęśliwość,iż — 
i wiele znáyduie fie fzemránia y narzekania z roze | 
| 


" krzewienia Duchowieńftwa, ktorzy nie tylko re- 
fpektu iáko Słudzy Bofcy nie maią, lecz oftatnie 
" ponośić mufzą wzgardy y krzywdy, ktorych iako 
1 mamy fzánowáé, pofłuchać profze iako nas w tym 
D náuczála Swieci Oycowie Pafchafus Opat y Theo- 
philadus temi fłowy: Szánowác powinniśmy Káptá- 
now iáko Bogá, Bofkicb bowiem Tóiemnic fq Minifirá- 
mi, ci bowiem względem fwego Hárákieru [porzadzály 
- nam 


m "AE 
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nam tafke Bofkq, y chocby byt nayniegodnieyfzy Kapton 
niegodnosť iego łófki Bofkiey zótrzymóć nie može. O 
czym tu rozízerzáč fie nie chce, tylko do moicy 


_wracam fie máteryi, y taką fobie czynię illácya: 


Jezeli BOG Wfzechmogacy dla refpektu Stug fwo- 
ich, dla ich zaffug ták wiele ludziom zwykł $wiád- 
czyć dobrodzieyftwa, toć dla refpektu Jozefa Swię- 
tego, iuž nie iáko Sługi, le Oycá Syna Bofkiego, 
więcey BOG świadczyć może, y świadczy całemu 
światu. Jeżeli zaffugi Sług Bofkich iáko Moyzefzá 
y Aarona, zatrzymać mogły ná iáki czas gniew Bo- 
iki dla grzefznego ludu, toć zafługi Swiętego Jo- 
zefa, ktore fa nád zaffugi Swiętych Pańfkich, nie 
na czas, ale ná zawfze zatrzymóć mogą gniew Bo- 
fki dla nas, y ziednáč mogą łafkawego Boga, ie- 
żeli dla iednego Lota fługi Bofkiego BOG nie 
chciał karać Sodomy y Gomorry, poki ten nie był 
wyprowadzony z Miafta, y ieżeli dla tegoż Lotá 
zasług BOG darował karę całemu Miáftu Segor do 
ktorego był wprowadzony, toć dla zafług Jozefa 
Swietego BOG nie iednemu tylko Miáftu, ale cá- 
lemu światu darować može karę. Jeżeli Święci 
Pańfcy ná tę fobie u Boga zafłużyli łafkę, że mie» 
li rę władzą niektorym ludziom w potrzebach przy- 
bywść ná ratunek, że mogli niektorým on 
zmar- 
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zmarłym życie, kalikom zdrowie przywrácáé, toć 
Jozef Swięty maiący zafługi nád zafługi Swiętych 
Pańfkich, więkfzą mieć będzie władzą iuż nie tyl- 
ko niektorym, ale wfzyftkim ludziom do niego u- 
ciekáigcym fie przybywać na ratunek, gdy w fa- 
mey rzeczy przybywa, iáko świadczą niepoliczone 
praktyki, od ktorego w turbácyách otrzymuiemy 
pociechę, w potrzebach pomoć, w niebefpieczeń- 
ftwiej obronę, w niezgodzie y w zamiefzaniu po- 
koy, w intereffach powodzenie, w kalićtwie zdro» 
wie y życie doczefne, y przy nieuftannym nabo- 
żeńftwie do Jozefa Świętego pewna nadziei wie- 
cznego zbawienia: świadkiem fą tey władzy Jo- 
zefa Świętego w całym Pańftwie Katolickim Kro- 
leftwa, Prowincye, Zakony, Kongregácye, y Miá- 
fta, ktorzy fobie zá doznane dobrodzieyítwá, z kon- 
fenfem Swietey Kongregacyi, zá naypryncypal- 
nieyfzego Patrona obrali Jozefa Swietego : iáko to 
Cefarz Leopold drugi dla całego Pańftwa Cefar- 
fkiego, dla całey ziemie Niemieckiey y Czefkiey. 
Potym Cefarz Ferdynand trzeci, potym Krol Hi- 


1 


fzpańiki Karol, zá zwycieftwá otrzymane ná woy-. 


nie przy Protekcyi Jozefa Swieteg>, tego zá kon- 

fenfem Innocencyufzá iedenaftego Papiežá, zá ofo- 

bliwfzego Patrona, w fwoich Kroleftwach y Pán. 
| ftwach 


ie 
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obrali, żywe dále świadectwo cata Metropolia Krá- 
kowíka i&k wiele łafk jdoznawśła y doznáje od 
Jozefa Swiętego, niech przyzna Każdy ieżeli kie- 
dy w potrzebach udáigcy fie do Jozefa Świętego 
z nabożnym fercem ratunku y fkutku nie doznał, 
odpowiáda mi na to Euftáchi Święty, iz; nie máfz 
tego na $wiecie, ktoregoby w potrzebách Jozef S. 
nie rátowal: à feculo non eft auditum à Jojeph quem- 
quam derelilum effe, chyba tylko w ten czás nie 
doznaiemy fkutku w potrzebách náfzych, gdy 
o to profzemy coby było przeciwko woli P4- 
na Boga, co BOG widzi bydz ze fzkodą czło- 
wieka, à zatym kiedykolwiek nie otrzymuiemy 
fkutku w potrzebach náfzych od Swietych Páň- 
fkich: źle czyniemy ieżeli ná to żałośni iefteśmy 
gdyż powinniśmy to przyznác, iż Albo fię to Bogu 
nie bodoba o co profzemy, álbo tež dla niegodno- 
ści nalzey BOG nam tego nie pozwala o co pro- 
fzemy. Gdy zaśotrzymuiemy fkutek w prosbách 
nafzych, czyli to od Jozefa Swiętego, czyli za przy- 
czyną Jego od Máicftatu Bofkiego, 24 to powinni- 
śmy nabożeńftwem y pobożną uczynnością zawdzię- 
czać, przez ktorą wdzięczność fpofobić fie może- 
my do łafki Jego w dálfzych potrzebach nafzych. 

Pobozni Katolicy, gdyście fłyfzeli że Jozef S. 
w tey 
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w tey ieft Godności u Boga, iz wfzyftko može nam 
ziednać, y w kázdey potrzebie przybywać na po- 
moc, à że żadnego tu nie mafz ktoby w potrzebie 


nie wzywał Jozefa Świętego, więc ieżeliśmy do 


tych czas kochali Jozefa Swiętego, tym bardziey 
kochaymyż go teraz, ieżeliśmy do niego nabożni 
byli, tym więkfzą poweźmy ochotą do Jego nabo- 
żeńftwa, gdyż przez to w niefpodziewanych przy- 
padkách, zaflużyć fobie możemy ná pewną obro- 
nę od Jozefa, á nadewfzyftko temi czafy gdy wi- 
dzemy že iefteśmy w oczywiftym niebefpieczeń- 
ftwie woyny, głodu, y powietrza, więc w nafzych 
nabożeńftwach pamiętaymy mocno prośić Jozefa 
Swiętego aby nas od wfzelkiego złego zachował. 

Święty Oycze JOZEFIE, wvznáiemy 1 woię 
wielowładną moc, pod ktorą my fľudzy twoi gár- - 


- niemy fie, nie dopufzczay tego, aby nad nami prze- 


ciwna władza panować miálá, ratuy nas wżyciu, 
rátuy nas przy śmierci, abyśmy przy Oyco- 
wíkiey Twoiey władzy, na wieczne czá- 
fy razem z Tobą Boga chwalili. 
Amen. 


Sys 
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Noftrz Polong Deffinitorem, diligenter lcgi, In quibus ni- 
hil reperi bonis moribus diffonum, aut Fidei Catholicx re- 
pugnans, fed omnia effe conformia Sx Scripture & Dofri» 
nz San&orum Patrum, proinde dignum cenfeo ut per Ty- 
pum luci publiez maudentnr. Si videbitur ilis ad quos de 
Jure. In quorum fidem me mann propria fübfcribo, Die 15 
Marti. Anno Domini 1759. In Conventu Noftro Vifni- 
cenli SSmi Salvatoris. ; : 
= Ir. Samuel a S. Hyasintho, : 
9. 15. Leflar Prior Conv; Vifnicen: mýp. — 


ng METER 


EI geese; ňadádážňa s 
APPROBATIO DIACESANA. 


*Onciones numero fex fub uno themate: 
Mifericordia füperexaltat Fudicium, Jacob. c. 2. 
feptima fub themate: Salvum faciet populum 
fuum, Matt. cap. imo. omnes ab Authore A. R. 
Patre Benigno à S. Thereffia, Ordinis Carme- 
litarum  Difcalceatorum Provincie Polona 
Deffinitore, diferto ore prolatas, diligenter le- 
| gi: in quibus quoniam nihil contrariüm Fidei 
il Orthodoxe, fed omnia ad edificationem vi- 
| A te melioris expraffa reperi; ideo ut typis man- 

| dentur facultatem dedi & conceffi. Crac. im | 

i Collegio Juridico Regio. Did 30. Maji. A.D. 1230 | 


M. Stanislaus Mámczyfifki U.J. Dr. & Pir. 
| *Z€J/a Caficus Cathlis Crac. Studii Univerfi- 
1 tatis Crac. Generalis Procancellarius 
iy | & Rector, Librorum Cenfor, Judex 
i Surrogatus. M 
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